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Cen ~27.4
Max ~29.2
Min ~24.9
P1 ~26.9
P2 ~26.9
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DO NOT STARE INTO BEAM LASER
LIGHT CLASS 2 LASER PRODUCT
Max. Power: 1mW
A =650nm, IEC 60825-1: 2014
EN 60825-1: 2014+A11: 2021
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689: 2021
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Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und tech-
nischen Daten der REMS Betriebsanleitungen zur Verwendung des REMS Akkus
und der REMS ThermoCam. Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kbnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

o Verwenden Sie den REMS Akku nur in REMS ThermoCam. Nur so wird der
Akku vor geféhrlicher Uberlastung geschiitzt.

e Verwenden Sie nur original REMS Akkus mit der auf dem Leistungsschild
angegebenen Spannung. Der Gebrauch anderer Akkus kann zu Verletzungen
und Brandgefahr durch explodierende Akkus fiihren.

e Verwenden Sie Akku und REMS ThermoCam nur im angegebenen Arbeits-
temperaturbereich.

e Laden Sie REMS Akkus nur im REMS Schnellladegerat (Zubehor, Art.-Nr.
176090) oder mit REMS ThermoCam. Bei einem nicht geeigneten Ladegerét
besteht Brandgefahr.

o Laden Sie den REMS Akku vor dem ersten Einsatz vollstandig auf, um die
volle Leistung des Akkus zu erhalten. Akkus werden teilgeladen geliefert.

o Laden Sie Akkus niemals unbeaufsichtigt. Von Ladegeréten und Akkus kénnen
Gefahren ausgehen, die wéhrend dem Laden zu Sach- und/oder Personenschéden
fiihren kénnen, wenn sie unbeaufsichtigt sind.

e Fiihren Sie den Akku geradlinig und nicht mit Gewalt in den Akkuschacht
ein. Es besteht die Gefahr, dass die Akku-Kontakte verbogen werden und der
Akku beschédigt wird.

e Schiitzen Sie Akkus vor Hitze, Sonneneinstrahlung, Feuer, Feuchtigkeit
und Nésse. Es besteht Explosions- und Brandgefahr.

o Verwenden Sie Akkus nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen und nicht
in der Umgebung von z.B. brennbaren Gasen, Lésungsmitteln, Staub,
Dampfen, Nésse. Es besteht Explosions- und Brandgefahr.

o Offnen Sie Akkus nicht und nehmen Sie keine baulichen Verinderungen
an Akkus vor. Es besteht Explosions- und Brandgefahr durch Kurzschluss.

e Verwenden Sie keinen Akku mit schadhaftem Geh&duse oder beschédigten
Kontakten. Bei Beschédigung und unsachgeméBem Gebrauch des Akkus
kénnen Démpfe austreten. Die Démpfe kdnnen die Atemwege reizen. Fiihren
Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf.

e Bei Fehlanwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Fliissigkeit
nicht beriihren. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fiihren. Bei Kontakt sofort mit Wasser abspiilen. Gelangt die
Fliissigkeit in die Augen, suchen Sie zusétzlich einen Arzt auf.

e Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstanden,
die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Es besteht
Explosions- und Brandgefahr durch Kurzschluss.

e Entnehmen Sie den Akku vor langerer Aufbewahrung/Lagerung der REMS
ThermoCam. Schiitzen Sie die Akku-Kontakte vor Kurzschluss, z. B. mit einer
Kappe. Das Risiko durch Austreten von Fliissigkeit aus dem Akku wird dadurch
vermindert.

o Entsorgen Sie schadhafte Akkus nicht im normalen Hausmiill. Ubergeben Sie
schadhafte Akkus nur im entladenen Zustand, bzw. bei nicht vollsténdig entladenen
Akkus mit z. B. Isolierband abgedeckten Kontakten einer autorisierten REMS
Vertrags-Kundendienstwerkstatt oder einem anerkannten Entsorgungsunternehmen.
Nationale Vorschriften beachten.

e Bewahren Sie Akkus auRerhalb der Reichweite von Kindern auf. Akkus
kénnen bei Verschlucken lebensgeféhriich sein, umgehend medizinische Hilfe
in Anspruch nehmen.

e Vermeiden Sie den Kontakt zu ausgelaufenen Akkus. Austretende Fliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren. Bei Kontakt sofort mit Wasser
absplilen. Gelangt die Fliissigkeit in die Augen, suchen Sie zusétzlich einen Arzt auf.

e Beachten Sie beim Transport von Lithium-lonen-Akkus die giiltigen Trans-
portvorschriften. Beschadigte oder defekte Lithium-lonen-Akkus unterliegen
gesonderten Transportvorschriften und diirfen ggf. nicht transportiert
werden. Lithium-lonen-Akkus sind bei gewerblichem Versand im internationalen
Transportrecht als ,Gefahrgut* eingestuft. Nationale Vorschriften beachten.

o Laden Sie niemals einen nassen Akku. Dadurch wird die Gefahr eines Kurz-
schlusses reduziert. Es besteht Verletzungsgefahr.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Diese Warmebildkamera ist bestimmt zur beriihrungslosen Messung von Ober-
flachentemperaturen.

Alle anderen Verwendungen, insbesondere humanmedizinische Zwecke, sind nicht
bestimmungsgemal und daher nicht zulassig.

Caution! Dual-Use - Customs tarif number EU9025.19.00 ECCN 6A003 pursuant
to EU Regulation 2021/821, Annex | Obey Export restrictions in place LWIR, not
refrigerated, NETD <50mK, 640x480.

Artikelnummern
REMS ThermoCam 28C
REMS ThermoCam 49C

176030
176031

Betriebsanleitung
Siehe auch www.rems.de — Downloads — Betriebsanleitungen —
REMS ThermoCam

Hersteller-Garantie

Die Garantiezeit betragt 12 Monate nach Ubergabe des Neuproduktes an den
Erstverwender. Der Zeitpunkt der Ubergabe ist durch die Einsendung der Original-
Kaufunterlagen nachzuweisen, welche die Angaben des Kaufdatums und der
Produktbezeichnung enthalten miissen. Alle innerhalb der Garantiezeit auftretenden
Funktionsfehler, die nachweisbar auf Fertigungs- oder Materialfehler zurlickzufiihren
sind, werden kostenlos beseitigt. Durch die Mangelbeseitigung wird die Garantiezeit
fir das Produkt weder verlangert noch erneuert. Schéaden, die auf natirliche Abnut-
zung, unsachgemafie Behandlung oder Missbrauch, Missachtung von Betriebsvor-
schriften, ungeeignete Betriebsmittel, UbermaRige Beanspruchung, zweckfremde
Verwendung, eigene oder fremde Eingriffe oder andere Griinde, die REMS nicht zu
vertreten hat, zuriickzufiihren sind, sind von der Garantie ausgeschlossen.

Garantieleistungen dirfen nur von einer autorisierten REMS Vertrags-Kundendienst-
werkstatt erbracht werden. Beanstandungen werden nur anerkannt, wenn das
Produkt ohne vorherige Eingriffe in unzerlegtem Zustand bei einer autorisierten
REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt eingereicht wird. Ersetzte Produkte und Teile
gehen in das Eigentum von REMS Uber.

Die Kosten fir die Hin- und Riickfracht tréagt der Verwender.

Eine Aufstellung der REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatten ist im Internet unter
www.rems.de abrufbar. Fir dort nicht aufgefiinrte Lander ist das Produkt einzureichen
im SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen, Deutsch-
land. Die gesetzlichen Rechte des Verwenders, insbesondere seine Gewahrleis-
tungsanspriiche bei Mangeln gegentiber dem Verkaufer sowie Anspriiche aufgrund
vorsatzlicher Pflichtverletzung und produkthaftungsrechtliche Anspriiche, werden
durch diese Garantie nicht eingeschrankt.

Fur diese Garantie gilt deutsches Recht unter Ausschluss der Verweisungsvorschriften
des deutschen Internationalen Privatrechts sowie unter Ausschluss des Uberein-
kommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber den internationalen Warenkauf
(CISG). Garantiegeber dieser weltweit glltigen Herstellergarantie ist die REMS
GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.
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Safety instructions

Read all the safety notes, instructions, illustrations and technical data in
the REMS operating instructions for use of the REMS battery and the REMS
ThermoCam. Failure to heed the following instructions can lead to electric shock,
fire and/or severe injuries.

Save all warnings and instructions for future reference.

e Only use the REMS battery in REMS ThermoCam. Only then is the battery
safe from dangerous overloading.

e Only use original REMS batteries with the voltage specified on the rating
plate. Using other batteries can lead to injuries and risk of fire due to exploding
batteries.

e Use the battery and REMS ThermoCam only in the specified operating
temperature range.

e Charge REMS batteries only in the REMS rapid charger (accessory, Art.
No. 176090) or with REMS ThermoCam. There is a risk of fire if an unsuitable
battery charger is used.

o Charge the REMS battery to full capacity to get full battery power before
using for the first time. Batteries are delivered partly charged.

o Never charge batteries unattended. Battery chargers and batteries can cause
hazards which lead to material damage and/or injury when charged unattended.

o Insert the battery into the battery compartment straight and without force.
There is a risk of bending the battery contacts and damaging the battery.

o Protect the batteries against heat, sunlight, fire, moisture and wet. There is
a risk of explosion and fire.

e Do not use the batteries in areas where there is a risk of explosion and in
the vicinity of inflammable gases, solvents, dust, fumes, liquids for example.
There is a risk of explosion and fire.

e Do not open the battery or modify its construction. There is a risk of explosion
and fire due to short-circuiting.

o Non utilizzare batterie con alloggiamento difettoso o con contatti danneggiati.
Damage to or improper use of the battery can cause fumes to escape. The fumes
can irritate the respiratory tracts. Let in fresh air and consult a doctor in case of
symptoms.

e Fluid can leak from the battery when used improperly. Do not touch the fluid.
Leaking battery fluid can cause skin irritation and burns. Rinse off immediately
with water in case of contact. Also consult a doctor if the fluid gets into the eyes.

o Keep unused batteries away from paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects which could cause bridging of the contacts.
There is a risk of explosion and fire due to short-circuiting.



e Remove the battery before stowing/storing the REMS ThermoCam. Protect
the battery contacts against short-circuiting, e.g. with a cap. This reduces the
risk of fluids escaping from the batteries.

e Do not throw defective batteries in the normal household waste. Hand
over damaged batteries only in the discharged state or, if the batteries are not
completely discharged, with the contacts covered with insulating tape to a REMS
contract customer service workshop or a recognised disposal company. Observe
the national regulations.

e Keep batteries out of reach of children. Batteries can be life threatening if
swallowed, seek medical assistance immediately.

e Avoid contact with leaking batteries. Leaking fluid can cause skin irritation
and burns. Rinse off immediately with water in case of contact. Also consult a
doctor if the fluid gets into the eyes.

e Observe the valid transport regulations when transporting lithium-ion
batteries. Damaged or defective lithium-ion batteries are subject to special
transport regulations and may not be transported under certain circumstances.
Lithium-ion batteries are classified in international transport law as *hazardous
goods” for commercial shipment. Observe the national regulations.

o Never charge a wet battery. This reduces the risk of a short-circuit. There is a
risk of injury.

Use for the intended purpose

This thermal imager is intended for non-contact measurement of surface temperatures.
All other uses, especially for human medicine purposes, are not for the intended
purpose and are therefore prohibited.
Caution! Dual-Use - Customs tarif number EU9025.19.00 ECCN 6A003 pursuant
to EU Regulation 2021/821, Annex | Obey Export restrictions in place LWIR, not
refrigerated, NETD <50mK, 640x480.

Article numbers
REMS ThermoCam 28C
REMS ThermoCam 49C

176030
176031

Instruction Manual
See www.rems.de — Downloads — Instruction Manuals — REMS ThermoCam

Manufacturer’s Warranty

The warranty period shall be 12 months from delivery of the new product to the first
user. The date of delivery shall be documented by the submission of the original
purchase documents, which must include the date of purchase and the designation
of the product. All functional defects occurring within the warranty period, which are
clearly the consequence of defects in production or materials, will be remedied free
of charge. The remedy of defects shall not extend or renew the warranty period for
the product. Damage attributable to natural wear and tear, incorrect treatment or
misuse, failure to observe the operational instructions, unsuitable operating materials,
excessive demand, use for unauthorized purposes, interventions by the customer
or a third party or other reasons, for which REMS is not responsible, shall be excluded
from the warranty

Services under the warranty may only be provided by customer service stations
authorized for this purpose by REMS. Complaints will only be accepted if the product
is returned to a customer service station authorized by REMS without prior interfer-
ence and in a fully assembled condition. Replaced products and parts shall become
the property of REMS.

The user shall be responsible for the cost of shipping and returning the product.

Alist of the REMS-authorized customer service stations is available on the Internet
under www.rems.de. For countries which are not listed, the product must be sent to
the SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strasse 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. The legal rights of the user, in particular the right to make claims against
the seller in case of defects as well as claims due to wilful violation of obligations
and claims under the product liability law are not restricted by this warranty.

This warranty is subject to German law with the exclusion of the conflict of laws rules
of German International Private Law as well as with the exclusion of the United
Nations Convention on Contracts for the International Sales of Goods (CISG).
Warrantor of this world-wide valid manufacturer’s warranty is REMS GmbH & Co
KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.
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Consignes de sécurité

A\ AVERTISSEMENT

Lire attentivement toutes les consignes de sécurité, instructions, textes des
figures et caractéristiques techniques des notices d'utilisation REMS pour
I'utilisation de la batterie REMS et de la REMS ThermoCam. Le non-respect des
instructions suivantes peut entrainer un risque de décharge électrique, de brilures
et d’autres blessures graves.

Conserver toutes les consignes de sécurité et instructions pour usage ultérieur.

o Utiliser la batterie REMS uniquement avec REMS ThermoCam. La batterie
n'est protégée contre une surcharge dangereuse que dans ces appareils.

e Utiliser uniquement des batteries REMS d’origine dont la tension correspond
acelle qui est indiquée sur la plaque signalétique. L utilisation d’autres batteries
peut entrainer des blessures et des risques d'incendie dus a I'explosion des batteries.

e Utiliser la batterie et REMS ThermoCam uniquement dans la plage de
température de travail indiquée.

o Charger les batteries REMS uniquement avec le chargeur rapide REMS
(accessoire, code 176090) ou avec REMS ThermoCam. Lutilisation d’un
chargeur inapproprié présente un risque d’incendie.

e Charger entierement la batterie REMS avant la premiére utilisation afin de
maintenir la capacité maximale de la batterie. A /a livraison, les batteries sont
chargées partiellement pour des raisons de sécurité.

o Ne jamais charger les batteries sans surveillance. Pendant le chargement, les
chargeurs et les batteries peuvent présenter des dangers pouvant entrainer des
dommages matériels et/ou corporels lorsqu'ils sont laissés sans surveillance.

o Insérer la batterie dans le logement pour batteries de fagon bien droite et sans
chocs. Risque de déformation des contacts de la batterie et d’endommagement
de la batterie.

o Protéger les batteries de la chaleur, des rayons du soleil, du feu et de
’humidité. Risque d’explosion et d’incendie.

o Ne pas utiliser les batteries dans un milieu ou il existe un risque d’explosion,
ni dans I’environnement de gaz inflammables, de solvants, de poussiéres,
de vapeurs, d’humidité, etc. Risque d’explosion et d’incendie.

o Ne pas ouvrir ni effectuer des modifications sur les batteries. Risque
d’explosion et d’incendie par court-circuit.

e Ne pas utiliser la batterie si le boitier ou les contacts sont endommagés.
Lorsque la batterie est endommagée ou utilisée de maniéere inappropriée, il peut
dégager des vapeurs qui risquent d'irriter les voies respiratoires. Assurer I'apport
d’air frais et consulter un médecin en cas de troubles.

o Une utilisation inappropriée peut provoquer des fuites de liquide de la batterie.
Ne pas toucher le liquide. Le liquide s'échappant de la batterie peut entrainer
des irritations de la peau et des brilures. En cas de contact, rincerimmédiatement
a l'eau. Sile liquide pénétre dans les yeux, consulter en plus un médecin.

e Tenir la batterie non utilisée a I'écart des trombones de bureau, piéces de
monnaie, clés, clous, vis et autres petits objets métalliques pouvant court-
circuiter les contacts. Risque d’explosion et d’incendie par court-circuit.

o Retirer la batterie en cas de non-utilisation ou de stockage prolongé de REMS
ThermoCam. Protéger les contacts de la batterie contre les courts-circuits, par
exemple avec un capuchon. Ceci réduit le risque d’écoulement de liquide de la
batterie.

o Ne pas jeter les les batteries endommagées dans les ordures ménageéres.
Remettre les batteries endommagées préalablement totalement déchargées, ou
en protégeant les contacts avec du ruban adhésif si non totalement déchargées,
a une station SAV agréée REMS ou & une entreprise d’élimination des déchets
agréée. Respecter les réglementations nationales.

o Tenir les batteries hors de portée des enfants. Les batteries présentent un
danger de mort en cas d’ingestion. Consulter immédiatement un médecin.

o Eviter de toucher les batteries qui présentent des fuites. Le liquide s'échappant
de la batterie peut entrainer des irritations de la peau et des brilures. En cas
de contact, rincer immédiatement a l'eau. Si le liquide pénetre dans les yeux,
consulter en plus un médecin.

e Respecter la réglementation en matiére de transport de matiéres dangereuses
pour le transport de batteries Li-lon. Des consignes de transport particuliéres
sont valables pour les batteries lithium-ion endommagées ou défectueuses,
dont le transport est interdit le cas échéant. Les batteries lithium-ion sont
considérées comme « marchandises dangereuses » pour I'expédition commerciale
selon le droit international des transports. Respecter les réglementations nationales.

e Ne jamais charger une batterie humide. Cela réduit le risque de court-circuit.
Risque de blessure.

Utilisation conforme

/A\ AVERTISSEMENT

Cette caméra thermique sert a mesurer sans contact les températures des surfaces.
Toute autre utilisation, en particulier dans la médecine humaine, est non conforme
et donc interdite.

Caution! Dual-Use - Customs tarif number EU9025.19.00 ECCN 6A003 pursuant
to EU Regulation 2021/821, Annex | Obey Export restrictions in place LWIR, not
refrigerated, NETD <50mK, 640x480.

Codes
REMS ThermoCam 28C 176030
REMS ThermoCam 49C 176031

Notice d’utilisation
Voir www.rems.de — Télécharger — Notices d'utilisation — REMS ThermoCam

Garantie du fabricant

Le délai de garantie est de 12 mois a compter de la date de délivrance et de prise
en charge du produit neuf par le premier utilisateur. La date de délivrance est a
justifier par I'envoi des documents d’achat originaux qui doivent contenir les rensei-
gnements concernant la date d’achat et la désignation du produit. Tous les défauts
de fonctionnement qui se présentent pendant le délai de garantie et qui sont dus a
des vices de fabrication ou de matériel sont remis en état gratuitement. Le délai de
garantie du produit n’est ni prolongé ni renouvelé aprés la remise en état. Sont



exclus de la garantie tous les dommages consécutifs a 'usure normale, a 'emploi
et au traitement non appropriés, au non-respect des instructions d’emploi, a des
moyens d’exploitation inadéquats, a un emploi forcé, a une utilisation non conforme,
a des interventions de I'utilisateur ou de tierces personnes ou a d’autres causes
n’'incombant pas a la responsabilité de REMS.

Les prestations sous garantie ne peuvent étre effectuées que par des SAV agréés
REMS. Les appels en garantie ne sont reconnus que si le produit non démonté et
sans interventions préalables est remis a une station S.A.V. agréée REMS. Les
produits et les pieces remplacés redeviennent la propriété de REMS.

Les frais d’envoi et de retour sont a la charge de ['utilisateur.

La liste des stations S.A.V. REMS est disponible sur Internet, sur www.rems.de. Dans
les pays qui n’y sont pas mentionnés, le produit doit étre renvoyé a : SERVICE-
CENTER, Neue Rommelshauser Str. 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Cette
garantie ne modifie pas les droits juridiques de I'utilisateur, en particulier son droit
a des prestations de garantie du revendeur en cas de défauts, ainsi que ses droits
résultant d’'un manquement délibéré a une obligation et ses droits relevant de la
responsabilité du fait du produit.

Cette garantie est soumise au droit allemand, a I'exclusion des prescriptions de
renvoi du droit privé international allemand et a I'exclusion de la Convention des
Nations Unies sur les contrats de vente internationale de marchandises (CISG). Le
garant de cette garantie du fabricant valable dans le monde entier est la société
REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

ita

Avvertimenti di sicurezza

/\ AVVERTIMENTO

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le didascalie e i dati
tecnici contenuti nelle istruzioni d'uso REMS sull'utilizzo della batteria REMS
e della REMS ThermoCam. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni puo
causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso futuro.

o Utilizzare la batteria REMS solo nella REMS ThermoCam. Solo cosi la batteria
viene protetta da sovraccarichi pericolosi.

e Utilizzare solo batterie REMS originali con la tensione indicata sulla
targhetta. L'utilizzo di altre batterie puo causare lesioni e pericolo di incendio a
causa dell’esplosione delle batterie stesse.

o Utilizzare la batteria e laREMS ThermoCam solo nell'intervallo di temperatura
di lavoro indicato.

e Ricaricare le batterie REMS solo con il caricabatteria veloce REMS (accessorio,
cod. art. 176090) o con la REMS ThermoCam. Un caricabatterie inadatto puo
provocare incendi.

e Prima di utilizzarla per la prima volta, caricare completamente la batteria
REMS per ottenere la piena potenza della batteria stessa. Alla consegna, le
batterie sono cariche solo parzialmente.

o Non ricaricare mai le batterie senza sorveglianza. / caricabatterie e le batterie
in fase di ricarica possono causare pericoli e lesioni alle persone e/o danni
materiali se non sono sottoposte a sorveglianza.

o |Introdurre la batteria nel vano della batteria rettilineamente e senza usare
violenza. In caso contrario i contatti della batteria possono piegarsi e la batteria
puo subire danni.

e Proteggere le batterie dal calore, dai raggi solari, dal fuoco, dall’'umidita e
dal bagnato. Pericolo di esplosione e di incendio.

o Non utilizzare le batterie in ambienti a rischio di esplosione o in ambienti in
cui sono presenti, ad esempio, gas infiammabili, solventi, polvere, vapori
e bagnato. Pericolo di esplosione e di incendio.

o Non aprire le batterie e non modificarne la struttura in nessun modo. Pericolo
di esplosione e di incendio a causa di cortocircuiti.

o Non utilizzare batterie con alloggiamento difettoso o con contatti danneggiati.
Se la batteria e danneggiata o se viene utilizzata in modo non conforme, la batteria
puo sprigionare vapori irritanti per le vie respiratorie. In tal caso recarsi all’aria
fresca e, in caso di disturbi, consultare un medico.

e In caso di utilizzo errato, dalla batteria puo fuoriuscire un liquido. Non
toccare il liquido. I/ liquido fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni o
ustioni della pelle. In caso di contatto, lavare immediatamente con acqua. Se il
liquido viene a contatto degli occhi, consultare anche un medico.

e Tenere la batteria non in uso lontano da graffette, monete, chiavi, chiodi,
viti o altri piccoli oggetti metallici che possono cortocircuitare i contatti.
Pericolo di esplosione e di incendio a causa di cortocircuiti.

e Togliere la batteria dalla REMS ThermoCam prima di riporla/immagazzinarla
per un lungo periodo. Proteggere i contatti della batteria dalla corrosione, ad
esempio tramite un cappuccio.Cosi si riduce anche il rischio di fuoriuscita del liquido
dalla batteria.

o Non smaltire le batterie guaste insieme ai normali rifiuti domestici. Consegnare
le batterie guaste a un centro assistenza autorizzato REMS o a un’impresa di
smaltimento autorizzata solo se sono scariche o, se non sono completamente
scariche, solo dopo averne coperto e isolato i contatti, ad esempio con nastro
isolante. Rispettare le disposizioni e le norme nazionali.

e Conservare le batterie non in uso al di fuori dalla portata dei bambini.
Le batterie possono essere letali se vengono, ad esempio, ingerite; fare
immediatamente ricorso all'assistenza medica.

e Evitare il contatto con le batterie da cui & fuoriuscito il liquido. // liquido
fuoriuscito puo causare irritazioni o ustioni della pelle. In caso di contatto, lavare
immediatamente con acqua. Se il liquido viene a contatto degli occhi, consultare
anche un medico.

e Per il trasporto di batterie agli ioni di litio attenersi scrupolosamente alle
disposizioni in materia. Le batterie agli ioni di litio danneggiate sono soggette
a particolari disposizioni di trasporto ed é possibile che non sia consentito
trasportarle. Per la spedizione commerciale, le batterie agli ioni di litio sono
classificate come “merci pericolose” dalle norme del diritto dei trasporti
internazionale. Rispettare le disposizioni e le norme nazionali.

e Non ricaricare mai una batteria bagnata. In questo modo si riduce il pericolo
di un cortocircuito. Pericolo di lesioni.

Uso conforme

/\ AVVERTIMENTO

Questa termocamera deve essere utilizzata solo per misurare senza contatto la
temperatura di superfici.

Qualsiasi altro uso, in particolare a scopi di medicina umana, non & conforme e
quindi non consentito.

Caution! Dual-Use - Customs tarif number EU9025.19.00 ECCN 6A003 pursuant
to EU Regulation 2021/821, Annex | Obey Export restrictions in place LWIR, not
refrigerated, NETD <50mK, 640x480.

Codici articolo
REMS ThermoCam 28C
REMS ThermoCam 49C

176030
176031

Istruzioni d’'uso
Vedere www.rems.de — Downloads — Istruzioni d’'uso — REMS ThermoCam

Garanzia del produttore

Il periodo di garanzia viene concesso per 12 mesi dalla data di consegna del prodotto
nuovo all'utilizzatore finale. La data di consegna deve essere comprovata tramite i
documenti di acquisto originali, i quali devono indicare la data di acquisto e la
descrizione del prodotto. Tutti i difetti di funzionamento che si presentino durante il
periodo di garanzia e che derivino, in maniera comprovabile, da difetti di lavorazione
o vizi di materiale, vengono riparati gratuitamente. Leffettuazione di una riparazione
non prolunga né rinnova il periodo di garanzia per il prodotto. Sono esclusi dalla
garanzia i difetti derivati da usura naturale, utilizzo improprio o abuso, inosservanza
delle istruzioni d'uso, dall'uso di prodotti ausiliari non appropriati, da sollecitazioni
eccessive, da impiego per scopi diversi da quelli indicati, da interventi propri o di
terzi o da altri motivi di cui la REMS non risponde.

Gliinterventi in garanzia devono essere effettuati solo da centri assistenza autoriz-
zati REMS. La garanzia & riconosciuta solo se I'attrezzo viene inviato, privo di
interventi precedenti e non smontato, ad un centro assistenza autorizzato REMS.
Tutti i prodotti e i pezzi sostituiti in garanzia diventano proprieta della REMS.

Le spese di trasporto di andata e ritorno sono a carico dell'utilizzatore.

Un elenco dei centri assistenza autorizzati REMS ¢ disponibile in internet all'indirizzo
www.rems.de. Per i paesi non riportati in questo elenco, il prodotto deve essere
inviato al SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. | diritti legali dell'utilizzatore, in particolare i diritti di garanzia in caso
di vizi, nei confronti del rivenditore, i diritti derivanti dalla violazione intenzionale degli
obblighi e i diritti connessi agli aspetti giuridici della responsabilita sul prodotto non
sono limitati dalla presente garanzia.

Per la presente garanzia si applica il diritto tedesco con esclusione delle regole di
rinvio del diritto privato internazionale tedesco e con esclusione dell’accordo delle
Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazionale di merci (CISG). Emittente
e garante della presente garanzia del produttore valida in tutto il mondo e la REMS
GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.
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Indicaciones de seguridad

/\ ADVERTENCIA

Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, textos de ilustraciones
y datos técnicos recogidos en las instrucciones de servicio REMS para la
utilizaciéon de acumuladores REMS y REMS ThermoCam. La gjecucion incorrecta
u omision de las siguientes indicaciones puede conllevar riesgo de electrocucion,
incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras
consultas.

e Utilice unicamente el acumulador REMS en REMS ThermoCam. Esta es /a
unica forma de proteger el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.



e Utilice exclusivamente acumuladores REMS con la tensién indicada en la
placa indicadora de potencia. La utilizacién de acumuladores distintos puede
dar lugar a lesiones e incendios por la explosion del acumulador.

o Utilice el acumulador y REMS ThermoCam solo dentro del rango indicado
de temperatura de trabajo.

e Cargue los acumuladores REMS tinicamente con el cargador rapido REMS
(accesorio, art. n° 176090) o con REMS ThermoCam. La utilizacién de un
cargador no adecuado conlleva riesgo de incendio.

e Antes del primer uso, cargue totalmente el acumulador REMS para asi
mantener toda la potencia del acumulador. Los acumuladores se suministran
con carga parcial.

e No cargue nunca acumuladores sin supervision. Los cargadores y las baterias
pueden entrafiar riesgos y ocasionar dafios materiales y/o personales durante
la carga si se dejan sin supervision.

e Introduzca el acumulador recto en el compartimento del acumulador, sin
ejercer violencia. Existe peligro de que los contactos del acumulador se doblen
y se dafie el acumulador.

o Proteja los acumuladores del calor, rayos solares, fuego, humedad y liquidos.
Existe peligro de explosion e incendio.

o No utilice los acumuladores en zonas con riesgo de explosion ni tampoco
en entornos con, p. ej. gases inflamables, disolventes, polvo, vapores,
humedad. Existe peligro de explosion e incendio.

o No abra los acumuladores y no realice modificaciones constructivas en
los mismos. Existe peligro de explosién e incendio por cortocircuito.

e No utilice el acumulador si su carcasa o los contactos estan deteriorados.
En caso de dafios y utilizacién incorrecta del acumulador puede producirse una
expulsion de vapores. Los vapores pueden irritar las vias respiratorias. Airee la
habitacion y consulte a un médico en caso de padecer molestias.

e En caso de uso incorrecto podria producirse una expulsion de liquido del
acumulador. No tocar el liquido. £/ liquido expulsado por los acumuladores
puede provocar irritaciones en la piel o quemaduras. En caso de contacto, lavar
con agua. Si el liquido entra en contacto con los ojos, acuda a un médico.

e Mantenga el acumulador no utilizado lejos de clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos u otros pequefios objetos metalicos que pudieran provocar un puente
entre los contactos. Existe peligro de explosion e incendio por cortocircuito.

o Antes de guardar o almacenar REMS ThermoCam por un periodo prolongado,
retire el acumulador.Proteja los contactos del acumulador contra cortocircuito,
p. €j. con una tapa. De esta forma se minimiza el riesgo de expulsién de liquido
de los acumuladores.

o No deseche los acumuladores dafiados junto con los residuos domésticos. A
la hora de deshacerse de acumuladores defectuosos, déjelos siempre descargados.
Si no estan completamente descargados, cubra los contactos con cinta aislante,
por ejemplo. Entregue los acumuladores a un taller de servicio concertado de
REMS o a una empresa autorizada de eliminacién de desechos. Tener en cuenta
la normativa nacional.

e Mantenga los acumuladores fuera del alcance de los nifios. En caso de ingesta,
los acumuladores pueden suponer un peligro mortal, solicite inmediatamente
ayuda médica.

e Evite el contacto con las fugas del acumulador. E/ liquido expulsado puede
provocar irritaciones en la piel o quemaduras. En caso de contacto, lavar con
agua. Si el liquido entra en contacto con los ojos, acuda a un médico.

e Respete las indicaciones de transporte correspondientes a la hora de
transportar acumuladores de iones de litio. Los acumuladores de iones de
litio daflados o defectuosos estan sujetos a normas de transporte especificas
y, en algunos casos, podria no estar autorizado su transporte. Los
acumuladores de iones de litio, en materia de envios, se clasifican dentro del
derecho internacional de transporte como “mercancia peligrosa”. Debe respetarse
la normativa nacional.

e No cargue nunca un acumulador hiimedo. Se reduciré asi el riesgo de
cortocircuito. Existe peligro de lesiones.

Utilizacion prevista

/\ ADVERTENCIA

Esta camara termografica ha sido concebida para medir temperaturas superficiales
sin contacto.

Otros usos cualesquiera, en particular con fines médicos, no estan previstos y, por
lo tanto, no estan autorizados.

Caution! Dual-Use - Customs tarif number EU9025.19.00 ECCN 6A003 pursuant
to EU Regulation 2021/821, Annex | Obey Export restrictions in place LWIR, not
refrigerated, NETD <50mK, 640x480.

Cadigos
REMS ThermoCam 28C 176030
REMS ThermoCam 49C 176031

Instrucciones de servicio
Consulte www.rems.de — Descargas — Instrucciones de servicio —
REMS ThermoCam

Garantia del fabricante

El periodo de garantia es de 12 meses a partir de la entrega del producto nuevo al
primer usuario. Se debe acreditar el momento de entrega enviando los recibos
originales de compra, los cuales deben incluir la fecha de adquisicion y la denomi-
nacién del producto. Todos los fallos de funcionamiento que surjan dentro del periodo
de garantia y que obedezcan a fallos de fabricacion o material probados, se repa-

raran de forma gratuita. La reparacion de las carencias no supone una prolongacion
ni renovacién del periodo de garantia del producto. Los dafios derivados de un
desgaste natural, manejo indebido o uso abusivo, no observacién de las normas
de uso, utilizacién de materiales inadecuados, sobreesfuerzo, utilizacion para una
finalidad distinta, intervencion por cuenta propia o ajena u otras causas que no sean
responsabilidad de REMS quedaran excluidas de la garantia.

Los servicios de garantia inicamente pueden ser prestados por un taller de servicio
REMS concertado. Sélo se aceptaran reclamaciones cuando el producto sea
entregado a un taller de servicio REMS concertado sin manipulacion previa y sin
desmontar. Los productos y piezas que se cambien quedaran en posesién de REMS.

Los costes de envio y reenvio correran a cargo del usuario.

Podra consultar una relacion de talleres concertados de REMS en la pagina www.
rems.de. Para los paises que no aparezcan en dicha pagina, el producto debera
enviarse a SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser StraRe 4, 71332 Waiblingen,
Alemania. Los derechos legales del usuario, en particular la exigencia de garantia
al vendedor por defectos, las reclamaciones por incumplimiento deliberado de las
obligaciones u otras reclamaciones relacionadas con la responsabilidad del producto,
no se ven limitados por la presente garantia.

La garantia esta sujeta al derecho aleméan con la exclusion de la Convencion de
las Naciones Unidas sobre contratos para la venta internacional de mercaderias
(CISG). Esta garantia tiene validez mundialmente, siendo el garante REMS GmbH
& Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Alemania.
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Veiligheidsinstructies

/A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, illustraties en technische gege-
vens van de REMS handleidingen voor het gebruik van de REMS accu en REMS
ThermoCam. Als de onderstaande aanwijzingen niet correct worden nageleefd, kan
dit tot een elektrische schok, brand en/of ernstige letsels leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

e Gebruik de REMS accu alleen in de REMS ThermoCam. Alleen zo wordt de
accu tegen gevaarlijke overbelasting beschermd.

e Gebruik alleen originele REMS accu’s met de op het typeplaatje aangegeven
spanning. Het gebruik van andere accu’s kan tot letsels en brandgevaar door
exploderende accu’s leiden.

o Gebruik de accu en REMS ThermoCam uitsluitend binnen het aangegeven
werktemperatuurbereik.

e Laad REMS accu’s alleen op in het REMS snellaadapparaat (toebehoren,
art.nr. 176090) of met de REMS ThermoCam. Bij gebruik van een ongeschikte
lader bestaat brandgevaar.

e Laad de REMS accu voor het eerste gebruik volledig op, om de volle capaciteit
van de accu te bereiken. Accu’s worden gedeeltelijk geladen geleverd.

e Laat accu’s nooit zonder toezicht opladen. Van laders en accu’s kunnen
gevaren uitgaan, die tijdens het laden tot zaak- en/of personenschade kunnen
leiden, indien ze zonder toezicht worden achtergelaten.

e Steek de accu recht en niet met geweld in de accuschacht. Anders bestaat
het risico dat de accucontacten verbogen worden en de accu beschadigd wordt.

e Bescherm accu’s tegen hitte, direct zonlicht, vuur, vocht en water. Er bestaat
explosie- en brandgevaar.

o Gebruik de accu’s niet in explosiegevaarlijke omgevingen en niet in de buurt
van bijv. brandbare gassen, oplosmiddelen, stof, dampen, vloeistoffen. Er
bestaat explosie- en brandgevaar.

e Open de accu’s niet en breng geen wijzigingen aan de constructie van de
accu’s aan. Er bestaat explosie- en brandgevaar door kortsluiting.

e Gebruik geen accu met een beschadigd huis of beschadigde contacten. Bjj
beschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen dampen vrijkomen. Deze
dampen kunnen de luchtwegen irriteren. Zorg voor frisse lucht en raadpleeg bij
klachten een arts.

e Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu ontsnappen. Raak deze
vloeistof niet aan. Uitgelopen accuvioeistof kan huidirritaties of brandwonden
veroorzaken. Bij contact dient u de betreffende lichaamsdelen direct met water
af te spoelen. Als de vioeistof in de ogen terechtkomt, dient u bovendien een
arts te raadplegen.

o Houd niet-gebruikte accu’s verwijderd van paperclips, muntstukken,
sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die een
overbrugging van de contacten zouden kunnen veroorzaken. Er bestaat
explosie- en brandgevaar door kortsluiting.

o \Verwijder de accu, als de REMS ThermoCam voor langere tijd niet wordt
gebruikt of wordt opgeslagen. Bescherm de accucontacten tegen kortsluiting,
bijv. met een kap. Het risico dat er vioeistof uit de accu loopt, wordt hierdoor
verminderd.

o \Verwijder defecte accu’s niet met het gewone huisvuil. Breng defecte accu’s
in lege toestand of, in het geval van niet volledig lege accu’s, met bijv. met
isolatietape afgedekte contacten naar een geautoriseerde REMS klantenservice
of erkend inzamelpunt. Neem de nationale voorschriften in acht.



e Bewaar accu’s buiten het bereik van kinderen. Accu’s kunnen bij inslikking
levensgevaarlijk zijn; raadpleeg onmiddellijk een arts.

e Vermijd contact met uitgelopen accu’s. Uitgelopen vioeistof kan huidirritaties
of brandwonden veroorzaken. Bij contact dient u de betreffende lichaamsdelen
direct met water af te spoelen. Als de vioeistof in de ogen terechtkomt, dient u
bovendien een arts te raadplegen.

o Neem bij het transport van lithium-ion-accu’s de geldende transportvoor-
schriften in acht. Voor beschadigde of defecte lithium-ion-accu’s gelden
speciale transportvoorschriften; deze mogen evt. niet worden getransporteerd.
Lithium-ion-accu’s zijn bij professionele verzending in het internationale
transportrecht als ‘gevaarlijke stoffen’ geclassificeerd. Neem de nationale
voorschriften in acht.

e Laad nooit een natte accu op. Zo vermindert u het gevaar van een kortsluiting.
Er bestaat gevaar voor letsel.

Beoogd gebruik

/A\ WAARSCHUWING

Deze warmtebeeldcamera is bedoeld voor de contactloze meting van opperviak-
tetemperaturen.

Elk ander gebruik, met name voor medische doeleinden, is oneigenlijk en daarom
niet toegestaan.

Caution! Dual-Use - Customs tarif number EU9025.19.00 ECCN 6A003 pursuant
to EU Regulation 2021/821, Annex | Obey Export restrictions in place LWIR, not
refrigerated, NETD <50mK, 640x480.

Artikelnummers

REMS ThermoCam 28C 176030
REMS ThermoCam 49C 176031
Handleiding

Zie www.rems.de — Downloads — Handleidingen — REMS ThermoCam

Fabrieksgarantie

De garantietijd bedraagt 12 maanden vanaf de overhandiging van het nieuwe product
aan de eerste gebruiker. Het tijdstip van de overhandiging dient te worden bewezen
aan de hand van het originele aankoopbewijs, waarop de koopdatum en productnaam
vermeld moeten zijn. Alle defecten die tijdens de garantieperiode optreden en die
aantoonbaar aan fabricage- of materiaalfouten te wijten zijn, worden gratis verholpen.
Door deze garantiewerkzaamheden wordt de garantieperiode voor het product niet
verlengd of vernieuwd. Schade die te wijten is aan natuurlijke slijtage, onvakkundige
behandeling of misbruik, niet-naleving van bedrijfsvoorschriften, ongeschikte
bedrijffsmiddelen, buitensporige belasting, oneigenlijk gebruik, eigen ingrepen of
ingrepen door derden of aan andere oorzaken waar REMS niet verantwoordelijk
voor is, is van de garantie uitgesloten.

Garantiewerkzaamheden mogen uitsluitend door een geautoriseerde REMS klan-
tenservice worden uitgevoerd. Reclamaties worden uitsluitend erkend, indien het
product zonder voorafgaande ingrepen, in niet-gedemonteerde toestand bij een
geautoriseerde REMS klantenservice wordt ingeleverd. Vervangen producten en
onderdelen worden eigendom van REMS.

De kosten voor de verzending naar en van de klantenservice zijn voor rekening van
de gebruiker.

Een overzicht van de REMS klantenservices kan op internet worden geraadpleegd
onder www.rems.de. Voor landen die niet in deze lijst zijn opgenomen, dient het
product te worden ingeleverd bij het SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser
Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. De wettelijke rechten van de gebruiker,
met name de garantierechten tegenover de verkoper in het geval van gebreken, de
rechten bij opzettelijk plichtsverzuim en de rechten op basis van de productaanspra-
kelijkheid, worden door deze garantie niet beperkt.

Voor deze garantie is het Duitse recht van toepassing met uitsluiting van de verwij-
zingsbepalingen van het Duits internationaal privaatrecht en met uitsluiting van het
Verdrag der Verenigde Naties inzake internationale koopovereenkomsten betreffende
roerende zaken (CISG). De garantiegever van deze wereldwijd geldende fabrieks-
garantie is REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutsch-
land.
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Sakerhetsanvisningar

Las alla sdkerhetsanvisningar, anvisningar, illustrationer och tekniska data
i REMS bruksanvisningar géllande anvandning av REMS uppladdningsbara
batterier och REMS ThermoCam. Om man inte féljer de féljande anvisningarna och
instruktionerna kan det uppsta elektrisk stét, brand och/eller svara personskador.

Spara alla sékerhetsanvisningar och instruktioner for framtida bruk.

e Anviand REMS uppladdningsbara batteri endast i REMS ThermoCam. Endast
pa det viset skyddas batteriet mot farlig dverbelastning.

e Anvand endast original REMS batterier med den spéanning som anges pa
maérkskylten. Om andra batterier anvénds kan det leda till skador och risk fér
brand genom exploderande batterier.

e Uppladdningsbara batterier och REMS ThermoCam far endast anvéndas
inom det angivna arbetstemperaturomradet.

e Ladda endast REMS uppladdningsbara batterier i REMS snabbladdare
(tillbehor, art.nr. 176090) eller med REMS ThermoCam. Det finns risk for brand
om en olémplig laddare anvands.

e Fore den forsta anvéndningen, ladda upp REMS uppladdningsbara batteri
fullstandigt for att bibehalla det uppladdningsbara batteriets fulla effekt.
Batterier levereras ofullstandigt laddade.

e Ladda aldrig batterier utan uppsikt. Under laddningen kan faror utga fran
batteriladdare och batterier, vilka kan leda till sak- och/eller personskador, nér
de &r utan uppsikt.

e Skjut in batteriet ratlinjigt och utan att anvénda vald. Det finns risk att batteriets
kontakter blir b6jda och batteriet skadas.

e Skydda batterier mot vdrme, solstralning, brand, fukt och vata. Det finns
risk fér explosion och brand.

e Anvand inte batterier i omraden med risk for explosion och inte i narheten
av t.ex. brannbara gaser, l6sningsmedel, damm, angor, vata. Det finns risk
fér explosion och brand.

o Oppna inte batterier och utfér inga konstruktionsmissiga foriandringar pa
batterierna. Det finns risk for explosion och brand till f6ljd av kortslutning.

e Anvand inte batterier med skadat batterihus eller skadade kontakter. Vid
skada p& och felaktig anvéndning av batteriet kan &ngor trénga ut. Angorna kan
reta luftvégarna. Tillfor frisk luft och uppsék en ldkare vid besvar.

o Vid felaktig anvandning kan véatska tranga ut ur batteriet. Ror inte vid vétskan.
Batterivétska som rinner ut kan leda till irritation pa huden eller brénnskador. Vid
kontakt skélj genast av med vatten. Hamnar vétskan i 6gonen ska du dessutom
uppsbka en ldkare.

e Hall det batteri som inte anvands pa avstand fran gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar eller andra mindre metallféremal som skulle kunna orsaka en
overbryggning av kontakterna. Det finns risk for explosion och brand till féljd av
kortslutning.

e Ta ur det uppladdningsbara batteriet om REMS ThermoCam ska forvaras/
lagras under en léngre tid. Skydda batterikontakterna mot kortslutning t.ex. med
en kapa. Detta minskar risken for att vétska trénger ut ur det uppladdningsbara
batteriet.

e Skadade batterier far inte kastas i det normala hushallsavfallet. Skadade
batterier far endast Idmnas till en auktoriserad REMS kundtjénstverkstad eller ett
godkant avfallshanteringsféretag i urladdat tillstand, resp. eller om batteriet inte
ar fullsténdigt urladdat skall kontakterna vara férsedda med t.ex. isoleringsband.
Beakta nationella foreskrifter.

e Forvara batterier som inte anvands utom rackhall for barn. Batterier kan t.ex.
pé grund av svéljning vara livsfarliga, sék omedelbart medicinsk hjélp.

o Undvik kontakt med batterier som lacker. Vétska som trénger ut kan leda till
irritation pa huden eller brénnskador. Vid kontakt skélj genast av med vatten.
Hamnar vétskan i 6gonen ska du dessutom uppsdka en lékare.

e Beakta de giltiga transportforeskrifterna vid transport av litiumjonbatterier.
For skadade eller defekta litiumjonbatterier finns speciella transportforeskrifter
och far i forekommande fall inte transporteras. Nér litiumjonbatterier
transporteras i kommersiellt syfte enligt internationell transportrétt, klassificeras
de som “farligt gods”. Beakta nationella féreskrifter.

e Ladda aldrig upp ett bl6tt uppladdningsbart batteri. Detta minskar risken for
en kortslutning. Risk fér personskada.

Avsedd anvandning

Denna varmekamera ar avsedd for beréringsfri métning av yttemperaturer.

Alla andra anvandningar, sarskilt for humanmedicinska &ndamal, ar inte avsedda
och darfor inte tillatna.

Caution! Dual-Use - Customs tarif number EU9025.19.00 ECCN 6A003 pursuant
to EU Regulation 2021/821, Annex | Obey Export restrictions in place LWIR, not
refrigerated, NETD <50mK, 640x480.

Artikelnummer
REMS ThermoCam 28C
REMS ThermoCam 49C

176030
176031

Bruksanvisning
Se www.rems.de — Nedladdning — Bruksanvisningar — REMS ThermoCam

Tillverkare-garantibestammelser

Garantin galler i 12 manader efter att den nya produkten levererats till den forsta
anvandaren. Leveransdatumet ska bekraftas genom insdndande av inkdpsbeviset
i original, vilket maste innehalla uppgifter om képdatum och produktbeteckning. Alla
funktionsfel som uppstar inom garantitiden och beror pa tillverknings- eller materialfel
atgardas kostnadsfritt. Genom atgardande av fel varken forlangs eller férnyas
garantitiden for produkten. Skador pa grund av normal forslitning, felaktigt handha-
vande eller missbruk, eller beroende pa att driftsinstruktionerna inte foljts, olampligt
drivmedel, 6verbelastning, anvandning for icke avsett andamal, egna eller obehdriga
ingrepp eller andra orsaker, som REMS inte har ansvar for, ingar inte i garantin.



Garantiataganden far bara utféras av en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad.
Reklamationer accepteras endast, om produkten Idmnas till en auktoriserad REMS
kundtjanstverkstad utan att ingrepp gjorts och utan att den dessférinnan tagits iséar.
Bytta produkter och delar 6vergar i REMS &go.

Anvandaren star for samtliga transportkostnader.

En lista med auktoriserade REMS kundtjanstverkstad finns pa Internet under www.
rems.de. For lander som inte finns med pa listan ska produkten lamnas in till
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralie 4, 71332 Waiblingen, Deutsch-
land. Denna garanti begransar inte anvéndarens lagliga rattigheter, i synnerhet
dennes garantiansprak gentemot forsaljaren pa grund av brister, liksom ansprak pa
grund av uppsatlig pliktforsummelse och produktansvarsrattsliga ansprak.

For denna garanti galler tysk lag under uteslutande av den tyska internationella
privatrattens hanvisningsforeskrifter, liksom under uteslutande av FN:s konvention
om internationella kdp av varor (CISG). Garantigivare for denna 6ver hela varlden
giltiga tillverkargarantin &r REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waib-
lingen, Deutschland.
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Sikkerhetsinstrukser

/\ ADVARSEL

Les alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, illustrasjoner og tekniske data i
REMS bruksanvisningene om bruk av REMS batteriet og REMS ThermoCam.
Feil relatert til overholdelse av de pafglgende anvisningene kan forarsake elektrisk
stat, brann og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.

e Bruk REMS batteriet bare i REMS ThermoCam. Bare da beskyttes batteriet
mot farlig overbelastning.

e Bruk bare originale REMS batterier med spenningen som er oppgitt pa
typeskiltet. Bruk av andre batterier kan fare til personskader og brannfare pga.
eksploderende batterier.

o Bruk batteri og REMS ThermoCam bare i det arbeidstemperaturomradet
som er oppgitt.

o Lad REMS batterier bare i REMS hurtiglader (tilbeher, art.nr. 176090) eller
med REMS ThermoCam. Hvis det brukes uegnede ladere, kan det oppsta brann.

e Lad REMS batteriet komplett for forste gangs bruk, slik at batteriet oppnar
full ytelse. Batteriene leveres delvis oppladet.

o Lad batteriene aldri opp uten tilsyn. Fra ladeapparater og batterier kan det utga
farer som under oppladingen kan fare til materielle skader og/eller personskader
hvis apparatene er uten tilsyn.

o For batteriet rett inn i batterirommet. Bruk aldri makt. Det er fare for at
batterikontaktene kan bli bayd og batteriet skadet.

e Beskytt batterier mot sterk varme, solinnstraling, ild, vaeske og fuktighet.
Eksplosjons- og brannfare!

o lkke bruk batterier i eksplosjonsfarlig omrade og ikke i narheten av f. eks.
brennbare gasser, lgsemidler, stev, damp og fuktighet. Eksplosjons- og
brannfare!

e lkke apne batteriene og ikke foreta byggemessige endringer pa batterier.
En kortslutning betyr eksplosjons- og brannfare.

o |kke bruk et batteri med skader pa hus eller kontakter. Ved skader og ukyndig
bruk av batteriet kan det komme ut damp som kan irritere luftveiene. Luft godt
0g oppsek lege hvis du har smerter.

e Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Pass pa at du ikke kommer i
kontakt med vaesken. Batterivaeske kan fare til hudirritasjoner eller forbrenninger.
Skyll straks med vann hvis du har kommet i kontakt med vaesken. Hvis du har
fatt veesken i gyet, ma du oppsgke lege.

o Hold batteriet som ikke er i bruk borte fra binders, mynter, ngkler, spiker,
skruer eller andre sma metallgjenstander som kan forbinde kontaktene
med hverandre. En kortslutning betyr eksplosjons- og brannfare.

o Ta batteriet ut av REMS ThermoCam hvis det skal oppbevares/lagres over
lang tid. Beskytt batterikontaktene mot kortslutning, f. eks. med en kappe.
Risikoen ved at vaeske lekker ut av batteriet blir derved redusert.

o |kke kast skadede batterier i vanlig husholdningsavfall. Innlever skadede
batterier bare i utladet tilstand, hhv. ved batterier som ikke er utladet fullstendig,
med f.eks. kontakter som er dekket til med isolerband, til et autorisert REMS
kundeserviceverksted eller til et godkjent avfallshandteringsfirma. Ta hensyn til
nasjonale bestemmelser.

e Oppbevar batterier utilgjengelig for barn. Batterier kan veere livsfarlige f. eks.
nar de svelges, oppsek lege omgaende.

o Unnga kontakt med batterier som har lekket ut. Vaeske som lekker ut kan fare
til hudirritasjoner eller forbrenninger. Skyll straks med vann hvis du har kommet
i kontakt med vaesken. Hvis du har fatt veesken i gyet, ma du oppsgke lege.

e Var ved transport av litium-ion-batterier oppmerksom pa de gyldige
transportforskrifter. For skadede eller defekte litium-ion-batterier gjelder
spesielle transportforskrifter og disse ma eventuelt ikke transporteres.
Litium-ion-batterier er ved yrkesmessig transport i internasjonal yrkestransportlov
klassifisert som “farlig gods”. Folg landets forskrifter.

e Lad aldri et batteri som er vatt. Det reduserer faren for kortslutning. Det er fare
for skader.

Korrekt bruk

/\ ADVARSEL

Dette varmesgkende kameraet er designet for bergringsfri maling av overflate-
temperaturer.

All annen bruk, og da spesielt humanmedisinske formal, er ikke korrekt og derfor
ikke tillatt.

Caution! Dual-Use - Customs tarif number EU9025.19.00 ECCN 6A003 pursuant
to EU Regulation 2021/821, Annex | Obey Export restrictions in place LWIR, not
refrigerated, NETD <50mK, 640x480.

Artikkelnumre
REMS ThermoCam 28C
REMS ThermoCam 49C

176030
176031

Bruksanvisning
Se www.rems.de — Nedlastinger — Bruksanvisninger — REMS ThermoCam

Produsentgaranti

Garantiperioden er 12 mander fra levering av det nye produktet til forste bruker.
Leveringstidspunktet skal dokumenteres gjennom innsendelse av de originale
kjspsdokumentene, som ma inneholde informasjon om kjgpsdato og produktbeteg-
nelse. Alle funksjonsfeil som oppstar i garantiperioden og som beviselig er a tilba-
kefgre til produksjons- eller materialfeil, vil bli utbedret vederlagsfritt. Utbedring av
mangler forer ikke til at garantiperioden for produktet forlenges eller fornyes. Skader
som oppstar grunnet naturlig slitasje, ufagmessig handtering, feil bruk, manglende
overholdelse av driftsanvisningene, uegnede driftsmidler, overbelastning, utilsiktet
anvendelse, uautoriserte inngrep fra bruker eller tredjeperson eller andre arsaker
som REMS ikke kan pata seg ansvaret for, dekkes ikke av garantien.

Garantiytelser ma kun utfgres av et autorisert REMS kundeserviceverksted. Rekla-
masjoner blir kun godkjent hvis produktet innleveres hos et autorisert REMS kunde-
serviceverksted uten forutgaende inngrep og i ikke-demontert tilstand. Erstattede
produkter og deler blir REMS’ eiendom.

Brukeren dekker kostnadene for frakt frem og tilbake.

REMS kundeserviceverksteder er listet opp pa internettet under www.rems.de. For
land som ikke er oppfart der, skal produktet innleveres hos SERVICE-CENTER
Neue Rommelshauser StraRe 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Brukerens lovfes-
tede rettigheter, spesielt garantikrav overfor selgeren ved mangler samt krav pa
grunn av forsettlig pliktforssmmelse og krav som felger av produktansvar, innskrenkes
pa ingen mate av denne garantien.

For denne garantien gjelder tysk rett under eksklusjon av henvisningsforskriften av
tysk internasjonal privatrett samt under eksklusjon av de Forente Nasjoners konven-
sjon om kontrakter for internasjonalt varesalg (CISG). Garantigiver for denne
produsentgarantien som gjelder i hele verden er REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

dan

Sikkerhedshenvisninger

/\ ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsanvisninger, henvisninger, illustrationer og tekniske data i
REMS brugsanvisningerne ved brug af REMS genopladelige batterier og REMS
ThermoCam. Hvis overholdelsen af efterfglgende anvisninger negligeres, kan det
forarsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtiden.

e Anvend kun REMS genopladelig batteri i REMS ThermoCam. Kun pa den
maéde beskyttes batteriet mod farlig overbelastning.

e Brug kun originale REMS batterier, der har den spanding, der fremgar af
typeskiltet. Brug af andre batterier kan fare til kveestelser og fare for brand som
folge af eksploderende batterier.

e Brug kun det genopladelige batteri og REMS ThermoCam inden for det
angivne arbejdstemperaturomrade.

e Oplad kun REMS genopladelige batterier i REMS hurtiglader (tilbeher, art.
nr. 176090) eller med REMS ThermoCam. Brug af et ikke egnet ladeaggregat
er forbundet med fare for brand.

o Lad REMS genopladelig batteri helt op for ferste brug for at opna batteriets
fulde ydeevne. Batterier er delvist opladet ved leveringen.

e Oplad aldrig batterier uden opsyn. Der kan udga farer fra opladere og
genopladelige batterier, som er uden tilsyn, og disse kan fare til materielle skader
og/eller personskader under opladningen.

o For batteriet lige ind i batteriskakten uden brug af vold. Der er fare for, at
batterikontakterne bgjes, og at batteriet beskadiges.

o Beskyt batterier mod varme, solstraler, brand, fugtighed og vade omgivelser.
Der er eksplosions- og brandfare.

e Brug ikke batterier i eksplosionsfarlige omrader og ikke i omgivelser, hvor
der f.eks. findes braendbare gasser, oplgsningsmidler, stav, dampe og fugt.
Der er eksplosions- og brandfare.
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o Abn ikke batterier og forsag ikke at @ndre batteriernes konstruktion. Fare
for eksplosion og brand som fglge af kortslutning.

e Brug ikke batterier med defekt hus eller defekte kontakter. Dampe kan
treenge ud, hvis batteriet beskadiges og bruges forkert. Dampene kan virke
lokalirriterende for luftvejene. Tilfer frisk luft og sag leege, hvis du faler dig utilpas
eller har smerter.

e Bruges batteriet forkert, kan vaeske traenge ud af det. Berar ikke vaske.
Batterivaeske, som kommer ud, kan medfgre hudirritationer eller forbraendinger.
Skyl straks med vand, hvis du kommer i kontakt med batterivaeske. Opsag laege,
hvis vaesken kommer i gjnene.

o lkke benyttede batterier ma ikke komme i berering med kontorclips, menter,
nagler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte
kontakterne. Fare for eksplosion og brand som falge af kortslutning.

e Tag det genopladelige batteri ud af REMS ThermoCam ved langere tids
opbevaring/lagering. Beskyt batterikontakterne mod kortslutning f.eks. med en
kappe. Derved reduceres risikoen for, at vaeske traenger ud af batterierne.

o Smid ikke defekte batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald.
Overdrag kun beskadigede batterier i afladet tilstand, eller hvis batterier ikke er
fuldsteendig afladet s& med daekkede kontakter, som er afdaekket med f.eks.
isolerband, til et autoriseret REMS kundeserviceveerksted eller et anerkendt
renovationsfirma. Overhold de nationale forskrifter.

e Opbevar batterier uden for bgrns raekkevidde. Batterier kan vaere livsfarlige,
f.eks. hvis de sluges, ssg omgaende medicinsk hjselp.

e Undga at bergre utatte batterier. Vaeske, som kommer ud, kan medfgre
hudirritationer eller forbraendinger. Hvis du kommer i kontakt med den, skal der
skylles med vand. Skulle der komme vaeske i gjnene, skal du desuden kontakte
en lege.

e Overhold de gyldige transportbestemmelser for transport af lithium-ion-
batterier. Beskadigede eller defekte lithium-ion-batterier er underlagt
sarskilte transportbestemmelser og ma evt. ikke transporteres. Litium-ion-
batterier er ved erhvervsmeessig forsendelse klassificeret som “farligt gods” i
international transportlovgivning. Overhold national lovgivning.

e Oplad aldrig et vadt genopladeligt batteri. Sadan reduceres faren for kortslutning.
Fare for kveestelser.

Brug i overensstemmelse med formalet

/\ ADVARSEL

Dette termiske kamera er beregnet til kontaktles maling af overfladetemperaturer.
Enhver anden anvendelse, iseer til medicinske formal pa mennesker, er ikke i over-
ensstemmelse med formalet og derfor ikke tilladt.

Caution! Dual-Use - Customs tarif number EU9025.19.00 ECCN 6A003 pursuant
to EU Regulation 2021/821, Annex | Obey Export restrictions in place LWIR, not
refrigerated, NETD <50mK, 640x480.

Artikelnumre
REMS ThermoCam 28C 176030
REMS ThermoCam 49C 176031

Brugsanvisning
Se www.rems.de — Downloads — Brugsanvisninger — REMS ThermoCam

Producentens garanti

Garantiperioden er pa 12 maneder fra overdragelsen af det nye produkt til forste
bruger. Tidspunktet for overdragelsen skal dokumenteres ved at indsende de origi-
nale kebsdokumenter, som skal indeholde angivelser om kgbsdatoen og produkt-
betegnelsen. Alle funktionsfejl, som opstar i lgbet af garantiperioden, og som
pavisligt skyldes fremstillings- eller materialefejl, udbedres gratis. Ved udbedringen
af manglen bliver garantiperioden for produktet hverken forlaenget eller fornyet.
Skader, som skyldes naturlig slitage, ukorrekt behandling eller misbrug, manglende
overholdelse af driftsforskrifterne, uegnede driftsmidler, for stor belastning, brug i
modstrid med formalet, egne indgreb eller indgreb af andre eller andre grunde, som
REMS ikke skal indesta for, er udelukket fra garantien.

Garantiydelser ma kun udferes af et autoriseret REMS kundeservicevaerksted.
Reklamationer vil kun blive anerkendt, hvis produktet indsendes til et autoriseret
REMS kundeserviceveerksted uden forudgaende indgreb i ikke splittet tilstand.
Udskiftede produkter og dele overgar til REMS’ eje.

Brugeren skal betale fragtomkostningerne til og fra vaerkstedet.

En liste over REMS kundeservicevaerksteder kan hentes pa internettet pa www.
rems.de. For lande, som ikke findes pa denne liste, skal produktet indleveres til
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser StralRe 4, 71332 Waiblingen, Deutsch-
land. Brugerens lovfeestede rettigheder, iseer hans garantikrav over for forhandleren
i tilfeelde af mangler samt krav pa grund af forseetlig forsemmelse og produktansvars-
retlige krav, indskreenkes ikke af denne garanti.

For denne garanti geelder tysk ret under udelukkelse af henvisningsbestemmelser
i den tyske internationale privatret samt under udelukkelse af De Forenede Nationers
Konvention om aftaler om internationale kab (CISG). Garantistilleren af denne produ-
centgaranti, som er gyldig i hele verden, er REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str.
83, 71332 Waiblingen, Deutschland.
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Turvaohjeet

/\ VAROITUS

Lue REMS-kdyttoohjeiden kaikki turvalausekkeet, ohjeet, kuvat ja tekniset
tiedot REMS-akun ja REMS ThermoCam -lampdokameran kaytosta. Mikéli
seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla séhkéisku, tulipalo ja/tai
vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turva- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

e Kaytd REMS-akkua vain REMS ThermoCam -lampokamerassa. Akku on vain
siten suojattu vaaralliselta ylikuormitukselta.

e Kayta vain tehonilmoituskilvessa ilmoitetulla jénnitteelld varustettuja
alkuperdisia REMS-akkuja. Muiden akkujen kéytté voi aiheuttaa vammoja ja
palovaaran akkujen réjahtdessa.

o Kaiytd akkua ja REMS ThermoCam -lampdkameraa vain ilmoitetulla
tyolampotila-alueella.

e Lataa REMS-akut vain REMS-pikalaturissa (lisdvaruste, tuotenro 176090)
tai REMS ThermoCam -lampdkameralla. Tarkoitukseen sopimatonta laturia
kéytettdessé on olemassa tulipalon vaara.

o |ataa REMS-akku tayteen ennen ensimmaista kayttoa saadaksesi akusta
tayden tehon. Akut toimitetaan osittain ladattuina.

o Al koskaan lataa akkuja valvomatta. Valvomattomat latauslaitteet ja akut
saattavat aiheuttaa vaaroja latauksen aikana, joista voi olla seurauksena aineellisia
ja/tai henkilévahinkoja.

e Vie akku suoraan akkutilaan kadyttamatté vékivaltaa. Vaarana on akun
koskettimien vééntyminen ja akun vaurioituminen.

e Suojaa akut kuumuudelta, auringonséteilylta, tulelta, kosteudelta ja sateelta.
Vaarana ovat réjéhdykset ja tulipalot.

o Al kiyta akkuja rijahdysvaarallisissa tiloissa dldki ymparistossi, jossa
on esim. palavia kaasuja, liuottimia, polya, hoyryja tai kosteutta. Vaarana
ovat rédjahdykset ja tulipalot.

o Ali avaa akkuja lika tee niihin mitdin rakenteellisia muutoksia. Vaarana
ovat oikosulun aiheuttamat réjéhdykset ja tulipalot.

o Ala kiyta akkua, jonka kotelo tai koskettimet ovat viallisia tai vaurioituneita.
Akusta saattaa vuotaa héyryjd, jos se vaurioituu ja jos sitd kdytetdén
epdasianmukaisesti. Némé& hoyryt voivat arsyttaa hengitysteitd. Huolehdi raittiin
ilman saannista ja hakeudu kipujen tai oireiden esiintyesséa laakariin.

o Jos akkua kaytetdin varin, siiti voi valua ulos nestetté. Al kosketa nestetta.
Ulosvaluva akkuneste voi aiheuttaa ihon arsytysta tai palovammoja. Jos kosketat sita,
huuhtele se heti pois vedelld. Jos nestettéd pdésee silmiin, hakeudu liséksi Iaékariin.

o Pida kayttaméaton akku loitolla paperiliittimistd/klemmareista, kolikoista,
avaimista, nauloista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka saattavat
aiheuttaa koskettimien vélisen oikosulun. Vaarana ovat oikosulun aiheuttamat
réjéhdykset ja tulipalot.

e Poista akku REMS ThermoCam -lampokamerasta ennen pitempiaikaista
sailytysta/varastointia. Suojaa akun koskettimet oikosululta, esim. suojuksella.
Téllin akkunesteen purkautumisvaara pienenee.

o Al3 havité viallisia akkuja normaalin kotitalousjitteen mukana. Vie vialliset
akut valtuutettuun REMS-sopimuskorjaamoon tai hyvaksyttyyn jatehuoltoyritykseen
ainoastaan purkautuneessa tilassa tai niiden koskettimet esim. eristysteipilld
peitettyind, jos akut eivét ole téysin purkautuneet. Noudata kansallisia maarayksié.

o Siilyta kayttamattomia akkuja lasten ulottumattomissa. Akut voivat olla
hengenvaarallisia nieltyné, jolloin tarvitaan vélitonté la&kinnéllistd apua.

o Vilté koskettamasta vuotaneita paristoja. Purkautuva neste voi aiheuttaa ihon
arsytysta tai palovammoja. Jos kosketat sité, huuhtele se heti pois vedelld. Jos
nestetta paasee silmiin, hakeudu liséksi laékariin.

o Noudata litiumioniakkujen kuljetuksessa voimassa olevia kuljetusméaéarayksia.
Osittain tai kokonaan vioittuneihin litiumioniakkuihin sovelletaan erityiskul-
jetusméaarayksia eika niitd mahdollisesti saa kuljettaa ollenkaan. Litiumioniakut
luokitellaan kaupallisissa kuljetuksissa vaarallisiksi aineiksi kansainvélisen
kuljetuslainsdddénnén mukaan. Noudata kansallisia mééaréyksia.

o Ali koskaan lataa akkua sen ollessa mérka. Nain véhennét oikosulun vaaraa.
Loukkaantumisvaara.

Maaraysten mukainen kaytto

/\ VAROITUS

Tama lampdkamera on tarkoitettu pintalémpétilojen kosketuksettomaan mittaukseen.
Mitkaan muut kayttotarkoitukset, erityisesti ihmislaaketieteelliset tarkoitukset, eivat
ole maaraysten mukaisia eivatka siten mydskaan sallittuja.

Caution! Dual-Use - Customs tarif number EU9025.19.00 ECCN 6A003 pursuant
to EU Regulation 2021/821, Annex | Obey Export restrictions in place LWIR, not
refrigerated, NETD <50mK, 640x480.

Tuotenumerot

REMS ThermoCam 28C 176030
REMS ThermoCam 49C 176031
Kayttoohje

Katso www.rems.de — Downloads — Kayttdohjeet — REMS ThermoCam



Valmistajan takuu

Takuuaika on 12 kuukautta siita alkaen, kun uusi tuote on luovutettu ensikayttéjalle.
Luovutusajankohta on osoitettava lahettdmallé alkuperaiset ostoa koskevat asiapa-
perit, joista on kaytava ilmi ostopéiva ja tuotenimike. Kaikki takuuaikana esiintyvat
toimintavirheet, joiden voidaan osoittaa johtuvan valmistus- tai materiaalivirheestd,
korjataan ilmaiseksi. Vian korjaamisesta ei seuraa tuotteen takuuajan piteneminen
eiké sen uusiutuminen. Takuu ei koske vahinkoja, jotka johtuvat normaalista kulu-
misesta, epaasianmukaisesta kasittelysta tai vaarinkaytosta, kayttdohjeiden noudat-
tamatta jattdmisestd, soveltumattomista tydvalineistd, ylikuormituksesta, kaytttar-
koituksesta poikkeavasta kéytdsta, laitteen muuttamisesta itse tai muiden tekemisté
muutoksista tai muista syista, joista REMS ei ole vastuussa.

Takuuseen kuuluvia t6ita saavat suorittaa ainoastaan tdhan valtuutetut REMS-
sopimuskorjaamot. Reklamaatiot hyvaksytaan ainoastaan siind tapauksessa, etta
tuote jatetdan valtuutettuun REMS-sopimuskorjaamoon ilman, etté sité on yritetty
itse korjata tai muuttaa tai purkaa osiin. Vaihdetut tuotteet ja osat siirtyvat REMS-
yrityksen omistukseen.

Rahtikuluista kumpaankin suuntaan vastaa kayttaja.

Luettelo REMS-sopimuskorjaamoista on néhtévissa internetissa osoitteessa www.
rems.de. Niiden maiden, joita ei luettelossa mainita, tulee lahettaa tuotteet osoittee-
seen SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen,
Saksa. Tama takuu ei rajoita kayttajan laillisia oikeuksia, erityisesti hanen takuu-
vaatimuksiaan myyj&a kohtaan tuotteessa havaituista puutteista seké vaatimuksia
tahallisen velvollisuuden laiminlyénnin perusteella ja tuotevastuuoikeudellisia
vaatimuksia.

Tahan takuuseen sovelletaan Saksan lakia lukuun ottamatta Saksan kansainvélisen
yksityisoikeuden viitemaarayksia seké Yhdistyneiden kansakuntien yleissopimusta
kansainvalisisté tavaran kauppaa koskevista sopimuksista (CISG). Tamén maail-
manlaajuisesti voimassa olevan valmistajan takuun antaja on REMS GmbH & Co
KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Saksa.
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Indicagoes de seguranga

Leia todas as indicagdes de seguranca, instrugdes, ilustragdes e dados
técnicos dos manuais de instrugdes REMS para utilizar a bateria REMS e a
REMS ThermoCam. Negligéncias no cumprimento das instrugdes descritas em
seguida podem provocar choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos graves.

Conserve todas as indicagdes de seguranca e instrugdes para futuras consultas.

o Utilize a bateria REMS apenas na REMS ThermoCam. S¢ assim a bateria é
protegida de sobrecargas perigosas.

o Utilize apenas baterias REMS originais com a tensao indicada na placa
de identificacdo. A utilizagdo de outras baterias pode conduzir a ferimentos e
perigo de incéndio devido a exploséo de baterias.

o Utilize a bateria e a REMS ThermoCam apenas dentro da faixa de temperatura
de trabalho indicada.

e Carregue a bateria REMS apenas no carregador rapido REMS (acessorio,
n° de art. 176090) ou com a REMS ThermoCam. Em caso de utilizagdo de um
carregador ndo adequado existe o perigo de incéndio.

e Antes da primeira utilizagao, carregue por completo a bateria REMS para
obter a poténcia total da bateria. As baterias sdo fornecidas com carga parcial.

o Nunca carregue baterias sem supervisao.Os carregadores e as baterias podem
constituir risco de danos materiais e/ou pessoais durante o carregamento, caso
funcionem sem supervis&o.

e Introduza a bateria em linha reta e ndo com forga no compartimento da mesma.
Existe o risco dos contactos da bateria ficarem dobrados e a bateria ser danificada.

e Proteja a bateria do aquecimento, radiagao solar, fogo e da humidade. Existe
perigo de exploséo e de incéndio.

e Nao utilize a bateria em areas potencialmente explosivas nem em ambientes
em que se encontrem por ex. gases inflamaveis, solventes, po, vapores,
humidade. Existe perigo de exploséo e de incéndio.

o Néo abra a bateria nem efectue alteracdes na sua estrutura. Existe perigo
de exploséo e de incéndio devido a curto-circuito.

o Nao utilize uma bateria com caixa defeituosa ou contactos danificados. Em
caso de danos e utilizagédo indevida da bateria podem ser libertados vapores. Os
vapores podem irritar as vias respiratorias. Ventile o local e em caso de queixas
consulte um médico.

e No caso de utilizagao incorreta, a bateria pode verter liquido. Nao tocar no
liquido. O liquido libertado pela bateria pode conduzir a irritagbes da pele ou a
queimaduras. Em caso de contacto lavar imediatamente com agua. Caso o liquido
entre em contacto com os olhos, também deve entrar em contacto com o médico.

e Mantenha a bateria ndo utilizada afastada de clipes, moedas, chaves,
pregos, parafusos ou outros pequenos objetos metalicos que possam
provocar uma ligacao em ponte dos contactos. Existe perigo de exploséo e
de incéndio devido a curto-circuito.

e Remova a bateria antes de guardar / armazenar prolongadamente a REMS
ThermoCam. Proteja os contactos da bateria de curto-circuitos, por ex. com
uma tampa. Desta forma, o risco de fuga de liquido da bateria é reduzido.

e Nao elimine as baterias danificadas juntamente com o lixo doméstico
normal. Apenas entregue as baterias com defeito em estado descarregado,
ou em caso de ndo estarem em estado completamente descarregado, com
p. ex., 0s contactos cobertos com fita isoladora, numa oficina de assisténcia a
clientes contratada e autorizada pela REMS ou numa empresa de reciclagem
reconhecida. Respeitar as normas nacionais.

e Mantenha as baterias nao utilizadas fora do alcance de criangas. As baterias
podem constituir um perigo de morte quando séo ingeridas. Caso isto aconteca,
pega imediatamente ajuda médica.

e Evite o contato com as baterias gastas. O liquido libertado pode conduzir a
irritagbes da pele ou a queimaduras. Em caso de contato lavar imediatamente
com agua. Caso o liquido entre em contato com os olhos, também deve entrar
em contato com o médico.

e Durante o transporte de baterias de ides de litio tenha em atencao as
prescrigoes de transporte em vigor. As baterias de ides de litio danificadas
ou com defeito estdo sujeitas a prescri¢goes de transporte especiais e, se
necessario, nao podem ser transportadas. No envio comercial, as baterias
de i6es de litio estao classificadas, no direito de transporte internacional, como
“Mercadoria perigosa”. Respeitar as normas nacionais.

e Jamais recarregar uma bateria molhada. /sso reduz o risco de um curto-circuito.
Existe perigo de ferimentos.

Utilizagao correta

Esta camara termografica destina-se a medi¢do sem contacto de temperatura de
superficies.

Todas as outras aplicagdes, especialmente na medicina humana, sdo imprdprias
e, portanto, ndo sao permitidas.

Caution! Dual-Use - Customs tarif number EU9025.19.00 ECCN 6A003 pursuant
to EU Regulation 2021/821, Annex | Obey Export restrictions in place LWIR, not
refrigerated, NETD <50mK, 640x480.

Cadigos dos artigos
REMS ThermoCam 28C
REMS ThermoCam 49C

176030
176031

Manual de instrugées
Ver www.rems.de — Downloads — Manuais de instrugdes — REMS ThermoCam

Garantia do fabricante

O prazo de garantia é de 12 meses apds a entrega do novo produto ao primeiro
consumidor. A data de entrega deve ser comprovada com o envio dos documentos
originais de compra, que devem conter a data da compra e a designacéo do produto.
Todas as falhas no funcionamento ocorridas dentro do prazo de garantia, provocadas
por erros de fabrico ou de material comprovados, seréo reparadas gratuitamente.
O prazo de garantia do produto ndo se prolongara nem se renovara com a reparagao
das avarias. Ficam excluidos da garantia todos os danos provocados pelo desgaste
natural, manuseamento incorrecto ou uso normal, ndo observagéo dos regulamentos
de operagao, meios de operacgéo inadequados, cargas excessivas, utilizagdo para
outras finalidades além das previstas, intervengdes pelo proprio utilizador ou por
terceiros ou outras razdes fora do ambito da responsabilidade da REMS.

Os servigos de garantia devem ser prestados, exclusivamente, pelas oficinas de
assisténcia técnica contratadas e autorizadas REMS. Todas as reclamagdes serdo
consideradas apenas se o produto for entregue a uma oficina de assisténcia a
clientes contratada e autorizada REMS sem terem sido efetuadas quaisquer inter-
vengdes e sem o produto ter sido anteriormente desmontado por outrem. Produtos
e pecas substituidos passam a ser propriedade da REMS.

Os custos relativos ao transporte de ida e volta sdo da responsabilidade do utilizador.

Uma lista das oficinas de assisténcia a clientes contratadas e autorizadas REMS
esta disponivel para consulta na Internet em www.rems.de. Nos paises que néo
estejam ai listados o produto deve ser entregue no SERVICE-CENTER, Neue
Rommelshauser Stralte 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Os direitos legais do
utilizador, em especial o seu direito de reclamag&o perante o representante em caso
de danos, assim como reclamagdes devido a uma violagao intencional do dever e
reclamagdes em matéria da lei de responsabilidade por produtos, manter-se-do
inalterados.

Aesta garantia aplica-se o direito alem&o com excegao das disposi¢oes em matéria
de remessa do direito privado internacional alemé&o, assim como excluindo-se a
Convengao das Nagdes Unidas sobre os Contratos de Compra e Venda Internacional
de Mercadorias (CISG). O garante desta garantia do fabricante valida a nivel mundial
¢ a REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi wskazowkami bezpieczenstwa, instruk-
cjami, ilustracjami i danymi technicznymi zamieszczonymi w instrukcjach
obstugi REMS dotyczacymi uzytkowania akumulatoréow REMS i REMS Ther-
moCam. Zlekcewazenie ponizszych wskazowek bezpieczerstwa oraz instrukcji
grozi porazeniem pradem, pozarem i/lub ciezkimi obrazeniami ciafa.

Zachowywac¢ na przysztos¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

e Akumulatora REMS nalezy uzywa¢ wytacznie w REMS ThermoCam. Tylko
w ten sposob mozna zapobiec niebezpiecznemu przecigzeniu akumulatora.

o Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych akumulatoréw REMS o napieciu
podanym na tabliczce znamionowej. Stosowanie innych akumulatorow moze
spowodowac obrazenia lub pozar w wyniku wybuchu akumulatoréw.

e Akumulatora i REMS ThermoCam wolno uzywaé¢ wylacznie w podanym
zakresie temperatur roboczych.

o Akumulatory REMS nalezy tadowa¢ wytacznie za pomoca tadowarki
szybkotadujacej REMS (akcesoria, nr kat. 176090) lub REMS ThermoCam.
W przypadku nieodpowiedniej tadowarki wystepuje niebezpieczenstwo pozaru.

e Akumulator REMS przed pierwszym uzyciem nalezy natadowac do petna,
aby uzyskac petng moc akumulatora. Akumulatory sg dostarczane w stanie
czesciowo natadowanym.

o Nigdy nie pozostawiac tadujacych sie akumulatoréw bez nadzoru. tadowarki
i akumulatory mogg doprowadzi¢ podczas fadowania do powstania szkod
materialnych i/lub osobowych w przypadku braku nadzoru nad nimi.

e Akumulator wlozy¢ prosto, bez uzycia sity w komore akumulatora. Wystepuje
niebezpieczeristwo skrzywienia stykéw akumulatora i jego uszkodzenia.

e Akumulatory nalezy chroni¢ przed goragcem, promieniowaniem stonecznym,
ogniem i wilgocia. Wystepuje niebezpieczeristwo wybuchu i pozaru.

e Nie wolno uzytkowaé¢ akumulatoréw w strefach zagrozonych wybuchem
oraz w otoczeniu np. palnych gazow, rozpuszczalnikéw, pytow, par, wilgoci.
Wystepuje niebezpieczeristwo wybuchu i pozaru.

o Nie wolno otwiera¢ akumulatora i dokonywa¢ w nim zmian konstrukcyjnych.
Wystepuje niebezpieczenstwo wybuchu i pozaru w wyniku zwarcia.

o Nie wolno uzytkowa¢ akumulatora z uszkodzong obudowa lub uszkodzonymi
stykami. W przypadku uszkodzenia lub nieprawidfowego uzytkowania akumulatora
wystepuje niebezpieczenstwo wydostania sie oparéw. Opary mogg podraznic¢
drogi oddechowe. Nalezy wyj$¢ na $wieze powietrze a w razie dolegliwosci
zgftosic sie do lekarza.

o Nieprawidlowe uzytkowanie akumulatora moze spowodowaé¢ wyciek
elektrolitu. Nie dotykac¢ elektrolitu. Elektrolit moze spowodowac podraznienie
skory lub oparzenia. W przypadku ewentualnego kontaktu sptukac skore woda.
W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, zgtosic¢ sie ponadto do lekarza.

e Nieuzywane akumulatory przechowywac z dala od spinaczy biurowych,
monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych metalowych przedmiotéw mogacych
spowodowac zwarcie stykow akumulatora. Wystepuje niebezpieczeristwo
wybuchu i pozaru w wyniku zwarcia.

e Przed dtuzszym sktadowaniem/magazynowaniem wyjgé akumulator z
REMS ThermoCam. Nalezy zabezpieczy¢ styki akumulatora przez zwarciem,
np. zatyczkami. Pozwala to na zmniejszenie ryzyka wylania akumulatorow.

o Uszkodzonych akumulatoréw nie usuwac z normalnymi odpadami z gospodarstw
domowych. Uszkodzone akumulatory nalezy przekaza¢ w roztadowanym stanie a
w przypadku niecatkowicie roztadowanych akumulatorow z zaklejonymi stykami np.
tasmg izolacyjng do autoryzowanego serwisu REMS lub certyfikowanego zaktadu
utylizacji. Przestrzegac krajowych przepisow w tym zakresie.

o Nieuzywane akumulatory przechowywac poza zasiegiem dzieci. Akumulatory
mogq zagrazac zyciu np. wskutek potkniecia, w takim przypadku niezwfocznie
wezwac pomoc medyczng.

e Unika¢ kontaktu z wylanymi akumulatorami. Elektrolit moze spowodowac
podraznienie skory lub oparzenia. W przypadku ewentualnego kontaktu sptukac
skoére wodg. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, zgtosic¢ sie ponadto
do lekarza.

e Podczas transportu akumulatoréw litowo-jonowych nalezy przestrzega¢
obowiazujacych przepiséw transportowych. Uszkodzone lub wadliwe
akumulatory litowo-jonowe podlegaja specjalnym przepisom transportowym
i ich transport moze by¢ niedozwolony. Akumulatory litowo-jonowe sg
zaklasyfikowane w miedzynarodowym prawie transportowym jako ,towary
niebezpieczne’. Przestrzegac krajowych przepisow w tym zakresie.

e Nigdy nie tadowa¢ mokrego akumulatora. Pozwala to zmniejszy¢ ryzyko
zwarcia. W przeciwnym razie wystepuje niebezpieczenstwo obrazen.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Ta kamera termowizyjna jest przeznaczona do bezdotykowego pomiaru temperatury
powierzchni.

Wszelkie inne zastosowania, zwtaszcza do celéw medycznych u ludzi, uwaza sig
za niezgodne z przeznaczeniem i tym samym za niedozwolone.

Caution! Dual-Use - Customs tarif number EU9025.19.00 ECCN 6A003 pursuant
to EU Regulation 2021/821, Annex | Obey Export restrictions in place LWIR, not
refrigerated, NETD <50mK, 640x480.

Numery katalogowe
REMS ThermoCam 28C
REMS ThermoCam 49C

176030
176031

Instrukcja obstugi
Patrz www.rems.de — Do pobrania — Instrukcje obstugi — REMS ThermoCam

Gwarancja producenta

Okres gwarancji wynosi 12 miesiecy od momentu przekazania nowego produktu
pierwotnemu uzytkownikowi. Date przekazania nalezy udowodni¢ przez nadestanie
oryginalnej dokumentacji nabycia, ktéra musi zawiera¢ date zakupu i oznaczenie
produktu. W okresie gwarancji bedg usuwane bezptatnie wszystkie zaistniate btedy
w funkcjonowaniu sprowadzajgce sie po udowodnieniu do btedéw produkcyjnych
lub materiatowych. Przez usuwanie wad okres gwarancji dla produktu nie bedzie
podlegat ani przedtuzeniu, ani odnowieniu. Ze $wiadczen gwarancyjnych wykluczone
sg szkody zaistniate wskutek naturalnego zuzywania, nieprawidtowego obchodzenia
sie lub naduzywania lub lekcewazenia przepiséw eksploatacji, nadmiernego obcia-
zania, niezgodnego z przeznaczeniem zastosowania, wtasnej lub obcej ingerencii
lub wskutek innych przyczyn nieuznanych przez firmg REMS.

Swiadczenia gwarancyjne moga byé dokonywane tylko przez autoryzowane przez
firme REMS warsztaty naprawcze. Reklamacje bedg uznawane wytacznie pod
warunkiem, ze produkt zostanie dostarczony do autoryzowanego serwisu REMS
bez $ladow ingerencji i w stanie nierozebranym. Wymieniane produkty i czesci
przechodzg na wtasnos¢ firmy REMS.

Koszty przesytki w obie strony ponosi uzytkownik.

Liste autoryzowanych serwisow REMS mozna znalez¢ w Internecie pod adresem
www.rems.de. W przypadku braku serwisu w danym kraju produkt nalezy dostarczy¢
do SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralte 4, 71332 Waiblingen, Niemcy.
Niniejsza gwarancja nie ogranicza ustawowych praw uzytkownika, w szczegolnosci
prawa do sktadania do sprzedawcy roszczen reklamacyjnych z tytutu rekojmi za wady
oraz umyslnego naruszenia obowigzkéw i odpowiedzialnosci prawnej za produkt.

Dla niniejszej gwarancji obowigzuje prawo niemieckie z wytaczeniem przepiséw
niemieckiego prawa prywatnego miedzynarodowego i Konwencji Narodéw Zjedno-
czonych o umowach miedzynarodowej sprzedazy towaréw (CISG). Niniejszej
miedzynarodowej gwarancji udziela REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Niemcy.
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Bezpec€nostni pokyny

Prostudujte si vSechna bezpeénostni upozornéni, vSechny pokyny, obrazky
atechnické udaje v provoznich navodech REMS pro pouziti REMS akumulatort
nebo REMS ThermoCam. Nedostatky pfi dodrzovani nasledujicich pokynd mohou
zplsobit traz elektrickym proudem, poZar nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpeénostni pokyny a instrukce si uschovejte do budoucna.

e Pouzivejte REMS akumulator pouze v REMS ThermoCam. Jen tak mizZe byt
akumulétor chranén pfed nebezpecnym pretizenim.

e Pouzivejte pouze originalni REMS akumulatory s napétim odpovidajicim
napéti uvedenému na vykonovém stitku. PouZivani jinych akumulatori mize
vést ke zranénim a nebezpeci poZaru diky vybuchujicim akumulatorim.

e Pouzivejte akumulator a REMS ThermoCam pouze v uvedeném rozsahu
pracovni teploty.

o Nabijejte REMS akumulatory pouze v REMS rychlonabijecce (pfislusenstvi,
obj.¢. 176090) nebo pomoci REMS ThermoCam. V pfipadé pouZiti nevhodné
nabijeCky hrozi nebezpeci poZaru.

o Pred prvnim pouzitim REMS akumulator upIné nabijte, abyste dosahli piného
vykonu akumulatoru. Akumulatory jsou dodévéany castecné nabité.

o Nikdy nenabijejte akumulator bez dozoru. Pokud jsou nabijeky a akumulatory
bez dozoru, mohou vznikat nebezpeci, ktera mohou béhem nabijeni vést k vécnym
Skodam a/nebo skodam na osobach.

e Zasunte REMS akumulatory kolmo a bez nasili do Sachty akumulatoru.
Hrozi nebezpeci ohnuti kontaktt a poskozeni akumulatoru.

e Chraiite akumulatory pred horkem, sluneénim zarenim, ohném, vihkem
a mokrem. Hrozi nebezpeci vybuchu a poZaru.

e Nepouzivejte akumulatory ve vybusném prostiedi a v prostredi napf. s
hoflavymi plyny, rozpoustédly, prachem, vypary, vlhkem. Hrozi nebezpeci
vybuchu a poZaru.

o Neotevirejte akumulatory a neprovadéjte na nich zadné upravy. Hrozi
nebezpeci vybuchu a poZaru nasledkem zkratu.

o Nepouzivejte akumulator s poSkozenym plastém nebo poSkozenymi kontakty.
V pripadé poskozeni a neodborného pouZiti mohou z akumulatoru unikat pary.
Pary mohou drazdit dychaci cesty. Pfivedte Cerstvy vzduch a v pfipadé potizi
vyhledejte lékarskou pomoc.



e V pfipadé chybného pouziti miize z akumulatoru vytékat kapalina. Nedotykejte
se kapaliny. Kapalina unikajici z akumulatoru mize zpusobit podrazdéni kize
nebo popéleniny. Pokud dojde k potfisnéni kiize, ihned ji oplachnéte vodou. Pokud
se kapalina dostane do oci, dikladné je vyplachnéte vodou a poté vyhledejte
lékarskou pomoc.

e Nepouzivany akumulator se nesmi dotykat kancelarskych svorek, minci,
kli¢a, hiebikd, Sroubd nebo jinych malych kovovych predmét, protoze
by mohly zpusobit zkrat na kontaktech. Hrozi nebezpeci vybuchu a pozaru
nasledkem zkratu.

o Pred del$im ulozenim akumulatoru nebo uskladnénim REMS ThermoCam
vyjméte akumulator. Chrarite kontakty akumulatoru pfed zkratem, napf. krytkou.
Snizi se tim riziko vyteceni kapaliny z akumulatoru.

e Vadné akumulatory nesméji byt likvidovany s béznym domovnim odpadem.
Poskozené akumulatory predejte pouze ve vybitém stavu, popf. u ne zcela vybitych
akumulator( s napf. izolacni paskou prekrytymi kontakty autorizované smluvni
servisni dilné REMS nebo néjaké uznavané odpadové spolecnosti. Dodrzujte
narodni predpisy.

e Uschovejte akumulatory mimo dosah déti. Akumulatory mohou pfi spolknuti
ohrozit zivot, ihned vyhledejte Iékafskou pomoc.

o Nedotykejte se vyteklych akumulatord. Kapalina unikajici z akumulatoru mize
zplsobit podréazdéni kuze nebo popaleniny. Pokud dojde k potfisnéni kizZe, ihned
ji oplachnéte vodou. Pokud se kapalina dostane do oci, dikladné je vyplachnéte
vodou a poté vyhledejte lékarskou pomoc.

e P¥itransportu Lithium-lonovych akumulatort dbejte platnych transportnich
predpist. Poskozené nebo defektni Lithium-lonové akumulatory podléhaji
zvlastnim dopravnim predpisiim a nesmi pfipadné byt transportovany.
Lithium-lonové akumulatory jsou zafazeny v obchodni dopravé v mezinarodnim
zasilatelském pravu jako ,nebezpecné zboZi*. Dbejte narodnich predpisd.

e Nikdy nenabijejte mokry akumulator. Tim se snizi nebezpeéi zkratu. Hrozi
nebezpeci zranéni.

Pouziti odpovidajici uréeni

Tato termokamera je uréena pro bezkontaktni méfeni teploty povrchi.

V8echna dal$i pouZiti, zejména pro lékaiské ucely, neodpovidaji ur€eni, a jsou
proto nepfipustna.

Caution! Dual-Use - Customs tarif number EU9025.19.00 ECCN 6A003 pursuant
to EU Regulation 2021/821, Annex | Obey Export restrictions in place LWIR, not
refrigerated, NETD <50mK, 640x480.

Objednaci cisla
REMS ThermoCam 28C
REMS ThermoCam 49C

176030
176031

Navod k pouziti
Viz www.rems.de — Ke stazeni — Navody k obsluze — REMS ThermoCam

Zaruka vyrobce

Zarucni doba ¢ini 12 mésict od predani nového vyrobku prvnimu spotfebiteli. Datum
predani je tfeba prokazat zaslanim originalnich dokladl o koupi, jez musi obsahovat
datum koupé a oznaceni vyrobku. V8echny funkéni vady, které se vyskytnou béhem
doby zaruky a u nichz bude prokazano, Ze vznikly vyrobni chybou nebo vadou
materialu, budou bezplatné odstranény. Odstrafiovanim zavady se zaru¢ni doba
neprodluzuje ani neobnovuje. Chyby, zplsobené pfirozenym opotfebovanim, nepfi-
méfenym zachazenim nebo Spatnym uzitim, nerespektovanim nebo porusenim
provoznich pfedpisd, nevhodnymi provoznimi prostfedky, pfetizenim, pouzitim k
jinému ucelu, nez pro jaky je vyrobek uréen, vlastnimi nebo cizimi zasahy nebo z
jinych divodu, za néz REMS neruci, jsou ze zaruky vylouceny.

Zarucni opravy smi byt provadény pouze k tomu autorizovanymi smluvnimi servis-
nimi dilnami REMS. Reklamace budou uznany jediné tehdy, pokud bude vyrobek
bez predchozich zasahu a v nerozebraném stavu pfedan autorizované smluvni
servisni dilné REMS. Nahrazené vyrobky a dily pfechazi do vlastnictvi REMS.

Naklady pro dopravu do servisu a z néj nese uzivatel.

Prehled autorizovanych smluvnich servisnich dilen REMS je mozno zjistit na inter-
netu na www.rems.de. Pro zde neuvedené zemé je tfeba vyrobek pfedat do
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen, Deutsch-
land. Zakonna prava uzivatele vGci prodejci, obzvlasté jeho pravo na poskytnuti
zaruky pfi vadach jakoz i naroky na zakladé umysiného poruseni povinnosti a pravni
naroky odpovédnosti za vyrobek, nejsou touto zarukou omezeny.

Pro tuto zaruku plati némecké pravo s vylou¢enim postupuijicich ustanoveni némec-
kého Mezinarodniho soukromého prava, jako? i s vylou¢enim Umluvy OSN o
smlouvach o mezinarodni koupi zbozi (CISG). Poskytovatelem zaruky této celosvé-
tové platné zaruky vyrobce je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332
Waiblingen, Némecko.
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Bezpecnostné pokyny

/\ VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia, pokyny, ilustracie a technické
udaje v REMS navodoch na pouzivanie tykajuce sa pouzitia REMS akumulatora
a termokamery REMS ThermoCam. Nedostatky pri dodrZiavani nasledujicich
pokynov méZu sposobit Uraz elektrickym prudom, poZiar alebo taZzké zranenia.

Uschovajte vSetky bezpeénostné informacie a pokyny pre buduce pouzitie.

o REMS akumulator pouzivajte iba v termokamere REMS ThermoCam. Len
tak méZe byt akumulator chréneny pred nebezpeénym pretazenim.

e Pouzivajte iba origindlne REMS akumulatory s napétim zodpovedajicim
napatiu uvedenému na vykonovom stitku. Pouzivanie inych akumulatorov méze
viest k zraneniam a nebezpecenstvu poZiaru vdaka vybuchujicim akumulatorom.

e Akumulator a termokameru REMS ThermoCam pouzivajte iba v uréenom
rozsahu prevadzkovej teploty.

e REMS akumulatory nabijajte iba v REMS rychlonabijacke (prislusenstvo,
obj.€. 176090) alebo pomocou termokamery REMS ThermoCam. V pripade
pouzitia nevhodnej nabijacky hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

e Pred prvym pouzitim nabite REMS akumulator naplno, aby sa dosiahol jeho
plny vykon. Akumulétory si dodavané ciastocne nabité.

o Nikdy nenabijajte akumulator bez dozoru. Ak su nabijacky a akumulatory
bez dozoru, mézu vznikat nebezpecenstva, ktoré mézu pocas nabijania viest k
vecnym Skodam a/alebo $kodam na osobach.

e Zasunte akumulator kolmo a bez nasilia do Sachty akumulatora. Hrozi
nebezpecenstvo ohnutia kontaktov a poskodenie akumulatora.

e Chrante akumulatory pred hort¢avou, sineénym ziarenim, ohfiom, vihkom
a mokrom. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru.

e Nepouzivajte akumulatory vo vybusnom prostredi a v prostredi napr.
s horfavymi plynmi, rozpustadlami, prachom, vyparmi, vlhkom. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru.

o Neotvarajte akumulatory a nevykonavajte na nich ziadne upravy. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru nasledkom skratu.

o Nepouzivajte akumulator s poSkodenym plastom alebo posSkodenymi
kontaktmi. V pripade poSkodenia a neodborného pouZitia mézu z akumulatora
unikat’ pary. Pary mézu drazdit dychacie cesty. Privedte Cerstvy vzduch a v
pripade problémov vyhladajte lekarsku pomoc.

oV pripade chybného pouzitiamoze z akumulatora vytekat’ kvapalina. Nedotykajte
sa kvapaliny. Kvapalina unikajuca z akumulatora méze spésobit’ podraZdenie
pokoZky alebo popéleniny. Ak déjde k postriekaniu kozZe, ihned ju oplachnite
vodou. Ak sa kvapalina dostane do oci, dékladne ich vyplachnite vodou a potom
vyhladajte lekarsku pomoc.

e Nepouzivany akumulator sa nesmie dotykat' kancelarskych svoriek, minci,
kl'acov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovovych predmetov, pretoze
by mohli spésobit’ skrat na kontaktoch. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu a
poziaru nasledkom skratu.

e Pred dIh§im uschovanim/skladovanim odoberte akumulator z termokamery
REMS ThermoCam. Chrarite kontakty akumulatora pred skratom, napr. krytkou.
ZniZi sa tym riziko vyteCenia kvapaliny z akumulatora.

e Chybné akumulatory nesmu byt’ likvidované s beznym domacim odpadom.
Poskodené akumulatory odovzdajte iba vo vybitom stave, popr. u nie celkom
vybitych akumulatorov s napr. izolacnou paskou prekrytymi kontaktmi autorizovanej
zmluvnej servisnej dielni REMS alebo nejakej uznavanej odpadovej spoloénosti.
Dodrziavajte narodné predpisy.

e Uschovajte akumulatory mimo dosahu deti. Akumulatory mézu pri prehltnuti
ohrozit Zivot, ihned' vyhladajte lekarsku pomoc.

o Nedotykajte sa vytecenych akumulatorov. Kvapalina unikajica z akumulatora
méze spbsobit podraZdenie pokozky alebo popaleniny. Pokial déjde k postriekaniu
koZe, ihned' ju oplachnite vodou. Ak sa kvapalina dostane do oci, dokladne ich
vyplachnite vodou a potom vyhladajte lekarsku pomoc.

e Pritransporte Litium-ionovych akumulatorov dbajte platnych transportnych
predpisov. Poskodené alebo defektné Litium-ionové akumulatory podliehaju
osobitnym dopravnym predpisom a pripadne nesmu byt’ transportované.
Litium-ionové akumulatory su zaradené v obchodnej doprave v medzinarodnom
zasielatelskom préave ako ,nebezpecny tovar”. Dbajte narodnych predpisov.

o Nikdy nenabijajte mokry akumulator. Znizi sa tak nebezpelenstvo skratu.
Hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Pouzivanie v sulade s uréenim

/\ VAROVANIE

Tato termokamera je uréena na bezkontaktné meranie teploty povrchov.
Akékolvek iné pouzitie, najma na ucely humannej mediciny, nie je uréena, a preto
takéto pouzitie nie je povolené.

Caution! Dual-Use - Customs tarif number EU9025.19.00 ECCN 6A003 pursuant
to EU Regulation 2021/821, Annex | Obey Export restrictions in place LWIR, not
refrigerated, NETD <50mK, 640x480.

Objednavacie Cisla
REMS ThermoCam 28C
REMS ThermoCam 49C

176030
176031
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Navod na obsluhu
Pozrite si aj www.rems.de — Na stiahnutie — Navody na pouZivanie —
REMS ThermoCam

Zaruka vyrobcu

Zaru¢na doba je 12 mesiacov od predania nového vyrobku prvému spotrebitelovi.
Datum predania je treba preukazat zaslanim originalnych dokladov o kupe, ktoré
musia obsahovat datum zakUpenia a oznacenia vyrobku. VSetky funkéné zavady,
ktoré sa vyskytni behom doby zaruky a u ktorych bude preukazané, ze vznikli
vyrobnou chybou alebo vadou materialu, budu bezplatne odstranené. Odstrafiovanim
zavady sa zaru¢na doba nepredIZuje ani neobnovuje. Chyby, spdsobené prirodzenym
opotrebovanim, neprimeranym zachadzanim alebo nespravnym pouzivanim,
nereSpektovanim alebo porusenim prevadzkovych predpisov, nevhodnymi prevadz-
kovymi prostriedkami, pretazenim, pouzitim k inému Ucelu, ako je vyrobok uréeny,
vlastnymi alebo cudzimi zasahmi alebo z inych dévodov, za ktoré REMS neruci, su
zo zaruky vylicené.

Zarucné opravy smu byt prevadzané iba k tomu autorizovanymi zmluvnymi servis-
nymi dielfiami REMS. Reklamacie budd uznané jedine vtedy, pokial bude vyrobok
bez predchadzajucich zasahov a v nerozobranom stave odovzdany autorizovanej
zmluvnej servisnej dielni REMS. Nahradené vyrobky a diely prechadzaju do vlast-
nictva REMS.

Naklady na dopravu do servisu a z neho znasa uzivatel.

Prehlad autorizovanych zmluvnych servisnych dielni REMS je mozné zistit na
internete na www.rems.de. Pre tu neuvedené krajiny treba vyrobok odovzdat do
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen, Deutschland.
Zakonné prava uzivatela voCi predajcovi, obzvlast jeho pravo na poskytnutie zaruky
pri vadach ako aj naroky na zaklade umyselného poruSenia povinnosti a pravne
naroky zodpovednosti za vyrobok, nie su touto zarukou obmedzené.

Pre tato zaruku plati nemecké pravo s vyli¢enim postupujicich ustanoveni nemec-
kého Medzinarodného stkromného prava, ako aj s vyli¢enim Dohovoru OSN o
zmluvach o medzinarodnej kupe tovaru (CISG). Poskytovatelom zaruky tejto
celosvetovo platnej zaruky vyrobcu je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Nemecko.
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Biztonsagi utasitasok

/A\ FIGYELMEZTETES

AREMS akkumulatorok és a REMS ThermoCam hasznalatahoz olvassa el, illetve
nézze meg a REMS hasznalati Gtmutatokban szerepl6 biztonsagi utasitasokat,
utmutatokat, abrakat és miiszaki adatokat. Az alabbi utasitasok be nem tartasa
aramiitéshez, égésekhez és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi elSirast és utasitast a jovére.

e Kizarolag a REMS ThermoCam késziilékben hasznalja a REMS akkumulatort.
Csak ilyen modon évhatok meg az akkumulatorok az Gket karosito tulterheléstél.

e Kizaroélag eredeti REMS akkumulatort hasznaljon, amely megfelel a
teljesitménytablan feltiintetett fesziiltségnek. Mas akkumulatorok hasznalata
robbanéashoz vezethet, és igy sériiléseket és tiizet okozhat.

o Az akkumulatort és a REMS ThermoCam késziiléket csak a megadott lizemi
hémérséklet-tartomanyban hasznalja.

o A REMS akkumulatorokat csak a REMS gyorstoltével (tartozék, cikkszam:
176090) vagy a REMS ThermoCam késziilékkel toltse. Nem megfelel6 t6lt6
hasznélata esetén tiizveszély all fenn.

e A REMS akkumulatort az elsé hasznalat elétt toltse fel teljesen, hogy az
akkumulator teljes teljesitménye megmaradjon. Az akkukat részlegesen
feltéltve szallitjuk le.

e Soha ne toltse az akkumulatort feliigyelet nélkiil. A feliigyelet nélkiil hagyott
t6lték és akkumulatorok a téltés sorén anyagi karokat és/vagy személyi sériilést
okozhatnak.

o Az akkut egyenletesen, és ne erdltetve illessze be az akkurekeszbe. Fennall
a veszélye annak, hogy az akkuk elgérblilnek, és az akku karosodik.

e Védje az akkut a tilmelegedéstél, a napsugarzastol, a tiiztdl, a nedvességtol
és a paratol. T(iz- és robbanasveszély all fenn.

o Ne hasznalja az akkut robbanasveszélyes teriileten, valamint éghet6 gazok,
olddszerek, por, goz és folyadék kdzelében. Tiiz- és robbanasveszély all fenn.

o Ne nyissa fel az akkut, és ne médositsa az akku felépitését. Rovidzarlat miatti
tlizveszély és robbanasveszély all fenn.

e Ne hasznaljon olyan akkut, amelynek karosodott a haza vagy az érintkezdi
sériiltek. Sériilések és szakszertitlen hasznélat esetén az akkubol gazok
szabadulhatnak fel. Ezek a gazok a légutakat irritalhatjak. Szell6ztessen ki
alaposan, és panaszok esetén forduljon orvoshoz.

o Nem megfelel6 hasznalat esetén az akkubol folyadék Iéphet ki. Ezt a folyadékot
ne érintse meg. A kilépé akkufolyadék bdrirritaciot vagy égéseket okozhat. Az
érintkez( feliileteket azonnal éblitse le vizzel. Ha a folyadék a szemébe is bejutott,
keressen fel orvost is.

e A hasznalaton kiviili akkut tartsa tavol a gémkapcsoktol, pénzérméktél,
kulcsoktol, szegektdl, csavaroktol és mas, apré fémtargyaktol, melyek az
érintkezoket rovidre zarhatjak. Rovidzérlat miatti tiizveszély és robbanasveszély
all fenn.

e A REMS ThermoCam hosszabb ideig tart6 tarolasa el6tt vegye ki az
akkumulatort. Az akku érintkezéit védje a révidzarlattol (pl. fedéllel). Ez csékkenti
annak a kockézatéat, hogy az akkumulétorbél folyadék léphet ki.

o Asériilt akkut tilos a haztartasi hulladék kozé dobni. A sériilt akkumulatorokat
csak lemertilt allapotban ill. a nem teljesen lemertilt akkumulatorokat pl. az
érintkezéseket szigetel6szalaggal lefedve adja at egy autorizalt szerz6déses
REMS maérkaszerviznek vagy egy elismert hulladékkezel6 véllalatnak. Ugyeljen
a nemzeti elirasokra.

o Az akkut gyermekek altal hozza nem férhet6 helyen tarolja. Az akkuk lenyelve
az életet veszélyeztethetik, igy ilyen esetben azonnal kérjen orvosi segitséget.

o A kifutott akkuval keriilje az érintkezést. A kilépé folyadék bérirritaciot vagy
égéseket okozhat. Az érintkez6 feliileteket azonnal dblitse le vizzel. Ha a folyadék
a szemébe is bejutott, keressen fel egy orvost.

e ALitiumion-akkumulatorok szallitasa soran iigyeljen az érvényes szallitasi
el6irasokra. A sériilt vagy meghibasodott Litiumion-akkumulatorok kiilonleges
szallitasi el6irasok hatalya ala tartoznak és nem szallithatok. A Litiumion-
akkumulatorok a nemzetkézi arufuvarozasi térvényben, a kereskedelmi szallitasban,
mint ,veszélyes arunak” minésiilnek. Vegye figyelembe a nemzeti el6irasokat.

e Soha ne toltson fel nedves akkumulatort! Ezzel jelentésen csdkkentheti a
révidzarlat veszélyét. Sériilésveszély all fenn.

Rendeltetésszer(i hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES

Ezt a h6kamerat a fellileti hémérséklet érintésmentes mérésére tervezték.

Minden mas felhasznalas, kildndsen az emberi gydgyaszati célu felhasznalas nem
tervezettnek mindsll és ezért nem engedélyezett.

Caution! Dual-Use - Customs tarif number EU9025.19.00 ECCN 6A003 pursuant
to EU Regulation 2021/821, Annex | Obey Export restrictions in place LWIR, not
refrigerated, NETD <50mK, 640x480.

Cikkszamok
REMS ThermoCam 28C 176030
REMS ThermoCam 49C 176031

Kezelési utasitas
Lasd még: www.rems.de — Letéltések— Kezelési utasitds — REMS ThermoCam

Gyartéi garancia

Agarancia az uj termék els6 felhasznaléjanak torténd atadastol szamitva 12 honapig
tart. Az atadas idépontja az eredeti vasarlasi bizonylatok bekiildésével igazolandd,
melyeknek tartalmazniuk kell a vasarlas idépontjat és a termék megnevezését.
Valamennyi, garancidlis idén bellil fellépd miikddési rendellenesség, ami bizonyithatéan
gyartasi-, vagy anyaghibara vezethetd vissza, téritésmentesen ker(l javitasra. A
hiba kijavitasaval a garancia ideje nem hosszabbodik meg és nem kezdddik ujra.
Azokra a hibakra, amik természetes elhasznalodasra, szakszeritlen, vagy gondatlan
kezelésre, az lizemeltetési leiras figyelmen kivil hagyasara, nem megfeleld
segédanyag hasznalatara, tulzott igénybevételre, nem rendeltetésszer(i haszndlatra,
sajat, vagy idegen beavatkozasokra, vagy mas olyan okokra vezethet6k vissza,
amiket a REMS nem vallal, a garancia kizart.

Garancidlis javitdsokat csak az erre jogosult szerz6déses REMS markaszervizek
végezhetnek. Reklamacidkat csak akkor tudunk figyelembe venni, ha a terméket
el6zetes beavatkozas nélkil és szét nem szerelt allapotban juttatjak el egy erre
jogosult szerz6déses REMS markaszervizbe. A kicserélt termékek és alkatrészek
a REMS tulajdonat képezik.

A szervizbe t6rténd oda- és visszaszallitas koltségét a felhasznalo viseli.

Az autorizalt szerz6déses REMS markaszervizek listaja megtalalhaté a www.rems.
de cimen. Az itt fel nem tlintetett orszagok esetében a terméket el kell juttatni az
alabbi cimre: SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. A viszonteladd torvényes jogait a felhasznalléval szemben, féleg a
jotallashoz vald jog hibak esetén, mint kdvetelések szandékos kotelezettségszegés
alapjan és a termékfelelésségi jogi igények, ez a garanciat nem korlatozza.

Erre a garanciara a német jog eléirasai vonatkoznak, a német nemzetkdzi maganjog
rendelkezései és az Egyesllt Nemzetek szerz6désekrol és nemzetkdzi aruvasarlasrol
sz6l6 egyezmények (CISG) kizarasaval. Vilagszerte érvényes gyarti garancia
szolgaltatéja a REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Németorszag.
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Sigurnosne upute

/\ UPOZORENJE

Proditajte sve sigurnosne upute, naputke, ilustracije i tehnicke podatke iz REMS
uputa za rad i koristenje REMS punjive baterije i kamere REMS ThermoCam.
Propusti kod pridrzavanja sljedecih uputa mogu dovesti do elektricnog udara ili pak
izbijanja poZara i/ili teskih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne naputke i upute za kasnije.



e REMS punjivu bateriju koristite samo u kameri REMS ThermoCam. Samo
Cete je tako zastititi od opasnog preopterecenja.

e Koristite samo originalne REMS punjive baterije s odgovaraju¢im naponom
navedenim na natpisnoj plo€ici. Koristenjem drugih punjivih baterija moZe doci
do ozljeda ili do poZara u slucaju eksplozije.

o Punjivu bateriju i REMS ThermoCam koristite samo u navedenom rasponu
radne temperature.

e REMS punijive baterije punite samo u REMS punjacu za brzo punjenje (pribor,
br. art. 176090) ili skupa s kamerom REMS ThermoCam. U slucaju primjene
neprikladnih punjaca postoji opasnost od pozara.

e Prije prve uporabe napunite REMS bateriju do kraja, kako bi dobila punu
snagu. Baterije se isporu¢uju djelomice napunjene.

o Nikada nemojte ostavljati baterije da se pune bez nadzora. Ako punjaci rade i
baterije se pune bez nadzora, tijekom punjenja su moguce opasne situacije koje
mogu izazvati materijalnu Stetu ili ozljede.

o Umetnite bateriju u pretinac bez zakretanja i ne koristeci silu. Postoji opasnost
da se baterijski kontakti iskrive i da se baterija oSteti.

e Zastitite baterije od vru¢ine, suncevog zracenja, vatre i vlage. Postoji opasnost
od eksplozije i poZara.

o Baterije nemojte koristiti u podruéjima u kojima postoji opasnost od eksplozije
kao ni u blizini zapaljivih plinova, otapala, prasine, isparenja, vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i pozara.

e Bateriju nemojte otvarati niti na njoj vrsiti nikakve konstrukcijske preinake.
Postoji opasnost od eksplozije i poZara uslijed kratkog spoja.

e Nemojte koristiti baterije s oSte¢enim kucistem ili kontaktima. U slucaju
ostecenja i nestrucne uporabe baterije mozZe doci do izbijanja isparenja. Ta
isparenja mogu nadraZiti diSne putove. U slu¢aju nadraZenosti isparenjima, izidite
na svjezi zrak i potraZite pomoc lijecnika.

e U slucaju nepravilnog koristenja punjivih baterija moze do¢i do curenja
tekucine iz njih. Izbjegnite kontakt s tekué¢inom. Tekucina koja iscuri iz baterija
moZe nadraZiti koZu i izazvati opekline. U sluCaju kontakta, mjesto dodira isperite
vodom. Dospije litekucina u kontakt s o¢ima, bez odlaganja zatraZite pomoc lije¢nika.

e NekoriStene punjive baterije drzite podalje od uredskih spajalica, kovanica,
kljuceva, ¢avala, vijaka i drugih malih metalnih predmeta koji bi mogli izazvati
kratki spoj kontakata baterije. Postoji opasnost od eksplozije i pozara uslijed
kratkog spoja.

e Prije duljeg skladistenja izvadite bateriju iz kamere REMS ThermoCam.
Zastitite baterijske kontakte od kratkog spoja, npr. pomocu manjeg poklopca.
Time se umanjuje rizik od istiecanja tekucine iz baterije.

o Ostecene baterije ne zbrinjavajte kao komunalni otpad. Neispravne punjive
baterije predajte ovlastenoj servisnoj radionici tvrtke REMS ili nadleznom
komunalnom poduzecu koje se bavi sakupljanjem i zbrinjavanjem otpada samo
u ispraznjenom stanju ili kod nepotpuno ispraznjenih punjivih baterija s kontaktima
umotanim primjerice izolacijskom trakom. Postujte nacionalne propise.

e Baterije uvajte izvan dohvata djece. U slucaju gutanja punjivih baterija postoji
opasnost po zivot te je neophodno odmah pruziti adekvatnu medicinsku pomoc.

o [zbjegavajte kontakt s iscurjelim baterijama. Tekucina koja iscuri moze nadraZiti
kozu i izazvati opekline. U slucaju kontakta, mjesto dodira isperite vodom. Dospije
li tekucina u kontakt s o¢ima, bez odlaganja zatraZite pomoc lijecnika.

e Pritransportu litij-ionskih punjivih baterija slijedite mjerodavne propise za
transport. OStec¢ene i neispravne litij-ionske punjive baterije podlijezu
posebnim propisima za transport i pod odredenim okolnostima ne smiju
se transportirati. Litjj-ionske punjive baterije su pri profesionalnoj isporuci po
medunarodnom transportnom pravu klasificirane kao ,opasna roba“. PoStujte
nacionalne propise.

o Nemojte nikada puniti mokru bateriju. Time cete umanjiti opasnost od kratkog
spoja. Postoji opasnost od ozljedivanja.

Namjenska upotreba

/\ UPOZORENJE

Ova termografska kamera je namijenjena za beskontaktno mjerenje povrsinske
temperature.

Svi ostali nacini primjene izvan gore navedenih, a prije svega medicinsko mjerenje
tjelesne temperature, nenamjenski su i stoga nedopusteni.

Caution! Dual-Use - Customs tarif number EU9025.19.00 ECCN 6A003 pursuant
to EU Regulation 2021/821, Annex | Obey Export restrictions in place LWIR, not
refrigerated, NETD <50mK, 640x480.

Brojevi artikala
REMS ThermoCam 28C
REMS ThermoCam 49C

176030
176031

Upute za rad
Pogledajte www.rems.de — Preuzimanja — Upute za rad — REMS ThermoCam

Jamstvo proizvodaca

Trajanje jamstva je 12 mjeseci od predaje novog proizvoda prvom korisniku. Trenutak
predaje (preuzimanja od strane korisnika) potvrduje se predogenjem originalne
prodajne dokumentacije, na kojoj mora biti oznacen naziv/oznaka artikla i datum
kupnje. Sve gre$ke u radu uredaja nastale unutar jamstvenog roka, a za koje se
dokaze da su uzrokovane pogreSkama u proizvodnii ili materijalu, odstranit ¢e se
besplatno. Otklanjanjem reklamiranih nedostataka jamstveni rok se ne produzuje
niti se obnavlja. Stete, Ciji se uzrok moze svesti na prirodno habanje, nestru¢nu
uporabu ili zlouporabu uredaja, nepostivanje propisa i uputa za rad, uporabu neod-

govarajucih sredstava za rad, preopterecivanje, nesvrsishodnu primjenu, te vlastite
ili tude zahvate u uredaj ili druge razloge za koje tvrtka REMS ne snosi krivicu, nisu
obuhvacene jamstvom.

Zahvate obuhvacene jamstvom smiju obavljati samo REMS-ove ovlastene servisne
radionice. Reklamacije ¢e biti priznate samo ako se uredaj dostavi u neku od ovla-
$tenih REMS ugovornih radionica bez ikakvih prethodnih zahvata i nerastavljen u
dijelove. Zamijenjeni artikli ili dijelovi postaju vlasnistvo tvrtke REMS.

Tro$kove transporta do i od radionice snosi korisnik.

Popis REMS ugovornih radionica moZete pronaci na internetskoj stranici www.rems.
de. Za zemlje koje nisu tamo navedene, proizvod moZete popraviti/servisirati preko
servisnog centra, na adresi SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332
Waiblingen, Deutschland. Zakonska prava korisnika, a osobito glede prava na rekla-
macije prema prodavacu u slu¢aju nedostataka kod kupljenog proizvoda kao i
potraZivanja zbog namjernog krenja obveza i jamstva proizvodaca ovim jamstvom
ostaju netaknuta.

Za ovo jamstvo vrijedi njemacko pravo uz izuzece referentnih propisa njemackog
Medunarodnog privatnog prava te uz izuzeée sporazuma Ujedinjenih Nacija o
ugovorima koji se ticu medunarodne robne kupoprodaje (CISG). Davatelj ovog
proizvodackog jamstva koje vrijedi u ¢itavom svijetu je tvrtka REMS GmbH & Co
KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

srp

Bezbednosne napomene

/A\ UPOZORENJE

Procitajte sve bezbednosne napomene, instrukcije, ilustracije i tehnicke podatke
iz REMS uputstva za rad REMS punjive baterije i kamere REMS ThermoCam.
Propusti prilikom uvaZavanja sledecih uputstava mogu dovesti do strujnog udara ili
izbijanja poZara i/ili te$kih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i instrukcije za kasnije.

o REMS punjivu bateriju koristite samo u kameri REMS ThermoCam. Samo
tako Cete da ih zastitite od opasnog preopterecenja.

o Koristite samo originalne REMS punjive baterije sa naponom koji odgovara
navodima na natpisnoj plocici. Primenom drugih punjivih baterija moZe doci
do povreda ili do pozara u slucaju eksplozije.

e Punjivu bateriju i REMS ThermoCam koristite samo u navedenom rasponu
radne temperature.

e REMS punjive baterije punite samo u REMS punjacu za brzo punjenje (pribor,
br. art. 176090) ili zajedno s kamerom REMS ThermoCam. U slucaju upotrebe
neprikladnih punjaCa postoji opasnost od pozara.

e Pre prvog korisé¢enja napunite REMS bateriju do kraja, kako bi dobila punu
shagu. Baterije se isporucuju delimi¢no napunjene.

o Nikada nemojte ostavljati baterije da se pune bez nadzora. U slucaju da
punjaci rade i baterije se pune bez nadzora, tokom punjenja su moguce opasne
situacije koje mogu izazvati materijalnu $tetu i/ili povrede.

e Stavite bateriju u pregradu bez zakretanja i bez primene sile. Postoji opasnost
da se baterijski kontakti iskrive i da se baterija osteti.

e Zastitite baterije od vrucine, sunéevog zracenja, vatre i vlage. Postoji opasnost
od eksplozije i pozara.

o Nemojte da koristite baterije u zonama u kojima postoji opasnost od
eksplozije kao ni u blizini zapaljivih gasova, rastvaraca, prasine, isparenja,
vlage. Postoji opasnost od eksplozije i poZara.

o Nemojte otvarati bateriju niti je na bilo koji na¢in modifikovati. Postoji
opasnost od eksplozije i poZara usled kratkog spoja.

o Nemojte da koristite baterije sa oStec¢enim kucistem ili kontaktima. U slucaju
oStecenja i nestrucne upotrebe baterije moZe doci do izbijanja isparenja. Ta
isparenja mogu da nadraZe disajne puteve. U slucaju nadraZenosti isparenjima,
izadite na sveZ vazduh i zatrazZite lekarsku pomoc.

o Ako se punjive baterije nepravilno koriste, mogu da iscure. Izbegnite
dodirivanje teénosti. Te¢nost koja iscuri iz baterija moZe da nadrazi kozu i
izazove opekotine. Ako dode do kontakta, mesto dodira isperite vodom. Ukoliko
tecnost dospe u o€i, zatrazite dodatnu lekarsku pomoc.

o Nekori$¢ene punijive baterije drzite dalje od kancelarijskih spajalica, klju¢eva,
eksera, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli da izazovu
kratak spoj kontakata baterije. Postoji opasnost od eksplozije i pozara usled
kratkog spoja.

o Pre duzeg skladistenja izvadite bateriju iz kamere REMS ThermoCam. Zastitite
baterijske kontakte od kratkog spoja, npr. poklopcem. Time se umanjuje rizik od
curenja tecnosti iz baterije.

e Ostecene baterije nemojte bacati u komunalni otpad. Neispravne punjive
baterije predajte ovlas¢enoj ugovornoj radionici kompanije REMS ili nadleznom
komunalnom poduzecu koje se bavi sakupljanjem i tretmanom otpada, pri emu
baterije treba da su prazne, a ako nisu potpuno ispraznjene, umotajte kontakte
npr. izolacionom trakom. PoStujte nacionalne propise.

e Punjive baterije ¢uvajte van domasaja dece. U slucaju gutanja punjivih
baterija postoji opasnost po Zivot tako da je neophodno odmah pruziti adekvatnu
medicinsku pomoc.
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e |zbegavajte kontakt sa iscurelim baterijama. Tecnost koja iscuri moze da
nadrazi kozu i izazove opekotine. Ako dode do kontakta, mesto dodira isperite
vodom. Ukoliko te¢nost dospe u oci, zatraZite dodatnu lekarsku pomoc.

e Pri transportu litijum-jonskih punjivih baterija pridrzavajte se merodavnih
propisa. OStecene i neispravne litijum-jonske punjive baterije podlezu
specijalnim propisima za transport i pod odredenim okolnostima se ne
smeju transportovati. Litjium-jonske punjive baterije su pri profesionalnoj isporuci
po medunarodnom transportnom pravu klasifikovane kao ,opasna roba“. Po$tujte
nacionalne propise.

o Nemojte nikada puniti mokru bateriju. Time cete umanjiti opasnost od kratkog
spoja. Postoji opasnost od povreda.

Namenska upotreba

A\ UPOZORENJE

Ova termografska kamera je namenjena za beskontaktno merenje povrsinske
temperature.

Svi ostali nacini upotrebe, a pre svega medicinsko merenije telesne temperature, su
nenamenski i iz tog razloga nisu dozvoljeni.

Caution! Dual-Use - Customs tarif number EU9025.19.00 ECCN 6A003 pursuant
to EU Regulation 2021/821, Annex | Obey Export restrictions in place LWIR, not
refrigerated, NETD <50mK, 640x480.

Brojevi artikala
REMS ThermoCam 28C
REMS ThermoCam 49C

176030
176031

Uputstvo za rad
Vidi www.rems.de — Preuzimanja — Uputstva za rad — REMS ThermoCam

Garancija proizvodaca

Garantni rok je 12 meseci od predaje novog proizvoda prvom korisniku. Trenutak
predaje (preuzimanja od strane korisnika) potvrduje se predocenjem originalne
prodajne dokumentacije, na kojoj moraju biti naznaceni naziv/oznaka artikla i datum
kupovine. Sve greske u radu uredaja koje nastanu unutar garantnog roka, a za koje
se dokaze da su prouzrokovane greSkama u proizvodnii ili materijalu, bice odstranjene
bez ikakve novéane naknade. Otklanjanjem reklamiranih nedostataka se garantni ne
produZava niti se obnavlja. Stete, &iji uzrok moZe da se svede na prirodno habanje,
nestrucno koriS¢enje ili zloupotrebu uredaja, nepostovanje propisa i uputstava za
rad, primenu neodgovarajuc¢ih sredstava za rad, preopterecivanje, nesvrsishodnu
primenu kao i sopstvene ili tude zahvate u uredaj ili druge razloge za koje kompanija
REMS ne snosi krivicu, nisu obuhvac¢ene garancijom.

Zahvate koje obuhvata garancija smeju da obavljaju samo ovlaS¢ene ugovorne
radionice kompanije REMS. Reklamacije ¢e biti priznate samo ako se uredaj
dostavi u neku od ovlaséenih ugovornih radionica kompanije REMS bez ikakvih
prethodnih intervencija i ako nije rastavljen na delove. Zamenjeni artikli ili delovi
postaju vlasnistvo kompanije REMS.

TroSkove transporta do i od radionice snosi korisnik.

Spisak ovlaséenih ugovornih radionica kompanije REMS mozete da pronadete
na internet stranici www.rems.de. Za zemlje koje tamo nisu navedene, proizvod
moZete da dobijete preko servisnog centra, na adresi SERVICE-CENTER, Neue
Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen, Nemacka. Zakonska prava korisnika, a
narocito u pogledu prava na reklamacije prema prodavcu u slu¢aju nedostataka kod
kuplienog proizvoda kao i potrazivanja zbog namernog krsenja obaveza i duznosti
proizvodaca ovom garancijom ostaju netaknuta.

Za ovu garanciju vazi nemacko pravo uz izuzece referentnih propisa nemackog
Medunarodnog privatnog prava i uz izuze¢e sporazuma Ujedinjenih Nacija o
ugovorima koji se tiéu medunarodne robne kupoprodaje (CISG). Davalac ove
garancije proizvodaca koja vazi u Citavom svetu je kompanija REMS GmbH & Co
KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Nemacka.

slv

Varnostna navodila

/A OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke
v navodilih za obratovanje REMS za uporabo akumulatorskih baterij REMS in
naprave REMS ThermoCam. Neupostevanje navodil v nadaljevanju lahko povzroci
elektricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

o Akumulatorsko baterijo REMS uporabljajte samo v napravi REMS ThermoCam.
Le tako zavarujete akum. baterijo pred nevarno preobremenitvijo.

e Originalne akum. baterije REMS uporabljajte izkljuéno z napetostjo, ki
je navedena na tablici. Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko vodi do
poskodb in pomeni nevarnost pozara zaradi akum. baterij, ki lahko eksplodirajo.

e Akumulatorsko baterijo in napravo REMS ThermoCam uporabljajte izkljuéno
v navedenem obmocju delovne temperature.

e Akumulatorske baterije REMS polnite samo s hitrim polnilnikom REMS
(dodatna oprema, st. art. 176090) ali z napravo REMS ThermoCam. Pri
uporabi neprimernega polnilnika obstaja nevarnost pozara.

e Za zagotovitev polne moci akumulatorskih baterij REMS akumulatorsko
baterijo pred prvo uporabo napolnite do konca. Akum. baterije dobavimo
delno napolnjene.

o Akumulatorskih baterij nikoli ne polnite brez nadzora. Ce polnilnih naprav
in akumulatorskih baterij ne nadzorujete, lahko pomenijo nevarnost, ki vodi do
materialnih ali osebnih Skod.

e Akum. baterijo morate v smeri naravnost vstaviti v predal za akum. baterije
in pri tem ne smete uporabiti sile. Obstaja nevarnost, da bi se kontakti akum.
baterije zapognili in jo tako poskodovali.

e Akum. baterije zavarujte pred vroéino, izpostavljenostjo soncu, ognjem,
vlaznostjo in mokroto. Obstaja nevarnost eksplozije in poZara.

e Akum. baterije ne uporabljajte na potencialno eksplozivnem obmocju in
ne na obmocju npr. gorljivih plinov, topil, prahu, hlapov, mokrote. Obstaja
nevarnost eksplozije in poZara.

e Akum. baterij ne odpirajte in ne spreminjajte njihove izgradnje. Obstaja
nevarnost eksplozije in poZara zaradi kratkega stika.

o Ne uporabljajte akum. baterije s okvarjenim ohisjem ali poSkodovanimi
kontakti. Pri poskodovanju in nepravilni uporabi akum. baterije lahko izstopijo
hlapi. Hlapi lahko draZijo dihalne organe. Poskrbite za dovod sveZega zraka in
se v primeru teZav posvetujte z zdravnikom.

o Pri napacni uporabi lahko iz akum. baterije izstopi tekocina. Tekocine se
ne dotikajte. TekocCina, ki izstopi iz akumulatorske baterije, lahko drazi koZo ali
povzrocCi opekline. Pri stiku takoj izperite z vodo. Ob stiku tekocine z o¢mi morate
dodatno k temu poiskati zdravnisko pomoc.

e Akum baterije, ki niso v uporabi, se ne smejo nahajati v blizini pisarniskih
sponk, kovanceyv, kljucev, zebljev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzro€ili premostitev kontaktov. Obstaja nevarnost
eksplozije in poZara zaradi kratkega stika.

e Pri daljSem shranjevanju ali skladiS¢enju naprave REMS ThermoCam
odstranite akumulatorsko baterijo. Zascitite kontakte akum. baterije pred kratkim
stikom, npr. s pokrovom. Na ta nacin se zmanj$a tveganje izstopa tekocine iz
akumulatorske baterije.

e Poskodovanih akumulatorskih baterij ne smete odstraniti med obic¢ajne
gospodinjske odpadke. Skodljive akumulatorske baterije izrocajte samo prazne;
¢e niso popolnoma izpraznjene, npr. ¢e izolirni trak Se vedno pokriva kontakte,
jih predajte pooblascéenemu servisnemu partnerju REMS ali ustreznemu centru
za ravnanje z odpadki. UpoStevajte nacionalne predpise.

o Shranjujte akum. baterije izven dosega otrok. Akumulatorske baterije so lahko
Zivljenjsko nevarne, Ce se pogoltnejo, zato v tem primeru takoj poiscite zdravnisko
pomoc.

o Preprecite stik z akum. baterijami, ki so iztekle. /zstopajoca tekocina lahko
draZi koZo ali povzroci opekline. Pri stiku takoj izperite z vodo. Ob stiku tekoCine
z oémi morate dodatno k temu poiskati zdravnisko pomoc.

e Pri prevozu litij-ionskih baterij upostevajte veljavne transportne predpise.
Poskodovane ali okvarjene litij-ionske baterije so predmet posebnih
transportnih predpisov in jih v doloéenih primerih ni dovoljeno prevazati.
Liti-ionske baterije so v komercialnem prometu po mednarodnem prometnem
pravu uvrs¢ene med »nevamo blago«. Upostevajte predpise nacionalne zakonodaje.

o Mokre akumulatorske baterije nikoli ne polnite. Tako zmanjsate tveganje
kratkega stika. Obstaja nevarnost poskodbe.

Namenska uporaba

/\ OPOZORILO

Ta toplotna kamera je namenjena brezkontaktnemu merjenju povrsinskih temperatur.
V'se druge vrste uporabe, ki niso navedene zgoraj, zlasti v humani medicini, niso v
skladu z namensko rabo in zato niso dovoljene.

Caution! Dual-Use - Customs tarif number EU9025.19.00 ECCN 6A003 pursuant
to EU Regulation 2021/821, Annex | Obey Export restrictions in place LWIR, not
refrigerated, NETD <50mK, 640x480.

Stevilke izdelka
REMS ThermoCam 28C
REMS ThermoCam 49C

176030
176031

Navodilo za uporabo
Glejte www.rems.de — Prenosi — Navodila za uporabo — REMS ThermoCam

Garancija proizvajalca

Garancijska doba znasa 12 mesecev po izroCitvi novega proizvoda prvemu uporab-
niku. Cas izrotitve je potrebno dokazati z vrogitvijo originalne nakupne dokumenta-
cije po posti, ki mora vsebovati podatke o datumu nakupa in oznako proizvoda. Vse
v garancijski dobi ugotovljene okvare, ki so nastale zaradi dokazanih napak pri
proizvodnii ali napak materiala, se odpravijo brezplacno. Garancijska doba se z
odstranitvijo napak ne podalj$a in ne obnovi. Iz garancije so izklju¢ene $kode zaradi
obi¢ajne obrabe, nestrokovnega ravnanja ali zlorabe, neupostevanja navodil za
uporabo, neprimernih obratnih sredstev, prekomerne preobremenitve, nenamenske
uporabe, lastnih ali tujih posegov in zaradi drugih razlogov, za katera REMS ni
odgovoren.

Garancijske storitve se lahko opravijo samo v pooblas¢eni pogodbeni servisni
delavnici REMS. Reklamacije se priznajo samo v primeru, ¢e se proizvod v neraz-
stavljenem stanju dostavi v pooblas¢eno pogodbeno servisno delavnico REMS, ne



da bi bili prej opravljeni kakrsni koli posegi vanj. Zamenjani proizvodi in njihovi deli
ostanejo v lasti podjetja REMS.

Transportne stroSke v obe smeri krije uporabnik.

Prikaz pogodbenih servisnih delavnic REMS je na voljo na internetni strani www.
rems.de. Za drzave, ki tam niso navedene, je izdelek mogoce oddati v SERVICE-
-CENTER, Neue Rommelshauser StraRBe 4, 71332 Waiblingen, Deutschland.
Zakonite pravice uporabnikov, zlasti njihovo zagotavljanje pravic pri napakah do
prodajalca, ter zahtevki zaradi namerno krSenih dolznosti in zahtevki iz zakonitega
jamstva za proizvode, ostanejo s to garancijo neomejeni.

Za to garancijo velja nemska zakonodaja ob izkljugitvi referen¢nih dolo¢b nemskega
mednarodnega zasebnega prava kot tudi konvencije Zdruzenih narodov o pogodbah
o mednarodni prodaji blaga (CISG). Izdajatelj te proizvodne garancije, ki je veljavna
po vsem svetu, je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.
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Instructiuni de siguranta

/\ AVERTIZARE

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice
din manualele de operare REMS privind folosirea acumulatorului REMS si a
camerei REMS ThermoCam. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate conduce
la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru consultarea
ulterioara.

o Folositi acumulatorul REMS doar pentru camera REMS ThermoCam. Numai
in acest caz, acumulatorul va fi ferit de suprasarcini periculoase.

e Folositi numai acumulatoare originale REMS, cu tensiunea data pe placuta
de identificare. Utilizarea altor tipuri de acumulatoare poate provoca accidente
si incendii din cauza explodarii acumulatoarelor.

o Folositi acumulatorul si camera REMS ThermoCam numai in intervalul de
temperaturi indicat.

o Incarcati acumulatorii REMS numai in incarcatorul rapid REMS (accesoriu,
cod art. 176090) sau cu camera REMS ThermoCam. Pericol de incendiu in
cazul folosirii unui incércator necorespunzétor.

o Incarcati acumulatorul REMS inainte de prima utilizare, pentru a putea
beneficia de intreaga putere a acestuia. Acumulatoarele sunt initial doar partial
incarcate. .

o Nulasatiniciodata la incércat acumulatoarele nesupravegheate. Incarcatoarele
si acumulatoarele pot provoca vatamari corporale si/sau pagube materiale in
timpul incarcarii daca sunt lasate fara supraveghere. i

o Introduceti acumulatorul fara sa- fortati in aparat si fara a-l inclina. /n caz
contrar, pericol de deformare a contactelor si de defectare a acumulatorului.

e Evitati expunerea acumulatoarelor la caldura excesiva, soare, foc si umezeala.
In caz contrar, pericol de explozie si incendiu.

o Nu folositi acumulatoarele in atmosfere potential explozive, de exemplu,
in spatii umede, in apropierea gazelor, a solutiilor, pulberilor si vaporilor
inflamabili. in caz contrar, pericol de explozie si incendiu.

o Nu desfaceti acumulatorii i nu aduceti modificari constructive acestora.
In caz contrar, pericol de explozie si incendiu din cauza scurtcircuitelor.

o Nu folositi acumulatoare cu carcasa sau contacte defecte. Din acumulatoarele
defecte sau folosite necorespunzétor se pot degaja vapori. Vaporii irita caile
respiratorii. Aerisifi incdperea si consultati un medic dacé e cazul.

o In cazul folosirii necorespunzatoare a acumulatorului, acesta pierde lichid.
Nu atingeti lichidul respectiv. Lichidul scurs din acumulator poate duce la iritarea
pielii sau la arsuri. La contactul cu acest lichid, pielea se va spéla imediat cu apa.
Daca lichidul a patruns in ochi, consultati un medic.

o Feriti acumulatoarele neutilizate de agrafele de birou, monede, chei, cui,
suruburi si alte obiecte metalice marunte, care le-ar putea sunta bornele.
In caz contrar, pericol de explozie si incendiu din cauza scurtcircuitelor.

e Scoateti acumulatorul inainte de o pastrare/depozitare mai indelungata a
camerei REMS ThermoCam. Ferifi contactele acumulatorului de scurtcircuit,
folosind de ex. un capac. In caz contrar apare riscul de scurgere a lichidului din
acumulatoare.

e Acumulatoarele defecte nu se vor arunca la deseurile menajere, obignuite.
Predati acumulatorii defecti numai in stare descarcatd, resp. dacd acumulatorii
nu sunt complet descércati, de ex. cu contactele acoperite cu banda izolatoare,
la un centru autorizat REMS pentru servicii post-vanzare sau la o companie de
eliminare a deseurilor recunoscutd. Respectati prevederile legale in vigoare.

o Nu lasati acumulatoarele la indeméana copiilor. Acumulatoarele inghitite pot
periclita viata, solicitai imediat asistentd medicala.

o Evitati contactul cu acumulatoarele din care s-a scurs lichidul. Lichidul scurs
poate duce la iritarea pielii sau la arsuri. La contactul cu acest lichid, pielea se
va spéla imediat cu apd. Daca lichidul a pétruns in ochi, consultafi un medic.

o In cazul transportului acumulatorilor litiu-ion, respectati reglementarile de
transport valabile. Acumulatorii litiu-ion deteriorati sau defecti se supun
reglementarilor de transport speciale si, daca este cazul, nu trebuie
transportati. Conform legislatiei internationale in domeniul transporturilor,
acumulatorii litiu-ion sunt clasificati ca ,,bunuri periculoase” in cazul transportului
comercial. Respectati reglementérile nationale.

o Nu incarcati niciodata un acumulator umed. Astfel se reduce pericolul unui
scurtcircuit. Exista pericol de accidentare.

Utilizarea conform destinatiei

/\ AVERTIZARE

Aceasta camera termica este destinatd masurarii fara contact a temperaturilor
suprafetelor.

Orice alt tip de utilizare, in special in scopuri medicale umane, nu este conforma cu
destinatia produsului i, prin urmare, nu este permisa.

Caution! Dual-Use - Customs tarif number EU9025.19.00 ECCN 6A003 pursuant
to EU Regulation 2021/821, Annex | Obey Export restrictions in place LWIR, not
refrigerated, NETD <50mK, 640x480.

Cod articol
REMS ThermoCam 28C 176030
REMS ThermoCam 49C 176031

Manual de utilizare
A se vedea www.rems.de — Descéarcari — Instructiuni de utilizare —
REMS ThermoCam

Garantia producatorului

Perioada de garantie este de 12 luni de la predarea produsului nou primului utilizator.
Momentul predarii se va documenta prin trimiterea actelor originale de cumparare,
n care trebuie sa fie mentionate data cumpararii si denumirea produsului. Defectj-
unile aparute in perioada de garantie si care s-au dovedit a fi o consecinta a unor
erori de fabricatie sau lipsuri de material, se vor remedia gratuit. Perioada de garantie
nu se prelungeste si nu se actualizeaza din momentul remedierii defectiunilor. Nu
beneficiaza de serviciile de garantie defectiunile aparute ca urmare a fenomenului
normal de uzura, utilizarii abuzive a produsului, nerespectarii instructiunilor de
utilizare, folosirii unor agenti tehnologici necorespunzatori, suprasolicitarii produsului,
utilizarii necorespunzatoare a produsului sau unor interventii proprii sau din orice
alte motive de care nu raspunde REMS.

Reparatiile necesare in perioada de garantie se vor efectua exclusiv in atelierele
autorizate de firma REMS. Reclamatiile vor fi acceptate numai daca produsul este
predat fara niciun fel de interventii prealabile, in stare asamblata, la unul din ateli-
erele de reparatii autorizate contractual de REMS. Produsele si piesele inlocuite
intra in proprietatea REMS.

Cheltuielile de expediere dus-intors vor fi suportate de utilizator.

O prezentare a atelierelor de reparatii autorizate contractual de firma REMS este
accesibila pe Internet la adresa www.rems.de. Pentru térile care nu sunt mentionate
n aceasta lista, produsul trebuie predat la SERVICE-CENTER, Neue Rommelsha-
user StralRe 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Drepturile legale ale utilizatorului,
n special drepturile de garantje fata de distribuitor sau vanzator in cazul constatarii
unor lipsuri, precum si drepturile datorita nerespectérii intentionate a obligatiilor si
pe baza legislatiei in materie de raspundere, nu sunt afectate de prezenta garantie.

Prezenta garantie intra sub incidenta legislatiei germane, in acest caz nefiind vala-
bile reglementérile de drept privat german international si nici Acordul Organizatiei
Natiunilor Unite cu privire la contractele comerciale internationale (CISG). Persoana
juridica care acorda aceasta garantie valabila la nivel mondial este firma REMS
GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.
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YKa3aHusa no TexHuke 6e30nacHOCTU

O3HaKOMLTECh CO BCEMU YKa3aHUAMM MO TeXHUKe 6e30MacHOCTM, MIHCTPYKLIMAMM,
MNNOCTPaLMUAMN U TEXHUYECKMMU AaHHBIMW PYKOBOACTB MO 3KCMyaTauum
REMS kacatenbHo npumeHeHus akkymynstopa REMS u REMS ThermoCam.
HecobndeHue cnedyrowux UHCMPYKYUU Moxem npueecmu K nopaxeHuto
3M1EKMPUYECKUM MOKOM, 1oXapy U/unu nosy4eHuro msxesbiX mpasm.

Bce yka3aHus U yka3aHusi N0 TexHMKe 6e30nacHOCTU crieyeT COXPaHUTb Ha
6yayLiee.

o WcnonbaynTte akkymynsaTop REMS Tonbko B REMS ThermoCam. Tosbko
makum 06pa3oM MOXHO 3alumums rpubop om onacHol nepeapysKu.

e licnonb3yiTe TONbKO OpPUrMHaNbHbIE akkymynaTopbl REMS ¢ HanpsixeHuem,
yKa3aHHOM Ha NacnopTHOI Tabnuuke. Vcronb308aHue MpoYUX akKyMyssamopos
MOXem rpueecmu K mpasmam U roxapoornacHocmu npu 83pbigax akKyMyrnsmopos.

e lcnonb3yinte akkymynstop 1 REMS ThermoCam Tonbko B ykazaHHOM
pAvana3oHe paboyen Temnepatypbl.

e 3apsxkanTe akkymynstopbl REMS Tonbko B ycTpoWCTBe YCKOPEHHOM
3apsigku REMS (npuHagnexHocTb, uag. Ne 176090) unm ¢ REMS ThermoCam.
Mpu ucnonb3oeaHuu Opy2020 3apss0HO20 ycmpolcmea cywecmeyem
[10XapoonacHoCMe.

o [onHocTblo 3apaauTe akkymynatop REMS nepen nepBbIM ncnons3oBaHnem
B YCTPOWCTBE YCKOPEHHOW 3apsAKU, 4TOObLI MONYYUTh NONHYH MOLHOCTh
aKkkymynstopa. AKKyMynsimopb! TOCMABstomes C HEMosHbIM 3apsi00M.
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e Hukoraa He 3apsikaiTe akKymynsTopbl 6e3 npucmotpa. Om 3apsidHbIX
yempoticme U akKyMyrisimopos Moxem ucxo0umb 0racHOCMb C 603V0XHOCTbHO
B03HUKHOBEHUST MamepuasbHo20 ywepba u/unu ywepba 0ns model 80 spemsi
3aps0Ku, eciu ocmaensims ux 6ea npucmompa.

e BcraBbTe akkyMynsTop B oTBepcTve npsiMo u 6e3 yecunui. Cywecmayem
01aCHOCMb, YMO KOHMaKMbI akKyMyisimopa 6yO0ym roeHymbi, a cam akkyMyrsimop
M0BPEXOEH.

e 3awyuiaiiTe akKyMymnsaTOpbl OT BO3AEWUCTBUSA BbICOKUX TeMNepaTyp, NpsiMoro
COJTHEYHOrO U3NYYeHUsl, OTHS, BNAXHOCTU 1 CbIPOCTMW. SMo MoXem npusecmu
K 83pbIY U MoXapy.

e He ucnonb3ayiiTe akkyMynsTopbl BO B3pbIBOOMNACHbLIX 30HAaX U, Hanpumep,
BO3rie JIErKOBOCMNIaMEHSIIOLMXCSA ra3oB, pacTBOPUTENEN, NbiNu, NapoB.,
BRaXHbIX Cpea. 3mo MoxXem rpusecmu K 83pbI8y U roxapy.

e He BCKpbIBaiiTe akKKyMynATOpbI U He NPeAnpUHMMaNTe NOMbITOK U3MEHUTb
MX KOHCTpYKUMI0. CyLecmsyem 83pbi80- U M0XapoornacHoCms, 0bycrogneHHas
803MOXHOCMbIO KOPOMKO20 3aMbIKaHUS.

e He vcnonb3ayiiTe akKyMynsiTopbl C NOBPEXAEHHLIM KOPMYCOM MK KOHTaKTaMMU.
Mpw noBpexaeHUN 1 HeCOOTBETCTBYIOLLEM UCMONb30BaHUM aKKyMynATOpa
MOryT BblAenaTbca napbl. Imu napsl Mo2ym pa3dpaxamb OblxamerbHble
nymu. Obecneybme npumok ceexea0 8030yxa, Mpu 803HUKHOBEHUU Xanob
MPOKOHCYMbMUpPYimech C 8paqYoM.

o [Ipu HenpaBMILHOM UCTONb30BaHNN U3 aKKyMYTISITOpa MOXKET BbITeYb XKMAKOCTb.
He TporaTb XupKocTb. Beimekuwas Xudkocmbs Moxem 8bi38amb pasdpaxeHusi
Koxu unu oxoeu. [Npu KoHmakme ¢ Koxel HemedneHHO cromocHyms 8odoll. Ecnu
JKuOKkocmb rionadem 8 eraaa, AoMoHUMENbHO MPOKOHCYMbMUPYIMECh C 8pa4OM.

e Beperute Heucnonb3yembie akKyMynsTopa OT KOHTaKTa CO CKpenkamu,
MOHeTaMH, KNvamu, Uronkamu, BUHTaMU U APYrMMU MeTannuyeckumu
npegmeTaMu, KOTOpble MOTYT BbI3BaTh 3aMblKaHWe KOHTaKTOB. Cyuiecmsyem
83PbIBO- U M0XaP0O0NacHOCMb, 06yCrnoeneHHas 803MOXHOCMbK KOPOMKO20
3aMbIKaHUs.

o [lepen AnuTenbHLIM NEPUMOLOM HEMCNONbL30BaHMS | XpaHeHWeM U3BneKanTe
REMS ThermoCam. 3awumume KoHmakmasl akkymynsmopa om Kopomko20
3aMblKaHUSsi, K MPUMepy, ¢ MOMOWbIO Konnayka. Takum ob6pa3omM bl cMoxeme
u3bexams ebimeKaHust XUOKOCMU U3 akKyMyisimopa.

e He yTunusupyiTe HemcnpaBHbIe aKKyMyNATOPbl C ObITOBLIM MYCOpPOM.
Mepedaealime HeucnpasHble akKyMyIimophl MOTbKO 8 Pa3PSKeHHOM COCMOSIHUU
unu 8 cry4ae ¢ He MoHOCMbI0 Pa3pPSKEHHbIMU akKyMynsmopamu, Hanp., ¢
3aKIIeEeHHbIMU U3071EHMOL KOHMaKmamu, 8 CepmugbUUUPO8aHHyH KOHMPaKMHyH
cepsucHyto macmepckyro REMS unu e coomeemcmeyrowee npednpusimue o
ymunusayuu omxodos. Cobnrodalime HayuoHarnbHble npednucaHus.

e XpaHWUTe aKKyMynsiTOpbl BHE 30HbI AOCAraeMOCTN AeTew. AKKyMynsmopsb!
mMo2ym 6bimb oracHkl Ol XU3HU Mpu npoanambieaHuu. B makom cnyyae
He3amednumernbHo obpamumeck 3a MEAULUHCKOU MOMOWbHO.

o W3beraniTe KOHTAaKTa C NPOTEKWMMMU aKKyMynsitopamu. Boimekatowas
JKUGKOCMb MOXem 8bi38amb pa3dpax eHusi KOXU uniu oxoeu. [pu KoHmakme
¢ Koxel HemedrneHHO crioflocHume 60dol. Ecnu xudkocms nonadem e anasa,
00rMOTHUMENLHO MPOKOHCYNILMUPYUMECH C 8Pa4OM.

o [lpy nepeBO3Ke NUTUIN-MOHHBIX aKKyMymNSATOPOB cobntoaanTe AeicTByOLME
npeAnucaHus no TpaHcnopTupoBke. MoBpexAeHHbIe UMK HeUcnpaBHble
NUTUA-NOHHBbIE aKKYMYNATOPbl AOMXHbI TPaHCMOPTUPOBATHLCA C
cobniogeHneM crneuynanbHbIX NpeanucaHuin No TPaHCMOPTUPOBKE U B
onpeaeneHHbIX Cy4asx He AOMKHbI TPaHCNOPTUpPOBaTLCA BoobLie. [1pu
KoMMepyeckoll nepechiike nUMUU-UOHHBIE aKKyMynsmopbl 8 Mex0yHapOoOHOM
MpPaHCIOPMHOM Mpage KNnacCughuUUpyromCs Kak «ormacHbIl 2py3». Ydumsieams
HayuoHarlbHble rMpednucaHusi.

o Hukoraa He 3apsixaiiTe BnaxHbIV akKyMynsiTop. B pesysismame yMeHbLaemcst
onacHocmb KOpomkoao 3ambikaHusi. Cywiecmesyem ornacHoCcmb MoyyeHus
mpaembl.

Wcnonb3oBaHue N0 Ha3HAYEeHUIO

A\ NPEOYNPEXAEHVE

OTa TennoBW3VOHHas kamepa npeaHas3HadyeHa A1 6eCKOHTAKTHOMO U3MepeHus
TemnepaTtypbl NOBEPXHOCTEN.

Jlio6oe fpyroe UCNonb30BaHUE, 0COBEHHO B MEOULMHCKMX LIENsX Ans neveHus
ntofie, He COOTBETCTBYET HAa3HAYEHWO 1 MOITOMY He oMycKaeTcs.

Caution! Dual-Use - Customs tarif number EU9025.19.00 ECCN 6A003 pursuant
to EU Regulation 2021/821, Annex | Obey Export restrictions in place LWIR, not
refrigerated, NETD <50mK, 640x480.

Homepa apTukynos
REMS ThermoCam 28C
REMS ThermoCam 49C

176030
176031

PykoBoAcTBO Mo akcnnyaraumu
Cm. www.rems.de — 3arpy3ku — PykoBoACTBa no akcnnyataumm —
REMS ThermoCam

rapaHTVIVIHbIe ycnoBusa usrotoeutens

[apaHTWiAHbIN Nepuog cocTaBnseT 12 MecsaueB nocne nepesadn HOBOTO U3Oenus
nepeoMy nonb3oBaTento. Bpems nepenaqv noATBepKAaeTCs OTNPaBKO OpUrnHana
[OKYMEHTOB, MOATBEPKAAILLNX NOKYNKY. [IOKYMEHTbI JOMKHbI COAepKaTh UHGOp-
MaLuuio o faTte NoKynku 1 obosHaveHne usnenus. Bee yHKUMOHanbHbIE AeeKThl,
BO3HWKLUME B rapaHTUIHbIA Nepuoa, ECY OHW JOKa3aHO BO3HWKIN U3-3a AedekTa
13roTOBMEHMS UNu Matepuana, yctpaHsitotcs 6ecnnatHo. [Mocne ycTpaHeHus
nedekta CpoKk rapaHTUu Ha U3LEenue He NPOASIEBAETCS U He BO30OHOBNSETCS.
[edekTbl, BO3HUKLIME MO NPUYMHE ECTECTBEHHOTO U3HOCA, HEMPaBUIbHOMO 0bpa-

LLeHns unu 3noynoTpebnenns, HecobniofeHNs aKkCnnyaTaLUyroHHbIX NPeAnMCaHnii,
HENpUroaHbIX CPeacTB NPOU3BOACTBA, U3OBITOYHbBIX HArpy3oK, MPUMEHEHUS HE B
COOTBETCTBUN C HA3HaYeHNEM, CODCTBEHHBIX U MOCTOPOHHNX BMELLATENbCTB, M
e MO MHBIM MpuYKHaM, 3a kotopble d-ma REMS oTBETCTBEHHOCTU He HeceT, n3
rapaHTUN UCKIoYatoTCs.

[apaHTuitHble paboTbl MOXET BbINOMHSITL TONBKO KOHTPAKTHAst CepBUCHAs MacTep-
Cckas, ynonHomo4eHHas c-mont REMS. MpeTeHanm npuaHatoTcs Nulb B TOM criyyae,
€Cnuv ToBap NepeaaeTcs CepTMhULIMPOBAHHOMN KOHTPAKTHOW CEPBUCHON MacTePCKON
REMS 6e3 crneo npensapuTenbHOro BMeLLATENbCTBa B Hepa3obpaHHOM COCTOSHUN.
3ameHeHHble U3Aenus 1 YacTy nepexoasT B cobeTBeHHoCTs REMS.

Pacxogpl Ha [0CTaBKy TOBapa B CEPBUCHYO MacTepCKyto 1 06paTHO HecCeT nonb3o-
BaTenb.

Cnmncok KOHTPaKTHbIX CepBUCHBIX MacTepckux REMS umeetcs B VHTepHeTe Ha
caiite www.rems.de. [ins CTpaH, KOTopble OTCYTCTBYIOT B yka3aHHOM CruCKe, n3fenve
cnepyer otnpaenaTb no agpecy SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale
4, 71332 Waiblingen, Deutschland. 3akoHHble npaBa nonb30BaTens, B YaCTHOCTH
€r0 MPaBO Ha rapaHTUIHbIE MPETEH3MN B OTHOLLEHWM NMPOAABLIA MPY BO3HUKHOBEHMM
HEeAO0CTaTKOB, a TakxKe NPETEH3UN KacaTernbHO YMBILLMEHHOTO HapyLleHus 0bsi3a-
TENbCTB W MPETEH3NN B CBSA3M C OTBETCTBEHHOCTbIO 3a MPOAYKLMIO MO HACTOSALLEN
rapaHTiN He orpaHNYMBaLoTCA.

HacTosiwas rapaHTus perynupyetcs HopMamu npasa ®PI™ ¢ ncknodeHnem npeg-
nucanus no Bbibopy nNpaBa, Noafexallero NPUMEHEHUI0, HEMELIKOTO MeXayHa-
POAHOrO YacTHOro npasa,a Takke KoneeHun OOH o mMexayHapoaHbIx 4oroBopax
kynnu-npogaxu Tosapos (KMKIT). MapaHTogatanem atoi feicTByioLLEN N0 BCEMY
MUpy rapaHTum npoussogutens siensietcs REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Deutschland.
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Ytodei¢eig aoaleiag

/\ NPOEIAOMOIHEH

AlaBdoTe 0Aeg TIg uTTOBEISEIG Ao PaAEiag, TIG 0dNYiEG, TIG EIKOVES KOl TO TEXVIKA
XOPOKTNPIGTIKA TwV 0dnyIwv Xpriong Tng REMS yia Tn Xprion Tou cuoowpeuTh
REMS kai Tng ouokeurig REMS ThermoCam. H un mipnon rwv akéAoubwv odnyiwv
uropei va mpokaAéael nAektporAnéia, mupkayid kai/f oofapous Tpauuanouous.

DuAdeTe OAeg Tig uTTODBEIGEIG AT PaAgiag Kal TIG 0dnyieg yio uEAAOVTIKN XpRHOT.

o Xpnoiportrolgite Tov cucowpeut) REMS povo otn ouokeur) REMS ThermoCam.
Mévo éral mpoaTarederal 0 GUOTWPEUTAS QTTO ETTIKIVOUVN UTTELPOPTWON.

o Xpnoipotroigite aTOKAEIOTIKA YVIiGI0UG GUOOWPEUTEG TG REMS pe TRV
TAGN TTOU avaypd@ETal OTNV TAGKETA XOPOKTNPIOTIKWY. H xprion dAwv
OUTOWPEUTWY UTTOPEI VA TIPOKAAEDE! TpaUUATIoNOUS Kal KivOuvo TTupKayIds Adyw
EKPNYVUBUEVWY TUOTWPEUTWV.

o XpnOoIOTIOIEITE TOV GUOCWPEUTA Kai TN cuokeuri REMS ThermoCam pévo
OTO CUYKEKPIUEVO £0pOG BeppOKpaaiag AsiToupyiag.

o Ooprifete Toug ouoowpeuTég REMS povo otov Taxugoptiot Tng REMS
(Mpo6abeto e€apTnua, Kwd. p. 176090) i ue Tn ouckeuri REMS ThermoCam.
¢ mepimTwan xprons akardAAnAou goprioth urdpxel Kivouvog TTUpKayIdas.

o [lpiv a1md TNV TPWTN XPNHON, PopTileTe TAPWS TOV cucowpeuTi REMS
yia va diac@oalioete TARPN amddoon Tou CUoOWPEUTH. O CUCOWPEUTES
mapadidovral UEPIKWS POPTIOUEVES.

o Mnv @opTileTe TTOTE TOUG CUGOWPEUTEG XWPIG OXETIKA EiRAewn. Edv ol
QOPTIOTES KAl OI CUTOWPEUTES EVOUV QVETTITAPNTOI, EVOEXETAI va TTPOKANBoUV
Kivduvol, o orroiol uTropei va mpokaAéoouv UAIKES (nuiés kai/n owuaTikéS BAGBeS
Kard 1 dladikacia eopTIonG.

o [lepvdre TOV GuoOWPEUTH EuBEia Kol 61 pE Bia pEga oTn OXETIKN KOIAGTNTA.
Ymdpxer kivouvog mapauéppwang Twv EMAQWV ToU CUTOWPEUTH Kai TTPOKANONS
{nuiag o€ autnv.

o [lpooTaTeleTe TOUG CUGOWPEUTEG aTTd TN {€TTN, TNV NAIOKA aKTIVOBOAId,
TN QWTIA KAl TV vypaaoia. Ymapyel kivduvos Ekpnéng Kai TTupKayIds.

o Mn XpNOIYOTIOIEITE TOUG CUCCWPEUTEG O€ EKPNKTIKEG TTEPIOXES KOI OF
ePIBAAAOV TT.X. EUPAEKTWYV OEPiIWV, SIGAUTIKWY, OKOVNG, ATHWY, UYpOOiag.
Ymépyel kivouvog EKpnéng Kai TTupkayIdg.

o Mnv avoiyETe TOUG CUGOWPEUTEG KOl PNV TTPOROIVETE O€ KOTOOKEUAOTIKES
TPOTIOTIOINCEIG O€ auToUG. Ymdpyel KivOuvog EKpnéng Kai TTUpkayias Adyw
BpayukukAwparog.

o Mn XpnOIYOTIOIEiITE CUCOWPEUTEG PE EAATTWHATIKO TEPIBANpA i
KATEOTPANUEVEG ETTAPEG. S¢ mepimTwon JnuIds Kai un opbnRg xpnong tou
ouaowpeuTh ptopei va dnuioupynBodv aruoi. Or atuoi umopei va gpebioouv Tig
avamveuaTikég 00oUs. PpovrioTe yia KaBapd aépa Kai O TEPITTTWON EVOXARTEWY
ava{nriare iatpik Borbeia.

e Xg mEPITTTWON E0QAAPEVNG XPAONG, UTTAPXEI TTEPITITWON EKPONG UYpOU
a1ré Tov oucowpeuTh. Mnv ayyiete To uypo. To ekpéov UyPO TOU GUGOWPEUTH
umopel va mpokaAéael depuatikous epebiouols i eykaupara. & mepimrwaon
emaQng, EemAévere Gueoa e vepd. e TEQITITWON EI0XWOENONS TOU UYPOU OTa
uaria, avadnriote 1atpikn Bonbeia.

o Kpatdre TOV Un XPNOILOTIOINUEVO CUGOWPEUTH HAKPIG aTTd CUVEETAPES,
vopiopara, KAEISId, kap@id, Bideg ) GAAA MIKPA HETAAAIKG QVTIKEINEVA TTOU
6o pmopoucav va TPOKAAEGOUV BPaXUKUKAWGON TwV ETAQWV. YIdoxel
Kivduvog ékpnéng kai Trupkayias Abyw BpayUKUKAwUaTog.



o AQUIPEITE TOV CUGOWPEUTH TIPIV OTTO TrapaTeTapévn @UAagn/amodnikeuon
NG ouokeung REMS ThermoCam. [TpooTateUeTe TIS ETAQYES TOU CUTOWPEUTH
amo BpaxukUkAwua, 1.x. pe éva kGAuppa. ETol ueiwveral o Kivduvog ekpons
UypoU atré T0 GUOCWPEUTH.

o Mnv OTTOppITITETE TOUG EAATTWHATIKOUG CUGCWPEUTES OTA OIKIOKA OTTOPpippaTa.
Mapadidete TOUS EAQTTWLATIKOUS CUGTWPEUTES IOVO OE ATTOQOPTITLEVN KATdaTaor,
1, €4V BeV EXOUV ATTOPOPTIOTE! TTARPWYS, LE TIS ETAYES KAAUUUEVES TT.X. Me povwrikn
rawvia, o€ éva e§ouaiodornuévo kai ouuBeBAnuévo ouvepyeio e§urnpémnang meAarwv
¢ REMS 1 oe pia avayvwpiouévn emixeipnon Slaxeipions amoppIuuaTrwy.
Mpoooxn atnv ekGaTore eBvIKN vopobeaia.

o DuAdgTe TOUG TUTTWPEUTEG MAKPIG OTT6 Tal TTaBIA. O CUTOWPEUTES UTTOPOUV
va givar emkivouvor yia  {wi, Abyw kardrmoong, yi’ auté avadnrdre dueoa 1atpikn
Bonbeia.

o ATOQeUyETE TNV ETAPN HE CUCOWPEUTEG TTOU TTapouaiddouv diappor. To
EKPEOV UYPO UTTOPET va TTPOKaAETE! OepuaTiKoUus EpeBIoUOUS 1 eykauuara. 2€
mepiTwaon emagng, EemAUvere Gueaa e vepo. Se TEPITTITWON EITXWPNONS TOU
uypou oTa udria, avadntriore iatpikn Bonbeia.

o KaTd Tn pHETAQOPE OCUCTWPEUTWV AIBiOU-IOVTWV TNPEITE TIG I0XUOUTES
Siataeig peTagpopds. O1 KaTeaTpApPEVOI I} EAOTTWHOTIKOI CUGGWPEUTESG
AiBiou-10vTWYV UTTOKEIVTaI O€ EIBIKEG DIATASEIG HETAPOPAG KOl EVOEXETAI VO
unv pétel va pera@epBoulv. Or ouoowpeutés AiBiou-1bviwy Taéivopoivial wg
«ETTIKIVOUVO EUTTOPEUNAy aTTo TO OIEBVES BiKaIO LETAYOPWV KATG TNV EUTTOPIKN
amroaToAn. Mpoooxn atnv ekdarore €6vIKN vouobeaia.

o [loté un @oprilete évav uypd ouoowpeutn. ETal, peiwverar o Kivouvog
BpayukukAwparog. Ymapxel Kivduvog Tpauuartiopyou.

MpoPAemouevn xprion

/\ MPOEIAOMOIHEH

AuTA n BeppIKA KAPEPA TTPOOPICETAI yIa TNV QVETTAPN PETPNON ETTIQAVEIAKWY
BepuoKPATIWV.

OmoiadAToTe GAAN xprion, 18iwg yia 1aTpikoUg oKoToug aTov dvBpwTTo, dev eival
oUPQWVN LE TOV TIPOOPICUG XPAONG Kal, CUVETTWG, OTTayOpEUETal.

Caution! Dual-Use - Customs tarif number EU9025.19.00 ECCN 6A003 pursuant
to EU Regulation 2021/821, Annex | Obey Export restrictions in place LWIR, not
refrigerated, NETD <50mK, 640x480.

Kwdikoi mpoioviwv

REMS ThermoCam 28C 176030
REMS ThermoCam 49C 176031
OBdnyieg xpnong

BA. www.rems.de — Downloads — Odnyieg xpriong — REMS ThermoCam

Eyyunon KaTaokeuaoTn

H xpovikn 81dpKela TG £yyUnong avépXeTal 0Toug 12 pAveg PETd TV TTapddoan Tou
VEOU TTPOIGVTOG OTOV TTPWTO XPHOTN. To XPOVIKG anyeio TG TTapadoaong TTpéTTel va
OTTOd€EIKVUETAI JE TNV OTTOOTOAR TWV YVACIWY £YYPAQWY ayopdg, Ta OTToia TTPETTEN
va TrepIAapBdvouv TNV nuepounvia ayopdg Kal Tnv ovopaaia 1poiévtog. OAa ta
AeImoupyIkG o@daAparTa ou TrapouaiddovTal KaTd Tn xpovikA didpkeia Tng eyyunong,
Kol aTrodedEIYHEVO OPEINOVTAI OE KATAOKEUAOTIKE OQAAUATA 1) € OQAAUATA UAIKOU,
amokabioTavTal Swpedv. Me Tnv amokaTdoTaon Twv o@aApdTwy dev TrapaTeiveTal
oUTe avavewveTal n Xpovikr didpkeia TNG eyyunang Tou TpoidvTog. Or {nuiég, TTou
opeilovTal o€ QUOIKA PBOoPd, oToV pn evoedelypEVO XeIpIoud A TTapapiaon Tng
eVOEDEIYPIEVNG XPAONG, OE N TIPOCOXT| TWV TTPOSIAYPAPWV AEITOUPYIOG, OF KATAA-
AnAa uAikG Aeimoupyiag, o€ uTTEPBOAIKY KATOTTOVNON, G€ XPrON €KTOG TOU GKOTIOU
TTPOOPICHOU, O eTTERATEIG TIaVTAG €idoug 1) o€ GAAOUG AGyoug, yia Toug 0TToioug
n etaipiac REMS &¢v euBlvertal, ammokAgiovtal aré Tnv eyyunaon.

O1 mapoxég TG eyyunong emMTPETTETAI VO TTAPEXOVTAl UOVO OTTO TO TTPOG TOUTO
eCouaiodotnuéva oupPeBAnuéva ouvepyeia e§UTTNPETNONG TTEAATWY TNG ETaIpiag
REMS. Mapdmova yivovTal ammodekTd uévo eav 1o Tpoidv mapadobei o€ éva egou-
alo80Tnpévo kal aupBeBAnuévo ouvepyeio e§utmpeTong TreAatwy Tng REMS xwpig
TTponyoUeveS ETTEPRATEIG Kal o€ GBIKTN KatdaTaan. MpoidvTa kai e§apTrAuaTa Tou
éxouv avTikaraaTaei TepiépyovTal oTnv IdlokTnaia Tng REMS.

T

a €¢oda peTapopdg avalapBavel o xproTng.

Mropeite va Bpeite évav Trivaka pe Ta e§ouaiodoTnuéva kal cupBeBAnpéva ouvepyeia
egutrnpémong meAatwy g REMS otnv 1oTooeAida www.rems.de. Ma TIg XWPES
TTOU OEV QvVaQEPOVTAl € QUTOV TOV TTIVOKA, TO TIPOIOV TTPETTEl va TTapadideTal OTn
01eUBuvon SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Ta vouiya dikaiwpaTa Tou XpAaTn, €181KE ol agiwaeig eyyUnang Tou o€
TEPITTTWON EAAEIPEWY EvavTi TOU TTWANTH, KABWG Kal 01 agIwoelg egaitiag okOTIUNG
Trapapioong Twv UTTOXPEWOEWY Kal Ol aICEIG TTOU aTropPEOUV aTrd TNV ubivn
0T EAATTWUATIKG TTPOIGVTA, dev TTepIopifovTal aTrd TNV TTapouca eyyunaorn.

Ta v Tapodoa eyyunaon I0XUEl N YEPUAVIKH VOUOBETia ATTOKAEIONEVWY TV KAVOVWY
TIAPATIOUTIAG TOu YeppavikoU AieBvoug I81wTikoU Aikaiou, KaBwg Kal aTToKAEIOPEVNG
NG Z0pPaong Twv Hvwyévwy EBvwv yia Tig diEBvEic TTWARTEIG KIVATWV TTPAYUATWY
(CISG). EyyunTig auThg TNG €yyUROEWS KATAOKEUAOTH, TIOU I0XUEI TTAYKOOHiWG,
eivai n REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.
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Giivenlik uyarilan

REMS akiilerini ve REMS ThermoCam termal kameralarini kullanmak igin
REMS igletim kilavuzlarinin tiim giivenlik uyarilarini, talimatlarini, resimlerini
ve teknik bilgilerini okuyun. Asagidaki talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasi,
yangin ve/veya adir yaralanmalara yol acabilir.

Tim giivenlik uyanlarini ve talimatlari ilerisi igin saklayin.

o REMS akiilerini sadece REMS ThermoCam termal kameralarda kullanin.
Ak ancak bu sekilde tehlikeli asiri yiike karsi korunmus olur.

e Sadece giic etiketinde belirtilen gerilime sahip orijinal REMS akiileri kullanin.
Baska akdlerin kullanimi, patlayan akiler nedeniyle yaralanmalara ve yangin
tehlikesine yol acabilir.

e Akiiyii ve REMS ThermoCam termal kamerasini sadece belirtilen calisma
sicakhik araliginda kullanin.

o REMS akiilerini sadece REMS hizli sarj cihazinda (aksesuar, iir. no. 176090)
veya REMS ThermoCam ile sarj edin. Uygun olmayan sarj aletlerinde yangin
tehlikesi s6z konusudur.

e Tam performansini korumak i¢in REMS akiisiinii ilk kullanim 6ncesi tam
dolana kadar sarj edin. Akiler kismen sarjli teslim edilir.

e Akiileri asla gozetimsiz sarj etmeyin. Sarj sirasinda gézetimsiz kalmalar halinde
sarj cihazlarinda ve akilerde maddi hasarlara ve/veya fiziksel yaralanmalara
sebep olabilecek tehlikelere yol agabilirler.

e Akiiyii diizgiince ve kaba kuvvet kullanmadan akii yuvasina siiriin. Akii
kontaklarinin egilmeleri ve akiiniin zarar gérmesi tehlikesi vardir.

o Akiileri is1, glines 1sinlari, ates, nem ve sivilara karsi koruyun. Patlama ve
yangin tehlikesi séz konusudur.

o Akiileri patlama tehlikesi olan yerlerde ve drnegin yanabilir gaz, solvent,
toz, buhar ve sivilarin yakinlarinda kullanmayin. Patlama ve yangin tehlikesi
s6z konusudur.

e Akiileri agmayin ve akiide yapisal herhangi bir degisiklik yapmayin. Kisa
devre nedeniyle patlama ve yangin tehlikesi vardir.

e Govdesi ya da kontaklari hasar gormiis akiileri kullanmayin. Hasar ve
akintn kurallara aykiri kullanimi halinde buhar disari sizabilir. Buharlar solunum
organlarini tahrig edebilir. Temiz hava girmesini saglayin ve sikayetler belirdiginde
bir doktora gidin.

e Hatali kullanim halinde akiiden sivi digan sizabilir. Siviya dokunmayin. Sizan
akii sivisi ciltte tahriglere veya yanmalara neden olabilir. Temas halinde s6z konusu
yeri derhal suyla yikayin. Sivi gbzlere girdiginde ayrica bir doktora bagvurun.

o Kullaniimayan akiileri kagit kiskaglarindan, madeni paralardan, anahtarlardan,
civilerden, vidalardan ve kontaklarin kdpriilenmesine sebep olabilecek diger
kiigiik metal cisimlerden uzak tutun. Kisa devre nedeniyle patlama ve yangin
tehlikesi vardir.

o REMS ThermoCam termal kamera, uzun siire kullanilmadan saklandiginda/
depolandiginda akiiyii ¢ikarin.Akiiniin kontaklarini érnedin bir baglikla kisa
devreye karsi koruyun. Boylece akulerden disari sivi sizmasi riski azalir.

e Hasarl akiileri normal ev atigi olarak imha etmeyin. Hasarli akiileri desarj
edilmis sekilde veya akiilerin tamamen desarj edilmedigi durumlarda, baglant
noktalari érnedin izolasyon bandiyla kapatilmis sekilde yetkili REMS miisteri
hizmetleri servis departmanina ya da ruhsatli bir imha girketine teslim edin. Ulusal
diizenlemeleri dikkate alin.

o Akiileri cocuklarin ulagamayacaklan yerlerde muhafaza edin. Aktiler yutulmalari
halinde hayati tehlike tegkil edebilir. Derhal tibbi yardim alin.

o Sizan akiilerle temas etmekten kaginin. Disari sizan sivi ciltte tahriglere veya
yanmalara neden olabilir. Temas halinde s6z konusu yeri derhal suyla yikayin.
Sivi gézlere girdiginde ayrica bir doktora bagvurun.

e Lityum-iyon akiileri tagirken, gegerli nakliye diizenlemelerini dikkate alin.
Hasarli veya bozuk lityum-iyon akiiler, ayri taginma diizenlemelerine tabidirler
ve gerekirse taginmayabilirler. Lityum-iyon akdler, uluslararasi tagimacilik
kanunlari geregince ticari tasimacilikta ‘tehlikeli madde” olarak siniflandiriimaktadir.
Ulusal diizenlemeleri dikkate alin.

o Aslaislak akiileri sarj etmeyin. Bdylece kisa devre tehlikesi azaltilir. Yaralanma
tehlikesi séz konusudur.

Tasarim amacina uygun kullanim

Bu termal kamera, yiizey sicakliklarini temassiz sekilde 6lgmek igin tasarlanmistir.
En basta tibbi amaglar dahil olmak lzere diger tim kullanim bigimleri, amacinin
disinda kullanimdir ve dolayisiyla yasaktir.

Caution! Dual-Use - Customs tarif number EU9025.19.00 ECCN 6A003 pursuant
to EU Regulation 2021/821, Annex | Obey Export restrictions in place LWIR, not
refrigerated, NETD <50mK, 640x480.

Uriin numaralan
REMS ThermoCam 28C
REMS ThermoCam 49C

176030
176031

Kullanim kilavuzu )
Bakiniz www.rems.de — Indirilenler— Kullanim kilavuzlari— REMS ThermoCam
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Uretici Garantisi

Garanti siresi, yeni trinin ilk kullaniciya teslim edilmesinden itibaren 12 aydr.
Teslim tarihi, satin alma tarihini ve Urlin tanimini igermesi zorunlu olan orijinal satig
belgesi génderiimek suretiyle kanitianmalidir. Garanti suresi zarfinda beliren ve
kanitiandi§i tizere imalat veya malzeme kusurundan kaynaklanan tiim fonksiyon
hatalari Gcretsiz giderilir. Hatanin giderilmesiyle Urtiniin garanti siiresi uzamaz ve
yenilenmez. Dogal aginma, tasarim amacina uygun olmayan veya yanhs kullanim,
isletme talimatlarina uyulmamasi, uygun olmayan isletim maddeleri, asiri zorlanma,
tasarim amacina aykiri kullanim, kullanicinin veya bir bagkasinin midahaleleri veya
baska sebepler nedeniyle meydana gelen ve REMS sirketinin sorumlulugu dahilinde
olmayan hasarlar garanti kapsami disindadir.

Garanti kapsamindaki islemler, sadece yetkili bir REMS miisteri hizmetleri servis
departmani tarafindan yapilabilir. Kusurlar ancak Urliniin 6nceden miidahale edil-
memis ve pargalara ayrilmamis durumda REMS musteri hizmetleri servis depart-
manina teslim edilmesi halinde kabul edilir. Yenisiyle degistirilen Grin ve pargalar
REMS sirketinin miilkiyetine geger.

Gonderme ve iade icin nakliye bedelleri kullaniciya aittir.

REMS Sézlesmeli Misteri hizmetleri servisleri listesini Internet'te www.rems.de
adresi altinda goruntileyebilirsiniz. Burada yer almayan ilkeler igin Griin Neue
Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen, Deutschland adresindeki SERVICE-
CENTER iletilmelidir. Kullanicinin yasal haklari, 6zellikle ayip/kusur nedeniyle
saticiya kars! ileri strdugu talepleri, ayni zamanda kasitli yuktmluluk ihlali ve Griin
sorumluluk hakki istemleri bu garantiyle kisittanmaz.

Bu garanti igin, Aiman Uluslararasi kisisel haklarinin sevk kurallari ayni zamanda
Uluslararasi Satim Sézlesmelerine lliskin Birlesmis Milletler Antlasmasi (CISG)
hukdmleri harig kilinmak suretiyle, Aiman yasalari gecerlidir. Diinya ¢apinda gegerli
bu dretici garantisinin garantéri REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332
Waiblingen Deutschland.
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Yka3aHus 3a 6esonacHocCT

/\NPEOYNPEXOEHVE

MpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHMsl 3a 6€30MACHOCT, MHCTPYKLMMU, UAOCTPaLMK U
TeXHWYeCKM AaHHU B PHKOBOACTBATa 3a ekcrnnoartauyms Ha REMS 3a nsnonssaxe
Ha akymynaTtopHute 6atepuu REMS u Ha REMS ThermoCam. [Tponycku npu
crasgaHe Ha nocodeHume ro-0os1y UHCMPYKUUU Mo2am 0a MPUYUHSIM eIeKmpuYecku
y0ap, noxap u/unu mexku HapaHsieaHUsl.

3anasete BCUYKU YKa3aHus 3a 6e3onacHocT U WHCTPYKLMK 32 6baewa yn0Tpe6a.

e l3non3sBaiiTe akymynatopHata 6atepusi REMS camo B REMS ThermoCam.
Camo maka akymymnamopHama 6amepusi ce pedra3sa 0m oOracHo pemosapeaHe.

e liznonsgaiiTe caMo OpuUrMHanNHu akymynaTtopHu 6atepun Ha REMS c
NocoYeHOTO BLPXY TMNoBaTa Tabenka HanpexeHue. /3mon3saHemo Ha opyau
akymynamopHu 6amepuu moxe O0a dosede 00 HapaHs8aHUs u Oa rpedu3suka
onacHocm om foxap nopadu ekcrnodupawu akyMynamopHu bamepuu.

e l3znon3BanTe akymynatopHara 6atepus 1 REMS ThermoCam camo B
noco4eHus paboTeH TemnepaTypeH o6xBar.

e 3apexpanTe akymynatopHute 6atepuu REMS camo B 6bp303apsigHOTO
ycTpoicTBO (npuHaanexHocT, apt. Ne 176090) unu ¢ REMS ThermoCam.
pu Henodxodswo 3apsidHoO ycmpolicmeo e Hanuuye ornacHoCm om roxap.

e 3apepgete U3uUsNo akymynaropHata 6atepus REMS, npeau aa s usnonseare
3a MbPBU MbT, 3@ A4a 3ana3unTe MbIHaTa 1 MOLWHOCT. AKymynamopHume 6amepuu
ce docmagsam YyacmuyHo 3apedeHu.

e Hukora He ocTaBsiliTe akyMynaTopHata 6atepus 6e3 Haa3op npu 3apexaaHe.
Om 3apsadHume ycmpolcmea u akymynamopHume 6amepuu mozam 0a
npousmuy4am onacHocmu, 800ewu 00 MamepuasHu u/uu nepcoHanHu wemu,
Koeamo me ocmaHam 6e3 Had30p 110 8peme Ha 3apexdaHe.

o [locTaBsanTe akymynaTtopHata 6aTtepus B rHe340TO B nNpaBa MOCOKa, a He
4pe3 ynotpeba Ha cuna. Viwa onacHocm om o2b8aHe Ha KOHmakmume u
nogpeda Ha akymynamopHama bamepus.

e [lpeanasBaiiTe akymynaTtopHuTe 6aTepumu OT ropeljmHa, CNbHYE€BO
obnbyBaHe, OrbLH, Brara v MOKpoTa. /imMa oracHocm om eKCrio3us U rnoxap.

o He u3nona3gaiiTe akyMynaTopHu 6aTepun BB B3pMBOONACHU 30HU 1 OKONO
MecTa C Hanp. ropuMu rasoBe, pa3TBOpUTeNu, npax, napw, Bnara. /iva
0r1acHoOCm om eKCrIo3us U rnoxap.

o He oTBapsiTe akyMynaTopHuUTe 6aTepum 1 He U3BbPLLBAITE KOHCTPYKLMOHHM
NPOMEHMU MO TAX. VIMa 0rracHoCM om eKcrfio3ust U oxap nopadu Kbco CbeOUHEHUE.

e He usnonsgaiite akymynatopHa 6atepusi c noBpefieH Kopryc Unv NoBpeAeHu
KOHTaKTW. [lpu nospeda unu HenpasunHa ynompeba Ha akymynamopHama
6amepust mozam da ce usnycHam napu. Nlapume moezam 0a pa3dpasHam
OduxamenHume mbmuwa. Bduwatme yucm 8b30yx u ce 06bpHeme KbM fekap,
aKo umame OryIak8aHusl.

o [pyu HenpaBunHa ynotpe6a e Bb3MOXHO Aa U3Teye TeYHOCT OT aKyMynaTopHaTa
Gatepus. He pokocBaiTe TeHHOCTTA. M3muyalya meYHOCM 0m akyMynamopHama
b6amepusi Moxe 0a MPUYUHU pa30pasHeHUs: Ha Koxama unu uszapsHus. Ako
OoKocHeme, u3nnakHeme ee0Haza ¢ 80oda. AKo meyHocmma rornadHe & o4ume,
00rmbHUMENHO ce 06bpHeme KbM fiekap.

e [IpbKXTe HEU3NON3BaHUTE aKkyMynaTopHU 6aTepuu HacTpaHU OT Knamepu,
MOHETH, KNKOYOBe, rBO3AeH, GONToBe UMK APYTY Manku MeTanHu NnpeaMeTy,
KOWUTO GK1xa MOrnu ja Npeanu3BMKaT CBbP3BaHe Ha KOHTaKTUTe. Mva onacHocm
0m eKcrnno3ust U roxap nopadu KbCo CbedUHEHUE.

e li3BapeTe akymynatopHarta 6aTepusita, npeau Aa cbxpaHsiBate REMS
ThermoCam 3a no-abnLr nepuog ot BpeMe. [pednassalime 0m KbCo CbeOUHEHUE
KOHMaKmume Ha akymynamopHama 6amepusi, Hanp. ¢ kanadka. Taka we Hamanume
pucKa om usmuyaHe Ha MeyHocm om akymynamopHama 6amepust.

e He u3xBbpnsitTe NoBpeAeHUTe akyMynaTopHu 6aTepum ¢ GUTOBUTE OTNagbLM.
lpedasatime OechekmHume akymynamopHu bamepuu Ha omopu3supaH cepau3
Ha REMS unu Ha npednpusimue 3a peyuknupaHe camo paspedeHu Unu ako He
ca Hanb/HO pa3pedeHu, Mokpulime KOHMakmume UM ¢ usonupawa neHma.
Cwbnrodagalime HayuoHanHuUme pasrnopeddu.

e CbxpaHsBaiTe akymynaTopHute 6atepum Hapganey ot obcera Ha peua.
AkymynamopHume bamepuu mozam Oa npedcmagrisisam oracHoCM 3a Xugoma,
ako ce noebiHam. [lombpceme eedHaza MeOUYUHCKa MOMOW.

e 13GsreaiTe KOHTaKTa c U3TeKNnu GaTepuu. Mamuyala meyHocm Moxe 0a npUYUHU
PpasdpasHeHUs! Ha Koxama unu us2apsiHusi. Ako 00KoCHeme, u3nnakHeme eéedHaza ¢
800a. Ako meyHocmma roradHe 8 o4ume, AOIMbIHUMENHO ce 06bPHEMe KbM fiekap.

e Cna3BalTe NpUNOXUMUTE pa3nopeadu 3a TPAHCMOPT Ha NMUTUEBO-HOHHU
akymynatopHu 6atepuu. MoBpeaeHuUTe Unu aedeKTHN NUTUEBO-NOHHM
aKyMynaTopHu 6aTepum Noanexar Ha creLmanim pa3nopeaom 3a TPaHCMopT.
Crioped mMexOyHapoOHOMO MPaHCrIopmHO npago numueso-UoHHUMe
aKymynamopHu 6amepuu 8 mbp208cKUsi MpaHCopm ca KnacughuyupaHu kKamo
LonacHu mosapu”. Cbbnrodagalime HayuoHanHume pasrnopedbu.

e Hukora He 3apexpaiiTe akymynatopHata 6aTtepusi ako e Mokpa. /1o mo3u
Ha4yuH ce Hamarsiea onacHocmma om Kbco cbeOuHeHue. MiMa ormacHocm om
HapaHsieaHe.

Ynotpe6a no npegHasHavyeHue

A\ NPEOYNPEXAEHVE

Ta3n TepMOBM3MOHHA kamepa e npefHasHaveHa 3a 6e3KOHTaKTHO M3MepBaHe Ha
Temnepartypara Ha NoBbpXHOCTTa.

Bcsikakeu apyr HaumHn Ha ynotpeba, no-cneuunanto 3a MeauUMHCKU Lenu, He
0TroBapsT Ha NPeAHa3Ha4eHNeTo, Mopaam KOeTo ca HeJonyCTUMM.

Caution! Dual-Use - Customs tarif number EU9025.19.00 ECCN 6A003 pursuant
to EU Regulation 2021/821, Annex | Obey Export restrictions in place LWIR, not
refrigerated, NETD <50mK, 640x480.

ApTUKYNHM HOMepa
REMS ThermoCam 28C
REMS ThermoCam 49C

176030
176031

PbKOBOACTBO 3a ekcnyoatauus
BuxTte www.rems.de — Downloads — PbkoBoacTBa 3a ekcnnoartaums —
REMS ThermoCam

lapaHUnoOHHM ycnoBus

[apaHUMOoHHKAT CpoK e 12 Meceua cnea npejaBaHe Ha HOBMS MPOAYKT Ha MbpBO-
HayanHusa notpebuten. BpemeTo Ha npefasaHe TpsbBa Aa Ce yAoCToBEpM Ypes
“3npaLiaHe Ha OpUrMHaNHUTE AOKYMEHTU 3@ MOKyMKaTa, KOUTO CbabpxaT AaHHM
OTHOCHO AaTaTa Ha nokynkaTa u 0603Ha4eHneTo Ha NpoaykTa. Bendku HacTbnunm
Mo BpeMe Ha rapaHLMOHHWS CPOK (hYHKUMOHamNHN AedekTu, KOUTOo AoKasyeMo ce
AbIXaT Ha rpeLUKku B 13paboTBaHeTo Unn MaTepuana, ce oTcTpaHsBsaT 6eannarHo.
"apaHLMOHHNAT CPOK Ha NPOAYKTa He Ce yAbIhkaBa Ui NOAHOBSIBA Mopaay oTcTpa-
HsBaHe Ha AedekTa. LLleTnte, KOUTO Ce AbNXaT Ha eCTECTBEHO U3HOCBAHE, Hempa-
BUNHO BopaBeHe unu 3noynotpeba, HecbbnaaBaHe Ha ekcnnoaTayuoHHNUTE
VHCTPYKLMW, HEMOAXOAALLM NPOV3BOACTBEHN MaTepuanil, NPekoMEPHO HaToBapBaHe,
HeoTroBapsLLO Ha LienTa 1anonasaHe, CobCTBEHa UNK Yyxxaa Hameca unm apyru
MPUYNHK, KOUTO HE Ce BMEHABAT B OTTOBOPHOCTTa Ha dupma REMS, ca nsknioyerm
OT rapaHuusTa.

[apaHUMOHHMTE yCryr MoraT fja ce U3BbpLUBAT CaMo OT OTOPU3UPaH CepBU3 Ha
¢upma REMS. Peknamaumute ce npuaHaBaT camo Korato NPoAyKTbT ce npeaaje
B HepasrnobeHo CbCTosiHNe, B3 NpeaBapuTENHa HaMeca B OTOPU3MPaH CepBIU3 Ha
npma REMS. 3ameHeHUTe NpogyKTv 1 YyacTu cTaBaT cobCcTBEHOCT Ha upma
REMS.

PasHockuTe 3a nparkara npu nocTbBaHe 1 U3npalLaHe ca 3a CMeTka Ha noTpeuTens.

CnmncbKbT Ha oTOpU3MpaHuTe cepeuan Ha upma REMS e HamepuTe Ha MHTepHET
appec www.rems.de. 3a fbpxaBuTe, KOUTO He oUrypupaT B Hero, MPOAYKTHT TpsibBa
na 6vae usnpateH B SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332
Waiblingen, Deutschland. 3akoHoBuTe npaBa Ha noTpebuTens, No-KOHKPETHO 3a
rapaHLMOHHUTE My MPETEHLMM KbM MpoAaBaya B Cryyali Ha AedekTu, KakTo U
NPeTeHLMN, Ob/KALLN CE HA YMULLNEHO HEN3MbIIHEHUE Ha 3adbIDKEHUATA, U
NPeTEHLMM MO 3aKOHa 3a OTFOBOPHOCT 3a BPEedM, MPUYMHEHM OT NPOAYKTU, He ca
OrpaH1YeHu OT Tasun rapaHLms.

3a Taan rapaHLms BaXu HEMCKOTO NpaBo, KaTo Ce 3KMio4aT pediepeHTHUTE pasno-
peabv Ha HEMCKOTO MEXAYHaPOAHO YaCTHO NPABO U KaTo ce W3kmioun KoHeHumsTa
Ha OpraHu3aumsTa Ha 0BeAnHEeHNTe HaLM OTHOCHO JOTOBOPUTE 33 MEX/AyHapoaHa
npogax6a Ha ctoku (CISG). MexayHapoaHaTa rapaHuus ce npegocTassi oT REMS
GmbH & Co. KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.
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Darbo saugos nurodymai

A\ |SPEJIMAS

Prie$ pradédami naudoti REMS akumuliatorius ir REMS ThermoCam susipa-
Zinkite su visais REMS naudojimo instrukcijoje pateiktais saugos nurodymais,
instrukcijomis, paveiksléliais ir techniniais duomenimis. Jei nesilaikysite toliau
pateikty reikalavimy, galite gauti elektros smagj, sukelti gaisra ir/arba sunkiai susiZeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.

o REMS akumuliatoriy naudokite tik REMS ThermoCam. Tik taip akumuliatorius
apsaugomas nuo pavojingos perkrovos.

o Naudokite tik originalius REMS akumuliatorius su parametry lenteléje
nurodyta jtampa. Naudojant kitus akumuliatorius, galimi suZeidimai ir gaisro
pavojus dél sprogstanciy akumuliatoriy.

e Akumuliatoriy ir REMS ThermoCam naudokite tik nurodytoje darbinés
temperatiros srityje.

e REMS akumuliatorius jkraukite tik REMS spar¢iajame jkroviklyje (priedas,
prekés Nr. 176090) arba su REMS ThermoCam. Naudojant netinkama jkrovikj,
kyla gaisro pavojus.

o Prie$ pirmajj naudojima REMS akumuliatoriy visiSkai jkraukite, kad buty
pasiekta visa akumuliatoriaus galia. Akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti.

o |kraunamy akumuliatoriy nepalikite be priezitiros. Palikus veikiancius jkroviklius
ir akumuliatorius be prieZidros, jie gali kelti pavojy, dél kurio galima patirti
materialinés Zalos ir (arba) suzaloti asmenis.

e Akumuliatoriy jstatykite j akumuliatoriaus lizda tiesiai ir nenaudodami jégos.
Kyla pavojus, kad akumuliatoriaus kontaktai sulinks, ir akumuliatorius bus paZeistas.

e Saugokite akumuliatorius nuo karscio, saulés spinduliy, ugnies, drégmés
ir skysciy. Kyla sprogimo ir gaisro pavojus.

o Nenaudokite akumuliatoriy sprogiose zonose ir aplinkoje, kurioje yra, pvz.,
degiyjy dujy, skiedikliy, dulkiy, garuy, skys€iu. Kyla sprogimo ir gaisro pavojus.

o Neatidarykite akumuliatoriy ir nekeiskite akumuliatoriy konstrukcijos. Kyla
sprogimo ir gaisro pavojus dél trumpojo jungimo.

e Nenaudokite akumuliatoriaus, kurio korpusas apgadintas arba pazeisti
kontaktai. Esant paZeidimui ir netinkamai naudojant akumuliatoriy, gali isiskirti
gary. Garai gali dirginti kvépavimo takus. Tiekite gryno oro ir, esant nusiskundimams,
kreipkités j gydytoja.

e Netinkamai naudojant, i§ akumuliatoriaus gali iStekéti skyséio. Skyscio
nelieskite. /Stekantis akumuliatoriaus skystis gali dirginti odg arba nudeginti. Po
salycio i$ karto nuplauti vandeniu. Skysciui patekus j akis, kreipkités j gydytoja.

o Nenaudojama akumuliatoriy laikykite toliau nuo savarzéliy, monety, rakty,
viniy, varzty arba kity mazy metaliniy daikty, kurie galéty sujungti kontaktus.
Kyla sprogimo ir gaisro pavojus dél trumpojo jungimo.

e Pries REMS ThermoCam ilgesnj laikyma / sandéliavima iSimkite akumuliatoriy.
Akumuliatoriaus kontaktus saugokite nuo trumpojo jungimo, pvz., gaubteliu. Taip
sumazinamas skyscio iStekéjimo i§ akumuliatoriaus pavojus.

o Sugedusiy akumuliatoriy neiSmeskite su paprastomis buitinémis atlieckomis.
Sugedusius akumuliatorius perduokite jgaliotosioms REMS klienty aptarnavimo
tarnybos dirbtuvéms arba jgaliotai atlieky surinkimo jmonei iSkrautus, o jeigu jie
ne visiskai i$sikrove, tuomet perduokite, pavyzdZiui, izoliacine juosta uzdenge
kontaktus. Laikykités nacionaliniy taisykliy.

o Nenaudojamus akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Akumuliatoriai gali bati pavojingi gyvybei, pvz., prarijus, nedelsiant reikia kreiptis
i gydytoja.

e \Venkite salycio su iStekéjusiomis baterijomis. /Stekantis skystis gali dirginti
odg arba nudeginti. Po salycio i$ karto nuplaukite vandeniu. Skysciui patekus j
akis, kreipkités j gydytoja.

e Pervezdami li¢io jony akumuliatorius laikykités galiojanéiy pervezimo
taisykliy. Sugadintiems arba pazeistiems li¢io jony akumuliatoriams taikomos
specialiosios pervezimo taisyklés, todél gali biti uzdrausta juos pervezti.
Viykdant komercinj licio jony akumuliatoriy perveZima tarptautinéje transporto
teiséje jie priskiriami ,Pavojingy kroviniy* kategorijai. Batina laikytis nacionaliniy
teisés akty.

o Niekada nekraukite $lapio akumuliatoriaus. Taip sumaZinsite trumpojo jungimo
rizikg. Kyla suZalojimo pavojus.

Naudojimas pagal paskirt]

A\ |SPEJIMAS

Si terminio vaizdo kamera skirta nekontaktiniam pavirsiaus temperatiiros matavimui.
Kitoks naudojimas, visy pirma medicinos tikslais, laikomas naudojimu ne pagal
paskirtj ir yra draudziamas.

Caution! Dual-Use - Customs tarif number EU9025.19.00 ECCN 6A003 pursuant
to EU Regulation 2021/821, Annex | Obey Export restrictions in place LWIR, not
refrigerated, NETD <50mK, 640x480.

Gaminio numeris
REMS ThermoCam 28C
REMS ThermoCam 49C

176030
176031

Naudojimo instrukcija
Zr. www.rems.de — Atsisiuntimai — Naudojimo instrukcijos — REMS ThermoCam

Garantinés gamintojo salygos

Garantijos laikotarpis yra 12 ménesiy, skaiciuojant nuo naujo gaminio perdavimo
galutiniam vartotojui. Perdavimo momentas jrodomas atsiunciant originalius pirkimg
patvirtinan¢ius dokumentus, kuriuose privalo bati nurodyta pirkimo data ir gaminio
pavadinimas. Visi dél gamybos arba medziagy defekty atsirade gedimai garantiniu
laikotarpiu $alinami nemokamai. Pasalinus gedima, garantinis gaminio laikotarpis
néra pratesiamas arba atnaujinamas (t. y. skai¢iuojamas i$ naujo). Defektams, kurie
atsiranda dél natdralaus nusidévéjimo, netinkamo arba neleistino naudojimo, naudo-
jimo instrukcijos nesilaikymo, netinkamy eksploataciniy medziagy naudojimo, per
dideliy apkrovy, naudojimo ne pagal paskirtj, dél vartotojo arba kity asmeny atlikty
pakeitimy arba kity priezasCiy, garantija netaikoma.

Garantines paslaugas gali suteikti tik jgaliotosios REMS klienty aptarnavimo tarnybos
dirbtuvés. Reklamacija pripazjstama tik tuo atveju, jei gaminys j jgaliotgsias REMS
klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuves pristatomas neiSardytas ir nepaZeistas.
Pakeisti gaminiai ir dalys tampa REMS nuosavybe.

Pristatymo ir grazinimo iSlaidas apmoka vartotojas.

REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuviy sarasg rasite internete adresu www.
rems.de. | §j sgradg nejtrauktose Salyse gaminys turi bati grazinamas adresu:
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser StraRe 4, 71332 Waiblingen, Deutschland.
Teisés aktuose nustatytos vartotojo teisés, visy pirma pretenzijos dél kokybés
pardavéjo atzvilgiu, pretenzijos dél ty€inio pareigos nevykdymo ir pretenzijos dél
teisinés atsakomybés uz gaminj, Sia garantija neapribojamos.

Siai garantijai galioja Vokietijos teisés aktai, netaikant Vokietijos tarptautings priva-
tinés teisés nuorodiniy nuostaty ir Jungtiniy Tauty konvencijos dél tarptautinio prekiy
pirkimo—pardavimo sutaréiy (CISG). Sios visame pasaulyje galiojantios Gamintojo
garantijos teikéja yra jmoné ,REMS GmbH & Co KG*, Stuttgarter Str. 83, 71332
Waiblingen, Deutschland.
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Drosibas noradijumi

/\ BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, attélus un tehniskos datus,
kas ieklauti REMS lietoSanas instrukcijas, kas paredzétas REMS akumulato-
riem un REMS ThermoCam. Ja sekojoSas drosibas instrukcijas netiek ievérotas,
iespéjams elektrisks trieciens, uzliesmo$anas un/vai smagi savainojumi.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lieto$anai.

o Lietojiet REMS akumulatoru tikai REMS ThermoCam.Tikai ta var pasargat
akumulatoru no parslodzes.

e |zmantojiet tikai originalos REMS akumulatorus ar spriegumu, kas ir noradits
uz pases datu plaksnites. Citu akumulatoru izmantosanas rezultata iespéjama
savainojumu gi$ana un uzliesmosanas, jo akumulatori var eksplodét.

e Lietojiet akumulatoru un REMS ThermoCam tikai noraditaja darba
temperatiras diapazona.

e Uzladgjiet REMS akumulatorus tikai REMS atras uzlades iericé (piederumi,
preces Nr. 176090) vai ar REMS ThermoCam. Izmantojot nepiemérotu ladétaju,
pastav uzliesmosanas risks.

e Pirms pirmas lietoSanas reizes pilnigi uzladéejiet REMS akumulatoru, lai
nodrosinatu akumulatora pilno jaudu. Akumulatori tiek piegadati ar dajéju
uzladésanu.

e Ladésanas laika neatstajiet akumulatorus bez uzraudzibas. Bez uzraudzibas
atstati ladétgji un akumulatori var bit saistiti ar riskiem, kas var izraisit savainojumus
un lietu bojajumus.

e levadiet akumulatoru taisni un nespécigi akumulatora $ahta. Pastav risks,
ka akumulatora kontakti tiek deforméti un akumulators tiek bojats.

e Sargajiet akumulatoru/baterijas no augstam temperatiiram, saules stariem,
uguns, mitruma un slapjuma. Spradziena un uzliesmo$anas risks.
putek|u un tvaiku, mitruma tuvuma. Spradziena un uzliesmosanas risks.

o Neatveriet akumulatorus un neveiciet nekadas modifikacijas taja. Spradziena
un uzliesmoS$anas risks issavienojuma rezultata.

o Nelietojiet akumulatoru ar bojatu korpusu vai bojatiem kontaktiem. Ja
akumulators tiek lietots nepareizi vai tiek bojats, no ta var iznakt tvaiki. Tvaiki
var izraisit elpo$anas celu iekaisumus. NodroSiniet par svaiga gaisa pieplidi un
griezieties pie arsta.

o Nepareizas lietoSanas gadijuma no akumulatora var iznakt Skidrums.
Nepieskarties Skidrumam. /znako$s akumulatora skidrums var izraisit adas
iekaisumus vai apdegumus. Nejausi nonakot kontakta, noskalojiet ar tdeni. Ja
Skidrums nokjast acis, griezieties pie arsta.

o Akumulatoru, kas netiek lietots, neuzglabajiet saspraudzu, monétu, naglu,
skriivju vai citu nelielu metala priekSmetu tuvuma, jo tiek var izraisit kontaktu
parvienos$anu. Spradziena un uzliesmosanas risks issavienojuma rezultata.

e Pirms ievietot REMS ThermoCam ilgstosai uzglabasanai, iznemiet akumulatoru
no tas. Sarggjiet akumulatora kontaktus no issavienojuma, pieméram, ar vaku.
Sada veida var mazinat $kidruma iznaksanas risku no akumulatora.
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o Bojatus akumulatorus nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Bojatus
akumulatorus nododiet utilizacijai autorizéta REMS servisa vai specializéta
atkritumu parstrades uznémuma tikai pilnigi izladéta stavokii. Ja akumulatori
nav pilnigi izladéti, nosedziet to kontaktus ar izoléjosu lenti. levérojiet nacionalas
likumdo$anas prasibas.

e Akumulatorus uzglabajiet bérniem nepieejamas vietas. Norisanas gadijuma
akumulatori var bat bistami dzivibai, ja tas ir noticis steidzami griezieties pie arsta.

e |zvairieties no kontakta ar ar bojatiem akumulatoriem, no kuriem iznak
Skidrums. /znakoss akumulatora $kidrums var izraisit adas iekaisumus vai
apdegumus. Nejausi nonakot kontakta, noskalojiet ar tdeni. Ja Skidrums nokjist
acis, griezieties pie arsta.

o Transportéjot litija jonu akumulatorus, ievérojiet spéka esosos transportéSanas
noteikumus. Uz bojatiem litija jonu akumulatoriem attiecas speciali
transportéSanas noteikumi. Noteiktos apstaklos tos nedrikst transportét
vispar. Parrobezu parvadgjumus reguléjosajas tiesibu normas litija jonu akumulatori
ir klasificéti ka “bistama krava”. levérojiet nacionalas likumdosanas prasibas.

o Nekad neladéjiet mitru akumulatoru. $Sada veida tiek samazinats issavienojuma
risks. Pastav savainojumu giisanas risks.

Lieto$ana atbilstosi noteiktajam mérkim

/\ BRIDINAJUMS

S siltuma kamera ir paredzéta bezkontakta virsmu temperatiiras mériganai.
Jebkuri citi lietoSanas veidi, jo Tpasi cilvéku arstniecibas nolikos, uzskatami par
neatbilstoSiem noteiktajam mérkim un tapéc nepielaujami.

Caution! Dual-Use - Customs tarif number EU9025.19.00 ECCN 6A003 pursuant
to EU Regulation 2021/821, Annex | Obey Export restrictions in place LWIR, not
refrigerated, NETD <50mK, 640x480.

Preces numuri
REMS ThermoCam 28C
REMS ThermoCam 49C

176030
176031

Lieto$anas instrukcija
Skatit www.rems.de — Dokumenti lejupieladei — Lieto$anas instrukcijas —
REMS ThermoCam

RazZotaja garantija

Garantijas laiks sastada 12 méne$us péc jauna izstradajuma nodosanas pirmajam
lietotajam. Izstradajuma nodo$anas bridis japierada, atsttot originalos pirkuma
dokumentus, kuros ir noraditas zinas par izstradajuma pirkuma datumu un izstra-
dajuma nosaukumu. Garantijas laika visi izstradajuma darbibas traucé&jumi, kas
acimredzot ir saistiti ar razoSanas vai materiala trakumiem, tiek novérsti bezmaksas.
Trikumu novér$ana nepagarina un neatjauno garantijas laiku izstradajumam.
Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas izriet no normala nodiluma, nepareizas vai
nepienacigas lietoSanas, lietoSanas instrukciju neievéroSanas, nepiemérotiem
razo$anas l1dzekliem, parmérigas slodzes, lietoSanas neparedzétiem mérkiem,
patvaligam izmainam vai citiem apstakliem, par kddiem REMS nevar uznemties
atbildbu.

Garantijas remontu drikst veikt tikai REMS autorizéta darbnica, ar kuru ir noslégts
klientu apkalpoSanas ligums. Pretenzijas tiek pienemtas tikai ar nosacijumu, ka
produkts bez jebkadiem izmainam un neizjaukta veida tiek nodots REMS autorizéta
servisa centra, ar kuru ir noslégts klientu apkalpo$anas ligums. Nomainiti produkti
un detalas ir firmas REMS Tpasums.

lzdevumus, k as saistti ar produkta parsatisanu, sedz lietotajs.

Autorizéto REMS servisa centru sarakstu var apskatit internetd www.rems.de. No
valstim, kas nav noraditas saraksta, produkti nosttami uz sekojoSo adresi: SERVICE-
CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. St
garantija nekada veida neskar likuma paredzétas lietotaja tiesibas, pirmkart, tiesibas
izvirzit pretenzijas par trikumiem pret pardevéju, ka arf izvirzit pretenzijas sakara
ar ti8u pienakumu parkapsanu un razotaja atbildibu par produkta kvalitati.

Sai garantijai ir piemérojamas Vacijas tiestbu normas, iznemot Vacijas starptautisko
privattiesibu normas un ANO Konvencijas par starptautiskajiem precu pirkuma —
pardevuma ligumiem (CISG) normas. Sis visas pasaules valsti derigas garantijas
devéjs ir REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.
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Ohutusnouded

Lugege koiki REMS kasutusjuhendis toodud ohutusnéudeid, juhiseid, jooni-
seid ja tehnilisi andmeid REMS ThermoCam seadme kohta. Jargmiste juhiste
eiramise tagajérjel voivad tekkida elektril66k, puhkeda tulekahju ja/véi tekkida
rasked kehavigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised tuleviku tarbeks alles.

e Kasutage REMS akut ainult REMS ThermoCam seadmes. Ainult nii on aku
ohtliku tilekoormuse eest kaitstud.

e Kasutage ainult originaalseid REMSi akusid, jargides seejuures
voimsusmargisel ndidatud pinget. Teiste akude kasutamine voib pohjustada
vigastusi ja tuleohtu, kuna akud véivad plahvatada.

o Kasutage akut ja REMS ThermoCam seadet ainult ettenahtud to6temperatuuride
vahemikus.

o Laadige REMSi akusid ainult REMS kiirlaadijas (lisatarvik, tootenumber
176090) vo6i REMS ThermoCam seadmega. Mittesobiva laadija kasutamisega
kaasneb tuleoht.

e Enne aku esmakordset kasutamist laadige REMS aku taisvoimsuse
saavutamiseks taielikult tais. Akud tarnitakse osaliselt laetuna.

o Arge kunagi laadige akusid jirelevalveta. Laadimisel laadimisseadmete ja
akude jarelevalveta jdtmisega kaasneb varakahju ja/voi kehavigastuste oht.

o Asetage aku akusahtlisse otse ja joudu kasutamata. Akuklemmid véivad
deformeeruda ja see voib akut kahjustada.

e Kaitske akusid kuumuse, paikesekiirguse, tule, niiskuse ja vee eest.
Plahvatus- ja tuleoht!

o Arge kasutage akusid plahvatusohtlikes kohtades ega nt siittivate gaaside,
lahustite, tolmu, aurude voi niiskuse laheduses. Plahvatus- ja tuleoht!

o Arge avage akusid ega muutke nende iilesehitust. Liihis péhjustab plahvatus-
ja tuleohtu!

o Arge kasutage kahjustatud korpuse vdi kontaktidega akut. Aku kahjustamisel ja
vadral kasutamisel vivad eralduda aurud. Aurud véivad pohjustada hingamisteede
arritust. Hoolitsege vérske 6hu juurdepdasu eest, kaebuste korral pddrduge arsti
poole.

e Vale kasutamise korral voib vedelik akust vélja padseda. Akuvedelikku ei
tohi puutuda. Akuvedelik vib pohjustada nahaérritusi voi poletusi. Kokkupuute
korral loputada kohe veega. Vedeliku sattumisel silma péérduge arsti poole.

o Jalgige, et kasutusel mitteolevate akude peale ei satuks kirjaklambreid, miinte,
votmeid, naelu, kruvisid ega muid vaikesi metallesemeid, sest need voivad
tekitada klemmide vahel iihenduse. Liihis phjustab plahvatus- ja tuleohtu!

o Votke aku vélja, kui REMS ThermoCam hoiustatakse / jaéb pikemaks ajaks
kasutamata seisma. Kaitske akuklemme liihise eest, pange neile néiteks katted
peale. Sellega vdhendate akuvedeliku akust valjumise riski.

o Arge visake defektseid akusid hariliku olmepriigi sekka. Viige defektsed
akud ainult tiihjenenud olekus voi téielikult tihjenemata akud nt isoleerteibiga
kaetud kontaktidega REMS volitatud lepingulisse té6kotta v6i tunnustatud
jaatmekaitlusettevottesse. Jérgige riiklikke eeskirju.

o Hoidke akusid lastele ligipadsmatus kohas. Akud véivad allaneelamisel olla
eluohtlikud, kasutage kohe meditsiinilist abi.

o Viltige kokkupuudet lekkivate akudega. Akuvedelik v6ib péhjustada nahadarritusi
voi pbletusi. Kokkupuute korral loputage kohe veega. Akuvedeliku sattumisel
silma pédrduge lisaks ka arsti poole.

e Jérgige liitiumioonakude transportimisel kehtivaid transpordieeskirju.
Kahjustatud voi defektsetele liitiumioonakudele kehtivad eraldi transpor-
dieeskirjad ja teatud tingimustel ei tohi neid transportida. Liitiumioonakud
on klassifitseeritud téostuslikul kaupade veol rahvusvahelises transpordibiguses
,Ohtlike kaupade*® hulka. Jérgige riigis kehtivaid eeskirju.

o Arge kunagi laadige marga akut. See véhendab lihise ohtu. Vigastusoht!

Oigel otstarbel kasutamine

See soojuskaamera on ettenahtud pinnatemperatuuride kokkupuuteta mddtmiseks.
K&ik muud kui eespool nimetatud kasutused, eelkdige inimmeditsiinis, on mittesi-
hiparased ja ei ole seeparast lubatud.
Caution! Dual-Use - Customs tarif number EU9025.19.00 ECCN 6A003 pursuant
to EU Regulation 2021/821, Annex | Obey Export restrictions in place LWIR, not
refrigerated, NETD <50mK, 640x480.

Artikli numbrid
REMS ThermoCam 28C 176030
REMS ThermoCam 49C 176031
Kasutusjuhend

Vt veebilehte www.rems.de — Allalaadimised — Kasutusjuhendid lehed —
REMS ThermoCam

Tootja garantii

Garantiiaeg kestab 12 kuud ja algab hetkest, mil uus toode on esimesele |5pptar-
bijale (le antud. Uleandmise kuupéeva tdendamiseks tuleb saata ostudokumendi
originaal, millele peab olema margitud ostukuupaev ja toote nimetus. K&ik garantiiajal
iimnevad funktsioonivead, mis on tdendatavalt seotud valmistamis- vdi materjalivi-
gadega, parandatakse tasuta. Toote garantiiaeg ei pikene ega uuene puuduste
korvaldamisega. Garantii alla ei kuulu kahjustused, mis on tekkinud loomulikust
kulumisest, asjatundmatu kasitsemise voi kasutamise nduete rikkumise, tootjapool-
sete ettekirjutuste mittetaitmise, sobimatute materjalide kasutamise, tlekoormamise,
mitteotstarbekohase kasutamise, enda vdi kellegi teise poolt vale remontimise voi
muu sarnase pdhjuse téttu, mille eest REMS vastutust ei kanna.

Garantiiteenuseid tohivad osutada ainult firma REMS volitatud lepingulised td6kojad.
Garantiinduet voetakse arvesse vaid juhul, kui toode tuuakse firma REMS volitatud
lepingulisse td6kotta, ilma et seda oleks eelnevalt puitud ise parandada.Asendatud
tooted ja osad saavad firma REMS omandiks.



Kohale- ja tagasitoimetamise transpordikulud kannab kasutaja.

Firma REMS volitatud lepinguliste tddkodade loendi leiate internetis aadressil www.
rems.de.Riikides, mida seal ei ole nimetatud, tuleb seade viia hoolduskeskusesse
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strafle 4, 71332 Waiblingen, Deutsch-
land.Garantii ei piira kasutajale seadusega tagatud digusi, eelkdige vigadest tingitud
garantiinduete esitamisel edasimuUjatele, samuti tahtliku kohustuste rikkumise ja
tootevastutuse nbuete osas.

See garantii allub Saksa seadustele, v.a Saksamaa rahvusvahelise eradiguse
normdokumendid, samuti ei kehti URO konventsioon kaupade rahvusvahelise ostu-
miitigilepingute kohta (CISG).Selle lilemaailmselt kehtiva tootjagarantii valjastaja
on REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.
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deu EG-Konformitétserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten* beschriebene Produkt mit den unten aufgefiihrten Normen gemaR den Bestimmungen der
Richtlinien 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU (ibereinstimmt.

eng EC Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility that the product described under ,Technical Data“ is in conformity with the standards below mentioned following the provisions of
Directives 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

eng Declaration of Conformity (UK)

We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical Data” is in conformity with the standards below mentioned following the provisions of
Regulations S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2016/1101 (as amended), S.I. 2017/1206 (as amended) and S.I. 2012/3032 (as amended).

fra Déclaration de conformité CE

Nous déclarons, de notre seule responsabilité, que le produit décrit au chapitre « Caractéristiques techniques » est conforme aux normes citées ci-dessous, conformément
aux dispositions des directives 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

ita Dichiarazione di conformita CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto in “Dati tecnici” & conforme alle norme indicate secondo le disposizioni delle direttive 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

spa Declaracién de conformidad CE

Declaramos bajo responsabilidad tnica, que el producto descrito en el apartado “Datos técnicos” satisface las normas abajo mencionadas conforme a las disposiciones
de las directivas 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

nld EG-conformiteitsverklaring

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het onder ‘Technische gegevens’ beschreven product in overeenstemming is met onderstaande normen volgens de bepa-
lingen van de richtlijnen 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

swe EG-forsakran om 6verensstimmelse

Vi forklarar pa eget ansvar att produkten som beskrivs under “Tekniska data” 6verensstdmmer med nedanstaende standarder i enlighet med bestdmmelserna i direktiv
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

nno EF-samsvarserklzaering

Vi erkleerer pa eget eneansvar at det produktet som er beskrevet under ,Tekniske data“ er i samsvar med de nedenfor oppferte standardene i henhold til bestemmelsene
i direktivene 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

dan EF-overensstemmelsesattest

Vi erkleerer pa eget ansvar, at det under “Tekniske data” beskrevne produkt opfylder de nedenfor angivne standarder iht. bestemmelserne fra direktiverne 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

fin EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme yksin vastuullisina, ettd kohdassa “Tekniset tiedot” kuvattu tuote on alla mainituissa direktiiveissé 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU
maarattyjen standardien vaatimusten mukainen.

por Declaragdo de Conformidade CE

Declaramos sobre a nossa unica responsabilidade que o produto descrito em “Dados técnicos” corresponde com as normas designadas em baixo de acordo com as
disposigdes da Directiva 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

pol Deklaracja zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy z peing odpowiedzialno$cia, iz produkt opisany w rozdziale ,Dane techniczne” odpowiada wymienionym nizej normom zgodnie z postanowieniami
dyrektyw 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

ces EU-prohlaseni o shodé

Prohlasujeme s vyhradni odpovédnosti, Ze v bodé , Technické tdaje” popsany vyrobek odpovida nize uvedenym normam dle ustanoveni smérnic 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

slk EU prehlasenle o zhode

2014/35/EU, 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

hun EU-megfelelésségi nyilatkozat

Kizarolagos felelésséggel kijelentjiik, hogy a ,Technikai adatok” pontban emlitett termék megfelel, ahogy azt a rendelkezések is eldirjak a kdvetkezd szabvanyoknak
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

hrv Izjava o sukladnosti EZ

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da proizvod opisan u poglavlju “Tehnicki podaci” odgovara dolje navedenim normama sukladno direktivama 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

srp EZ deklaracija o usaglasenosti

Pod punom odgovorno$¢u izjavljujemo da je proizvod opisan u poglavlju , Tehnicki podaci* u skladu sa dole navedenim normama prema odredbama direktiva 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

slv Izjava o skladnosti ES

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je izdelek, ki je opisan v poglavju “Tehniéni podatki”, skladen s spodaj navedenimi standardi v skladu z dolo€ili direktiv 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

ron Declaratie de conformitate CE

Declaram pe proprie raspundere, ca produsul descris la “Date tehnice” corespunde standardelor de mai jos, in conformitate cu prevederile Directivelor europene 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

rus CoBmecTumocTb no EG

Mbl 3a51Bn5ieM Nog eANHONNYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO OMUCAHHOE B pa3aene , TeXHNYecKe AaHHbIe" n3nenue COOTBETCTBYET NPUBEAEHHBIM HUXeE CTaHAapTam COrnacHo
nonoxeHusm Oupektus 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

ell  AfAwon cuppépewang EK

Ala TnG TTapouong Kai We TTARPN ublvn dnAwvoupe 6Tl To TTPOIGV TToU TTEPIYPAQETAI OTA “TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKG” GUUQWVEN PE Ta KATWBOI TTPOTUTTA, CUPQWVA PE TOUG
kavoviopoug Twv Odnyiwv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

tur  AB Uygunluk Beyani

“Teknik Veriler” bagligi altinda tarif edilen Griinuin 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU sayili direktif hiikimleri uyarinca asagida yer alan
normlara uygun oldugunu, sorumlulugu tarafimiza ait olmak tizere beyan ederiz.

bul [eknapauus 3a cborBeTcTBME Ha EO

Cbe cnegHoTO Aeknapupame nog cobCTBeHa OTTOBOPHOCT, Ye ONUCAHUAT B, TEXHUYECKM XapakTepucTykn” NpoAyKTW CbOTBETCTBA Ha NMOCOMEHWTE MO-A0INY CTaH4apTy
cbrnacHo pasnopeanbute Ha avpektneute 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU

lit  EB atitikties deklaracija

Mes atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys“ apraSytas gaminys atitinka toliau iSvardytus standartus pagal 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU,
2011/65/EU, 2015/863/EU direktyvy nuostatas.

lav ES atbilstibas deklaracija

Ar visu atbildibu apliecinam, ka “Tehniskajos datos” aprakstitais produkts atbilst noraditajam normam atbilstosi direktivu 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU, 2011/65/EU,
2015/863/EU prasibam.

est EU vastavusdeklaratsioon

Kinnitame ainuvastutajana, et ,tehniliste andmete” all kirjeldatud toode on kooskélas allpool toodud normidega vastavalt direktiivide 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU,
2011/65/EU, 2015/863/EU satetele.

EN 50130-4:2011+A1:2014, EN 55032:2015+A11:2020, EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 301 489-1 V2.2.3, EN 301 489-3 V2.2.2,
EN 301 489-17 V3.2.2, EN 300 328 V2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 61010-1:2010+A1:2019
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